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List of Abbreviations Used

In the glosses:

1 1 person

2 2% person

ATT attenuative

C noun class

CM clause marker

COM commitative

COMP complementizer
CONJ conjunction

DEF definite

EXCL exclamative

HAB habitual

IDEO ideophone

INDEF indefinite

INT intentive

IT itive

LOC locative

LOG logophoric

NEG negative

P plural

POT potential

PROG progressive

PROH prohibitive

PROSP prospective

QM guestion marker

REC recurrent

REDUP reduplication

S singular

SBJV subjunctive

SVCV serial verb construction vowel
VENT ventive

In the text:

ATR advanced tongue root
C consonant

GTM Ghana Togo Mountain
pl plural

SvC serial verb construction
sg singular

TAM tense aspect and mood

V vowel
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1 I ntroduction

1.1 Research Goals

This thesis sets out to investigate the tense cagpel modality systems of Avatime, a Ghana
Togo Mountain (GTM) language spoken in the hillsth@f Ho in Ghana. Avatime tense,
aspect and modality (TAM) have been discussed pusly in two earlier works on Avatime:
Funke’s (1909) grammar and Ford’s (1971a) thesasthdr of these works discusses the
semantics of the TAM forms in much detail, howewerd there are some differences between
the two descriptions. For instance, the form wiitainke refers to as the aorist is called a past
tense by Ford and the form which Ford refers tarasnmediate future is described by Funke
as an intentional. The goals of this thesis ars:thu

1) To document in some detail the semantics of the Téivhs and in so doing to
hopefully resolve the differences between the eadnalyses and come to a more
accurate portrayal of the whole TAM system.

2) To investigate the situational aspect classesrema Avatime aspect that has not
been previously studied.

3) To investigate differences in the TAM system betwe® Amedzofe and Vane
dialects. Funke and Ford worked on the Amedzofleciand my study is based
mainly on data from Vane, with some from Amedzofe.

The first two goals have been met reasonably w&etl, my findings lead me to present here
an analysis which differs considerably from eitbkthe earlier descriptions of the Avatime
TAM system. The major difference being that | fouralevidence for grammatical tense,
hence the absence of tense from the title of Hasis. Unfortunately, in many cases,

including this question of the existence of tehsk not have enough data from the
Amedzofe dialect to determine whether the diffeesnoetween mine and earlier analyses are
ones of dialect or not. Hence, the third reseaoal will require more extensive research to
be addressed adequately.

The rest of this thesis is laid out as followstHa remainder of this chapter | discuss the
general method for analysis and data collectioct{&e 1.2) and the manner in which data is
referenced throughout the thesis (Section 1.3).eMpecific method information is given in
the relevant sections later in the thesis. In Givapt give a brief overview of the grammar of
Avatime. | then discuss aspect, which | have spii two chapters. Chapter 3 is concerned
with lexically based distinctions of situationapast. Chapter 4 is concerned with the
morphological marking of viewpoint aspect. | tallora about this distinction in the
introduction to Chapter 3. Mood and modality arecdssed in Chapter 5. Finally, | conclude
with a summary of aspect and modality in Avatimd ardiscussion of remaining questions in
Chapter 6.

1.2 Method

1.2.1 Analysis

In the interests of providing a description whichyibe understood by a maximally broad
range of readers, | have endeavoured to remaiewtsahas possible in terms of the

framework that | use for my analysis. Of course sarse of technical terminology and theory
is unavoidable. However, wherever possible | handeavoured to use framework neutral



terminology which could be said to be in line withat is now often referred to as Basic
Linguistic Theory (Dixon, 1997; Dryer, 2006). Inrggal | have followed the following basic
principles while conducting my analysis.

| assume the monosemy bias of Ruhl (1989:4) andhuk prefer analyses which attribute
one and only one meaning to each form, or if thatat possible analyses where all the
meanings of a single form are related by generatyples. As a part of this assumption | take
it that forms have a core meaning which may bepnéted in different ways according to
context. Thus I shall argue that while the aonmt the progressive are most commonly
interpreted with a deictic temporal specificatitins specification does not form a part of
their core meaning, rather it is created from thietext and is easily contradicted. As a further
method of deciding between competing analyses theserinciple of Occam'’s razor and
prefer analyses which provide simpler explanatmirthe available data.

| distinguish tense from aspect based on whetheobthe form contains a temporal deictic
specification from the speaker’s now. | considesteto be a deictic category specifying
position relative to the speaker’s current temporain. Note that this is often the speaker’s
now but may also be a shifted reference pointinfstance during storytelling. The crucial
difference between aspect and tense is that aispect a deictic category, and so contains no
information relating to the speaker’s temporal wrigVhile in theory this draws a clear
distinction between tense and aspect, in pradticen sometimes be difficult to determine
whether a form contains deictic information as jpdits core meaning, or whether this
information is inferred from context. In these @bk®&llow the principles described above to
decide on a preferred analysis.

| have attempted to be fairly ecumenical in theothess and frameworks | have used to inform
my analysis. | have also tried to ensure that titeresult is not dependent on any one theory
or framework and is valid regardless of the themrframework used to evaluate it. There is
one framework that | have found particularly usefujuiding my thinking, which may not be
very well known: Klein’s (1994) theory of time. particular | have made use of Klein's idea
that tense indicates a relation between the spaakenporal origin and the topic time, rather
than the actual situation time, and that aspedtates a relation between this topic time and
the situation time. In Klein’s terminology the sgeds temporal origin refers to the deictic
origin, which is usually the now point, the topimeé refers to the time that the proposition
relates to, and the situation time refers to timetthat the situation holds for. For example, in
when the phone rang, Egbert was reading the pthaksituation time is the whole time that
Egbert was reading the book, which could be onautaior several hours, the topic time is
the time that the phone rang and the speaker’sdaeahprigin is most likely the time of
speech. So the past tense indicates that the phogeprior to the time of speech, i.e. it
indicates that the topic time is prior to the temgborigin. The progressive aspect indicates
that the topic time is contained within the sitaattime, so the phone rang during the time
that Egbert was reading the book. The past teasl does not provide any information about
the situation time. Note that if we keep the tecmestant and change the aspect aghan

the phone rang, Egbert had read the bt situation time is prior to the topic time ahd
temporal origin. Also the progressive aspect presido information about the temporal
origin; it does not tell us whether the readinguroed prior to the speech time or if it has yet
to occur. While 1 find this an extremely useful dndical characterisation of tense and aspect,
| have used it here as an explanatory device amdya#l of my findings can easily be
converted into a more traditional viewpoint baskdracterisation.



1.2.2 Data

The results reported in this thesis are based tanaddlected during a four month fieldtrip
conducted with Saskia van Putten, a fellow studar2p08 and based in the village of Vane.
This time was spent gaining a general understanafittge grammar, doing general language
documentation work and conducting specific resefocbur theses. For the first month of
our trip we mainly worked together to form a geheraderstanding of the language and its
grammar. After the first month of fieldwork we dtat working more independently and
focussing more on our individual topics, thoughaeetinued to work at increasing our
understanding of other aspects of the grammar dboamentation work was spread fairly
evenly out over the duration of the trip. Much loé¢ analyses reported in the grammatical
overview in Chapter 2 were worked out jointly. Tieenaining analyses are all my own,
though | have drawn on data collected by SaskiadDfse any mistakes throughout this
thesis are solely my own.

Our research was conducted primarily in Vane bualse collected some data in the village
of Amedzofe and worked briefly with a man from thiblage of Fume. We worked with four
main informants: a teenage boy Mathias Mahunu,umganan Sammy Kwami Oboni, an
elderly man Walter Ray Ofasi and an elderly womaartte Adzoyo Bakudie. We also
worked with several of the children at the JuniagiHSchool in Vane and made recordings of
several other residents of Vane.

| have based my analysis on an 8.5 hour corpusrafidae speech collected during this field
trip and later tagged for temporal markers. Thigue contains 3.5 hours of natural
conversation, which was at times prompted withpactand at times spontaneous. The other 5
hours of speech were elicited via experimental wiinthough I still consider the speech to be
natural. Four sets of experimental stimuli weredusering the collection of this data. 1) The
frog story picture book (Mayer, 1969) was usedli@testories from participants. 2) The

route description task developed by Wilkins (1988f used to elicit directions. Participants
worked in pairs, each with identical model Lego mewOne participant was given a route
through the town, which they had to explain todkeer participant so that they could trace
the same route through their own town. 3) A sesfegdeo clips based on the Tempest video
clips (Bohnemeyer, 1998), which Saskia van Puttehmyself recorded in the field, were
used to elicit descriptions of the difference betwéwno clips which differed only in the
sequence of events. 4) | developed a task whilledrield in order to elicit descriptions of the
order in which events occurred. This task involtied participants, one of these watched a
short filn? and the other was given cards picturing sevemhewhich occurred during the
film. The task was for the second participant t@mge the cards in the correct order based on
information obtained from the first participant whad seen the film. This task did not work
as well as | had hoped in eliciting discussionswant sequencing, because in most cases the
participant who had seen the film simply told tkag to the other participant who only asked
guestions about order when it was not clear froenetkplanation. It did provide some nice
instances of story retelling though. Also some wiseformation was gathered regarding

when participants found that the order of events m@t clear from the description. There
were also a few cases of explicit discussion oheweder. In any case, this thesis does not
aim to provide a detailed description of the methbdequencing events in Avatime and so,
here, | have used these texts simply as examplearadtives.

% Two films were used during this task, the Chickin from Givon (1991) and the pear story (Chaf@74%).



In addition to this 8.5 hour tagged corpus my asialis informed by specifically elicited

data. | used the Dahl questionnaire (Dahl, 198%Jitit Avatime equivalents for a list of
English sentences designed to probe the semalffitice target language’s TAM system. |
also elicited Ewe equivalents for some of thes¢esmes from Felix Ameka, a native Ewe
speaker, in order to compare to the Avatime regmanad to use as a guide in case my
Avatime informants had difficulty understanding theglish. None of my informants had
difficulty understanding the English sentences, &oav, so these Ewe sentences are usable as
an unbiased comparison to the Avatime sentenceadtiduaially, | used the Progressive
Aspect Questionnaire (Bertinetto, De Groot & Eb2@00) to elicit Avatime equivalents for a
list of English sentences designed to probe thpepties of the target language’s progressive
forms if present. Finally, | conducted several Isooirtargeted elicitation both from English to
Avatime and from Avatime to English in an attengptobe the properties and limits of the
forms that | had discovered. This type of targetidtation was particularly useful when
probing for situational aspectual classes and ¢riles the method | used for that purpose in
more detail in Section 3.2. All the findings thatdme to based on this elicited material are
tested against the corpus of natural speech ittempat to ensure that they are not a product
of the elicitation method and are not contradidigédpeakers’ natural usage.

1.3 Data Annotation

Throughout the thesis examples are laid out asvicll(see example 1). The first line is the
Avatime text written in our orthography (see Sett3) as it would be pronounced in
careful speech. In cases where the recorded fosmbistantially different from the form used
in careful speech an extra line is placed at tpeatibh the Avatime text as spoken. Word
boundaries are indicated by spaces and morphemelaoes are indicated by hyphens. The
second line is a morpheme by morpheme gloss (selashof Abbreviations Used for further
details). The third line is a free English transiatof the Avatime.

1. me-dzi tre me  ke-pe-a me

iSreturn go 1S C6ShousebEF in
‘I've gone back to my house’
(Lego_AB&WO_2)

Tone is marked to varying degrees according tagkethe example comes from. For some
texts we asked a native speaker to whistle eadiersem so that we could transcribe the tones.
Thus all tones are marked on examples taken fresetkexts. Due to time constraints it was
not possible to transcribe the tones in all outstéx this manner. Hence there are several
texts where we cannot be certain of all of the $0i%® in examples from these texts only
grammatically relevant tone is indicated.

The source text is indicated after each examptan&tance in example 1 the source text is
Lego AB&WO_2. The source text code generally cdasi$ two parts separated by
underscores. The first part indicates the typeaonen of the text. The second lists the
speakers. Occasionally we recorded more than oaeeftain text type with the same
speakers, in these cases the sessions are nunalperéas number is indicated at the end of
the source text code. So, example 1 comes fromdbend lego task recorded with DA and
FY.

The text types found in this thesis are listed Wwelith a short description. General elicitation
sessions are referred to by the initials of theiteli (R for Rebecca, S for Saskia and RS for



both together) and a number which consists of thetmand day of the session and the
session number. For instance, RS09232 is a geslanightion session conducted by both
Saskia and | on the #f September and it was th® pecording we made that day. If an
example comes from a questionnaire the numbereofjtiestion is also indicated following
the text type, for instance Dahl_72 refers to goastumber 72 of the Dahl questionnaire.

Ablabe

Conv

Dahl
Dir-cemetry
Dir-Gbadzeme
Dir-house
Dir-market
Dog

Duck
Farming
Frog
History

Interview
Lego
Life

Okra
PAQ
Past

Pear
Tempest

Wake

story of how puberty rites were conductallected in Amedzofe.
Also video recorded.

unobserved natural conversations.

elicitation using the Dahl tense and aspeestionnaire (Dahl, 1985).
directions to the cemetry.

directions to Gbadzeme.

directions to a house.

directions to the market.

a moral tale about a dog. Collected in Améelzalso video recorded.
a moral tale about a duck and a rabbit.

a description of how farming is done ie Avatime lands.

stories told in response to the frog specyure book.

story of the origin and history of the Awvae people. Also video
recorded.

interviews of Avatime speakers condddig Avatime speakers. Some
are also video recorded.

speech elicited by the Lego route desomiptask. Also video
recorded.
a description of the speaker’s life. (Sonsoahave video recording).
a recipe for making okra soup.

elicitation using the Progressive Aspect @aesaire (Bertinetto, De
Groot & Ebert, 2000).

description of how things have changed owela$t few decades.
(Some also have video recording).

stories told in response to the pear stidgowvclip.

descriptions of scenes in the Tempesb\aliles (Bohnemeyer, 1998;
rerecorded by Saskia and myself in the field)

report of how a corpse was brought back teeMfanburial, told at the
wake ceremony.

The speakers referred to in this thesis are liseddw with some brief demographical

information.

A Adzo, an 18 year old girl from Vane.

AA  Abitele Adorbor, a young girl from Vane, daughté EA and VA.
AB  Charlotte Adzoyo Bakudi, a 62 year old womamir@ane.
ED  Elvis Dzeradosi, a 12 year old boy from Vane.

ErA  Eric Adorbor, a 41 year old man from Vane, &tbf Abitele.
FO Fidelia Ohovi, an elderly woman from Vane

GE  Grete Ebedi, an elderly woman from Vane.

HO  Happy Odzor, a 15 year old girl from Vane.

K Korku, a 16 year old boy from Vane.

KA  Kennedy Adipa, a 14 year old by from Vane.

MM  Mathias Mahunu, 19 year old boy from Vane.



MN
MO
PA
RE
SM
SN
SO
VA
wWB
WO

Mawutor Nyamevor, a 14 year old boy from Vane.

Mawulolo Onipaneya, a 16 year old girl from Vane

Peace Akoto, a 70 year old woman from Amedzofe.

Richard Edzeani, an 18 year old boy from Vane.

Samuel Mahunu, an elderly man from Vane, MMangifather.
Susan Nugble, a 13 year old girl from Vane.

Sammy Kwami Oboni, 31 year old man from Vane.

Vida Adorbor, a 33 year old woman from Vane, hreatof Abitele.
Woagba Bazudie, a 70 year old man from Vane.

Walter Ray Ofasi, elderly man from Vane.

Full transcriptions as well as the audio and vicesmrdings of all texts cited in this thesis are
available through the ELAR archive.



Chapter 2 Grammatical Overview

21 I ntroduction

In this chapter | give a brief sketch of the basitévatime grammar to assist the reader to
understand and situate the material containedeimgbt of the thesis. This is by no means
intended as a comprehensive grammar sketch. irSgction 2.2, | give some background
information on the classification and social seftof the language and previous research that
has been done on Avatime. In Section 2.3 | give\anview of the phonology system and
describe the orthography I use. | then give anw&er of nominal and verbal morphology in
Section 2.4. Section 2.5 contains a brief sketctoafie aspects of Avatime syntax.

2.2  Background
2.2.1 Classification

Avatime is one of a group of fourteen languageledalogo Remnant, Central Togo or
preferably Ghana Togo Mountain (GTM) languages.ré&liesome disagreement about the
genetic classification of these languages. Thmsast likely due to the lack of information
that has been available, a situation which willéfaply be soon improved by several
investigations of GTM languages which are curretaking place. Heine (1968) classified
the languages into two subgroups within the Kwagsoiop of Niger-Congo. He called these
subgroups NA and KA and Avatime was classified E®\danguage. Stewart (1989) then
suggested that the NA and KA groups were bettelysed as belonging to two separate
branches of the Kwa language family. He claimed tita NA languages belong to the Nyo
branch while the KA languages belong to the LeftilBBlaranch. This would mean that
Avatime is more closely related to some non-GTMyleages such as Ewe than it is to other
GTM languages in the NA group. Williamson and Blei§2000) then suggested that the NA
and KA groups branch out from proto-Kwa, in whi@se all GTM languages would be
relatively equally related to non-GTM Kwa languag@kench (2001) goes further claiming
that due to the difficulties encountered when wmyto relate GTM languages to Kwa
languages it is better to treat them as a typoddgjmoup consisting of four genetic clusters
coming from Niger-Congo. In all of these analysesm#me’s closest relatives are considered
to be Nyangbo and Tafi, and it seems indisputdidethese three languages are indeed
closely related, and, while the exact relationsreteyet determined, it is likely that these
three languages are also closely related to ther otlembers of the KA subgroup and to a
somewhat lesser extent to the NA and Kwa languages.

2.2.2 Social setting

Avatime is spoken in eight villages in the Voltagien of Ghana: Amedzofe, Biakpa,
Dzogbefeme, Fume, Gbadzeme, New Dzokpe, Old Dzakgde/ane (see the Map of the
Avatime Area). The most recent estimates of thelrarmof Avatime speakers range from
7,511 (2000 census data cited by Adjei, 2007) 40@0 (2003 census data cited by Gordon,
2005). The cause of the difference between theseénsus reports is not clear but it seems
highly unlikely that the number of speakers aciyuktbled within these three years and from
our time in the region Saskia van Putten and myssiéve the number of speakers is more
likely to be around 10,000.



Avatime is the Ewe name for the language. The mett@mselves call it ga(s), literally

‘(the) language’, or $eme(se), which is formed from the Avatime name for thiaind

kideme. There is some controversy in the region aboutkwvhame should be useddSne
appears to be the older term for their languag®nticular, whereasysa can be used to refer
to any language or to language in general, howSideme is not recognised by all speakers.
Siya is also based on the name of the people wéd taslive in the area, the Baya, whose
language the Avatime people adopted when they mimtedhe region. The term Avatime is
not considered derogatory and as most previousngsdas been done using this name | will
continue to use it here.

The Avatime speaking area is bordered to the westvb KA GTM languages, Tafi and
Nyangbo, to the north by Logba, a NA GTM language] to the east and south by Ewe. Ewe
is the dominant language in the region and almibstvatime speakers are also fluent in

Ewe. Many Avatime people also speak English anélkam. Some very old people,
particularly in Amedzofe, also speak some Germaftrasdzofe was a German mission post
until the end of the first world war. Ewe is usadmnost commercial interactions outside of
the Avatime villages and in early primary schoadl @hurch within the Avatime area. English
is used in the later years of school, on the raditelevision and for interactions outside of
the region. Avatime is spoken in domestic and trawgial domains within the eight Avatime
speaking villages.

Each Avatime village has its own distinct dialecAwatime. These can be quite different, for
instance the dialects of Amedzofe and Vane haverdifit forms for several TAM categories
and some different phonological rules even tholgly are located within half an hour’s walk
of each other. They can also be very similar, istance the main differences between the
Fume and Amedzofe dialects seem to be lexical. fHeisis is based on data from the Vane
dialect and so can only be considered to holdHat dialect. Some data was also collected in
Amedzofe and we did some elicitation with a Fumexn#dl previous work on Avatime has
been on the Amedzofe dialect so | will occasionailgke comparisons between the
Amedzofe and Vane dialects.

There is no standard orthography for Avatime, hat&hana Institute of Linguistics, Literacy
and Bible Translation (GILLBT) is currently develog one. Saskia van Putten and | have
developed our own orthography based on the Ewegrdphy which we considered would
be most familiar to Avatime speakérgvhile there are likely to be some differencesmeen
the orthography used here and the final Avatimeagtaphy developed by GILLBT we
believe that these differences will be minor argltthio orthographies will be mutually
intelligible.

2.2.3 Previous research

As mentioned above, all previous research on Avatias solely concerned the Amedzofe
dialect. The earliest description of Avatime wagten in 1909 by Funke, a German
missionary. In 1910 he published a word list. Atteat, three other word lists were collected,
one in 1962 (Ladefoged, 1962), one in 1967 (Krd@®&7) and one sometime between 1960
and 1975 by Stewart (n.d.). Unfortunately, nonéheke word lists consistently mark tone or
the —ATR high vowels. In 1971, Ford wrote a PhDsthéFord, 1971a) on the tone system of

! Though we later discovered that Avatime childredanger learn how to read Ewe and so young Avatime
speakers were in fact not very familiar with théhography.



Avatime and some aspects of the syntax. His arsabfdhe tone system was very thorough
and has been of immense help to all researchersare after him. While Funke described
Avatime with nine vowefs Ford did not find a +ATR distinction in the higbwels and so
described the language with seven vowels. Fordvatete a brief description of the noun
class system in 1971 (Ford, 1971b). After thishimgg was written about Avatime until 1995,
when Schuh published two articles: one descrildiegahonology (Schuh, 1995a) and the
other the noun class system (Schuh, 1995b). Iphbaology article, Schuh mostly confirms
Ford’'s (1971a) analysis of the tonal system, makiregrules more readable and elegant. He
also provides a good description of the vowel haryrgystem and the processes of vowel
reduction, and was the first researcher to writatAwe with —ATR high vowels. In 1998,
Maddieson published another article about the plogyoof Avatime, detailing two findings.
The first is that the —ATR high vowels are defiljitghonemic and that there is ATR based
vowel harmony. The second is that there are nolgilearticulated fricatives in Avatime, as
Ford (1971a) had claimed. The sounds that Fordridbescas doubly-articulated fricatives are
in fact labialized velar fricatives. The most retcarticle written on Avatime is by Adjei in
2007, regarding adjectives. Thus the phonologyraarphological aspects of the noun class
system of Avatime have been fairly well describ@ther areas have had less attention and no
investigation of other dialects has yet been done.

Currently, a GILLBT group headed by Divine Mununkisrconducting some research on
Avatime as part of a language development andbiteproject. One of their main
contributions to linguistic knowledge and theoryi\Wkely be the research they have done
into dialectal variation. There is also a projeasé&d at Leiden University, headed by Felix
Ameka, currently working on documenting the South®i M languages Logba, Nyangbo
and Tafi.

2.3 Phonology

Avatime’s phonological system has been well reseatdy Ford (1971a), Schuh (1995a) and
Maddieson (1998). There are many very interestregsawhich still require further
investigation, but in general its phoneme inveneumy basic processes are quite common for
the region. | will not discuss the system in muekad here, instead | will just give a quick
overview of the phoneme inventory and some of tbeenimportant phonological processes.

2.3.1 Consonants

Table 1: Consonant chart

bilabial | labiodental alveolar | palatal velar labial-velar
stop vl p t k kp
stop vd b d (@) g gb
fricative vl (f[e) |f S X xw [X"]
fricative vd | v [B] v z hly] hw [y¥]
affricate vl ts tsyf]
affricate vd & dzy [&]
nasal m n ny [n] ) gw [9*]
oral sonorantf w I/r y [i]

%2 Though he didn't distinguish the +ATR high voweishis orthography.



The consonants above are listed in our own ortlpbgran many cases there is no difference
between this orthography and the IPA conventiorer&lare some deviations, though, and in
these cases the IPA symbols are given betweenestuackets.

The consonants between round brackets, the voed|gostalveolar stop|/and the
voiceless bilabial fricativef/, only occur in loan words, typically those from &w

The velar fricatives x, h, xw and hw, have verildinoise at the velum and sound very
similar to their glottal counterparts M, h", A*/.

The /Il and the /r/ are in complementary distribnti/r/ occurs after alveolar and palatal
consonants and /I/ occurs elsewhere, for exatnplgo’, nyrs ‘sink’, plé ‘descend’]i -vle
‘morning’ andli kla ‘stone’. There are a handful of exceptions to thls, mainly in loan
words, for exampleflaga ‘flag’ and prudu ‘fly’.

The voiced bilabial fricativev/ is clearly phonemic in some dialects, such ad-thrae

dialect, but in other dialects the distinction agmseto have been lost. In the Vane dialect, /
and /b/ appear to be in free variation in casuaésh, but the distinction is largely maintained
in careful speech.

This consonant chart differs slightly from thosesarlier descriptions of Avatime. Firstly,
Ford (1971a) describes a set of doubly articultgbahl-velar fricativegx$] and[yp].
Maddieson (1998) found that these were actuallyalesled velar fricatives rather than truly
doubly articulated labial-velar fricatives and veeifid no evidence to contradict Maddieson’s
findings. The other difference is that Schuh (199%amed there was no distinction between
alveolar and palatal affricates. He found that whilere was variation in place of articulation
of affricates it was not regular or phonemic andspaly depended on the speaker. We found
that while this is the case for speakers undeatfeeof around 50, who mainly use the palatal
affricates and cannot hear a place distinctioraffsicates, older speakers clearly make a
regular phonemic contrast in place of articulatmal there are several minimal pairs, for
instancers7 ‘grow old’ andzsy7 ‘pour’.

2.3.2 Vowels
Table 2: Vowel chart

front central back

+ ATR -ATR + ATR -ATR + ATR -ATR
high i i1 u u [u]
mid e € 0 )
low a

Avatime has a 9 vowel system with ATR vowel harmoRlye harmony is triggered by the
ATR value of the root. In general the ATR pairs #re obvious ones: /i},i/u, U and /0,/.
There is some complication in the pairings of tleaf-mid vowels and the central vowel,
which is most likely due to the loss of a tenth Adentral vowel which was paired with /a/.
In suffixes the situation is simple: /a/ does natrhonise and /e/ alternates with In

prefixes the situation is slightly more complicatBdsome cases /a/ does not harmonise and
in others it harmonises with /e/, whik Always harmonises with /e/. | believe the best
synchronic explanation for this distribution isttsame prefixes are underlyingly /a/ and they
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do not harmonise, underlying /e/ harmonises witlara underlyinge/ harmonises with /e/.
The current behaviour is likely due to the losshaf old +ATR central vowel and there is
likely a more satisfying diachronic explanation foe current distribution involving the
previous distribution of this +ATR central vowah. iny orthography | will write affixes with
capital vowels to indicate the ATR paitgefers to the pair /i/,iU to /u, U, E to /e,e/ andO
to /o0,0/. However, in prefixes | will useto refer to the /e, a/ pair aado refer to the /eg/
pair. The non-alternating /a/ is always referredga.

Ford (1971a) found no distinction between the AR vowels. We found that there was
still a clear phonemic distinction (for instansé‘grow old’ vs. zs7‘peel’ andki-ku ‘yam’ vs.
ki-ku ‘rubber’). Though, the distinction is disappearing/ounger speakers, mostly those
under the age of 20.

It is possible for vowels to be nasalised. Thouwgty, previous phonemic nasality contrast
seems to be disappearing. Funke 1909 reported marg cases of nasalised vowels than
have been found in later work and we found onlyaadful of examples. Currently nasality is
sometimes audible but is also often not pronoureetis only shown by the conditioning of
nasalisation in suffixes. We have only heard aeditalsalisation on —~ATR vowels, suchgds
‘move’, st ‘leave’, tsyi ‘tear’, 3-g5 ‘coconut’ andsi; ‘side’, though we are not certain of this
last one. For +ATR vowels there are some words kwluok like the vowel was previously
nasalised though it is no longer pronounced, fangXeli-dzene ‘the egg’ and-tsr&-né ‘the
okra beans’, theneform of the definite suffix is normally triggeréxy a preceding nasal,
otherwise it would bele. Because nasalisation is often not pronouncedtaare are no
minimal pairs we have decided not to mark it in otthography.

2.3.3 Tone

Avatime has three contrastive level tones: highl amd low, for examplesy7 ‘turn’, zsyi
‘pour’, tsyi ‘tear’, si-ya ‘language’ andsi-ya ‘hair’. The high tone has a restricted
distribution. It does not occur on noun roots exéegome loan and ideophonic words, for
examples-flaga, ‘flag’ and 5-kuku ‘chicken’, and is much less frequent on verb rabén the
mid and low tones. There is also a contour low-hagte, for examplés ‘then’ andzé-
‘recurrent’. Falling contour tones only occur a@dso vowels, for exampleaa ‘come’ and
aa-s¢ ‘he will leave’. In fast speech contour tones @ften produced as mid.

Ford (1971a) proposes a four level tone analysivatime consisting of extra high, high,

mid and low level tones, with the extra high and meines having a restricted distribution and
likely formed from fossilized processes of raising previously two tone system. Saskia van
Putten carried out an extensive search for Fordtstame and found that in all cases where
Ford reported it was used our informants, includhmgman from Fume, used another tone,
either Ford’s extra high or high tone, or a higivloontour tone. Hence we decided to treat
Avatime as a three level tone language and haabebtéd Ford’s tones so that his extra high
corresponds to our high, his high corresponds taxad and his low corresponds to our low.

Tone is used mainly lexically, but there are somargnatical uses as well. For instance a
floating high tone is the main indicator of negatand is often the only distinction between a
positive and negative statement, for example-/¢ /i-mi ‘the mountain is high’ compared
with /i-to-1é Ii-mii ‘the mountain is not high’. Focus is also indicalbgda high tone: the last
tone of a fronted focused constituent is replaged high tone, for exampl@s-/¢ 60ho/o ‘|

live in Ho’ compared with the same sentence withfétmsedosolo ms-I€'In HO | live’.
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2.3.4 Syllable structure

Roots are predominately monosyllabic. The followaytjable types are possible in roots: 1)
CV, for examples ‘cook’ andli ‘be.at’. 2) CVV, for exampleg/ee ‘fall and o-moé ‘orange’,
note that sequences of different vowels in onebigl are often realised as GV in non-careful
speech. 3) CCV where the second consonant must bebsonorant, for examplev/i.mi
‘write’, i-tsré ‘okra beans’ and-mwi ‘goat”. Affixes can be either V or CV. For examgle

‘3" person singular subject agreememty- ‘1% person singular subject agreement“Class

1 plural definite’ and-le ‘Class 2 plural definite’.
2.3.5 Phonological processes

Vowels in affixes harmonise with the ATR value loétroot. For exampleo-do ‘you said’
and ws-d5 ‘you drowned’.

Sonorant consonants in suffixes become nasalidieaviog a syllable which contains a nasal.
For example-lo ‘Class 2 singular definite’ becomeroin 6-ma&-no ‘the orange’ and-gs-
nd ‘the coconut’.

Adjacent vowels can coalesce. Schuh (1995a) galetagled account of this process in the
Amedzofe dialect where adjacent vowels seem nbétpermitted at all even in careful
speech. We found that adjacent vowels are allowéhde Vane dialect, though in fast speech
they can coalesce, generally following the priregahat Schuh outlined for the Amedzofe
dialect. We have not looked in detail into thisqass of coalescence and so cannot comment
further on its properties.

24  Morphology
2.4.1 Nouns

Avatime is a noun class language. There are sguan and plural pairings and one mass
noun class. | shall refer to these pairings as basses, rather than the individual singular
and plural groups because unlike in many Bantudaggs each singular and plural form only
occurs in one singular/plural pairing. No fewenthige different numbering systems have
been used for the noun classes in previous workvatime and in light of this Schuh

(1995b) decided to refer to them by their prefisather than create a new numbering system.
In this thesis | have used the numbering systeracan Heine’s (1968, 2008) comparison of
noun classes in GTM languages in an attempt tease the readability and usability of this
description for other GTM language researchers Tsdxe 3 for a comparison of the different
numbering systems).

Table 3: Comparison of noun class numbering systadepted from Schuh (1995b: 129)

Prefix Heine | Ford Ford Kropp Dakubu | Funke (1909) | The current
(1968) | (1971a) (1971b) | & Ford (1988) | Kropp (1967) | work
O-/be- I 1 la 1/2 1 1
D-10- I no mention 1b (1/2) 8 1
O-/(I)] - I 7 2 3/4 6 2

% Note that it is possible that this /w/ is reallpack vowel. We have never heard it as a back vowelve have
not checked this word in careful speech.
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l-/a- 1T 2 4 5/6 7 3
kl-/bl- vV 3 3 7/8 4 4
kU-/be- Vv 4 5 11/12 2 5
ke-/kU- VI 5 7 13/14 5 6

sl- VI 6 6 9/10 3 7

The noun classes are indicated by an obligatory mtass prefix on the noun root. Loan
words, however, generally do not take a noun @asfx, though their agreement is from
Class 1. Most other elements of the noun phrasé, asi adjectives, do not agree with the
head noun. Some elements of noun phrases agréslpaspecifically demonstratives,
cardinals, ‘how many’ and ‘some’ (see Table 4 axahgples 1-4). Ordinals are the only
elements where the noun class prefix is repeatédlin

Table 4: Noun class prefixes, definite suffixes padial agreement forms

Noun class| Prefix | Definite suffix Partial agreement forms
Demonstratives Cardinals / how many Some
1.sg 0-/0 |-(y)E liye / le-1o to-le ‘one’ o-to
1. pl be-/ O | -(y)a ba-ya / ba4 tia-se ‘how many’ a-b
2.sQ o -10 lo- to-le ‘one’ o-to
2. pl ()- -IE le- ti-se ‘how many’ e-to
3. 59 11- -IE le- ti-le ‘one’ e-to
3. pl e- -la la- tarse “how many’ a-b
4. sg kI- -(Y)E Ke- ti-le ‘one’ e-to
4. pl bl- -(y)E be- tu-ba ‘two’ e-to
5.sg kU- -(y)O Ko- tu-le ‘one’ o-to
5. pl be- -(y)a ba- fa-se ‘how many’ a-b
6. sg ke- -(y)a ka- ti-le ‘one’ a-b
6. pl kU- -(y)O ko- tu-ba ‘two’ o-to
I sl- -SsE Se- to-se ‘how many’ e-to
1. o-gbé 13-ya é-dzé
Cc2srope cC2sthis c2sbe.long
‘This rope is long.’
(S10271_S0O)
2. é-gumé bidi ta-bd ld-ya
c3rcow big C3rtwo C3Pkthis
‘these two big cows’
(RS09191_SO0)
3. ma-kpé  ku-mo o-15 ni 0-ni-no me
1S-put cer-salt C6P-some LOC  C2SSOUpPDEF in
‘| put some salt in the soup.’
(Okra_AB)
4. si-ya 1-s€ wii-ze-pani

c7-language C7-how.many 2S-HAB-speak
‘How many languages do you speak?’
(S10271_SO0O)
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2.4.2 Verbs

Verbs in Avatime are generally marked with a sutgggeement prefix and one of a set of
obligatory aspect/mood markers. The bare verbes s indicate the" person singular
imperative. There are also four sets of optionatiifirers which may occur in the verb
complex. The structure of the full Avatime verb quex is shown in example 5 and example
6 shows a verb with the maximum number of inflat$io

5. Subject Agreement - (Negative) - Aspect/Mood 1 sgéct/Mood 2) - (Aspect/Mood 3) -
(Directional)/(Prohibitivé) - Root - (Commitative)

6. mo-ta-zé-ze-pa-ni wo
1S:NEG-INT-REP-IFtalk-cOM 2S
‘| will not be going to talk with you.’
(R11291_AB)

There are three sets of subject agreement markebde(5). The set used depends on the
aspect or mood category and the particular verbl 8used in the positive aorist,
progressive and potential. Set 2 is used for negmtifor the subjunctive of some verbs (see
Section 5.3 for a discussion of which verbs), dreldorist of positional and copula verbs. Set
3 is used in the habitual and for the subjunctiiveomne verbs. In general the tone on these
subject agreement prefixes varies according t@#ngcular verb used. There are a few cases,
however, where the prefix is consistently low amese are marked in the table.

Table 5: Subject agreement markers

Setl Set 2 Set 3

1 person sg me- mO- ml-
1 person pl kI- kU- kI-
2 person sg wO- wO- wU-
2 person pl mle- mla- mll-
Class 1 sg e- O- I-
Class 1 pl be- ba- bl-
Class 2 sg g- O- I-
Class 2 pl i I- I-
Class 3 sg 11- 11- 11-
Class 3 pl £- e- I-
Class 4 sg klI- kI- kI-
Class 4 pl bl- bl- bl-
Class 5 sg ke- kU- kI-
Class 5 pl be- ba- bl-
Class 6 sg ke- ka- kI-
Class 6 pl klI- kU- kI-
Class 7 slI- sI- sI-

“* Note it isn't yet clear where the prohibitive fitgo the verb complex in relation to the directitn In all
examples they both occur immediately before thé veot but as yet | have no examples with both ooy
together in order to test their relative order.
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There are some patterns in the sets of subjecelugnat forms indicating that they were
created by regular morphological and or phonoldgicacesses. The forms which have the
high front vowel pair /i,/iin Set 1 are the same in all sets, with the etiaepf the Class 6
plural form which iskl- in Set 1 and 3 blkU- in Set 2. All forms in Set 3 have a high vowel,
and except for the"2person singular this is the high front vowel ghii/. The 2% person
singular is also unique in being the only form watback vowel in Set 1. Set 2 generally has
back or central vowels while the other sets gehehave front vowels. Thus it is highly
likely that the basic form of thé"2person singular is a back vowel and that Setf@rined

by the addition of a high front vowel. Given theremt state of the rest of the paradigm with
its large number of exceptions it is difficult tetdrmine any of the other basic forms.

Avatime does not have tense. Ford (1971a) and Fir#@9) analysed some forms as tenses
but as | shall argue in Chapters 4 and 5 thesalbbetter treated as either aspects or moods
and do not contain any tense specification.

Aspect and mood are indicated by a combinatioh®fubject agreement set used and
aspect/mood prefixes. See Table 6 for a list oftiigect agreement sets and prefixes used to
indicate all of the aspect and mood categories.

Table 6: Aspect and mood markers

Aspect / Mood Subject Aspect/Mood | Position on the Verk
Agreement Morpheme
Basic Aorist Set 1 (Set 2 for | None Aspect/Mood 1
Aspects copula and
positional verbs)
Progressive Setl g- (Ii- in the
negative)
Habitual Set 3 & (- in the
negative)

Basic Moods | Potential Setl "-a

Subjunctive Set2or3 None

Imperative None None
Negative Negative Set 2 g Negative
Markers Prohibitive (verb| Depends on ka- Prohibitive

must also be basic

marked for aspect/mood

subjunctive) marking
Optional Prospective ha Aspect/Mood 2 or 3
Aspects and | Intentive ta- Aspect/Mood 2
Moods Recurrent ZE- Aspect/Mood 3

Every verb must be marked for one and only ond@tiasic aspect/mood distinctions: aorist,
progressive, habitual, potential, subjunctive angderative.

All verbs can also be placed in the negative. Istnecases the general negative form is used.
However, the prohibitive must be used instead &bs in the subjunctive or imperative.

Also, due to a quirk of the Vane dialect, the ptitdihas no negative counterpart. See Section
5.7 for further details on negation.
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There are three optional aspect and modality mankbich can be marked on the verb. The
intentive mood marke&- occurs in the Aspect/Mood 2 slot and the recuraspect marker

Z¢&~ occurs in the Aspect/Mood 3 slot. It is not yetazlwhere the prospective aspect marker
ha occurs, but given its distribution I think it mditely occurs in the Aspect/Mood 2 slot.

All of these forms must be preceded by an aspectomd marker from the basic set and they
can co-occur with each other, though | do not reaweexamples of the prospective occurring
with the recurrent or the intentive. The intentarel prospective seem to occur with a more
limited set of basic aspect and mood markers oasylhave examples of them occurring with
the positive and negative aorist, the progressiekthe subjunctive. The recurrent seems to
be able to occur with all aspects and moods.ery possible that this difference is an effect
of my sample size and it may be that all of thésee forms can occur with all the basic
aspect and mood markers.

There are two directional prefixes which can opgibnoccur on the verhze-/zé- ‘itive’ and
bd-/bé- ‘ventive’ (examples 7-9). These occur after alle@nd mood markifigThese
forms likely came from the verlza‘pass’ andba ‘come’. It is especially interesting to
consider the ATR values of these forms and thé&radtions. The ventive prefix alternates
betweerba andbé but this alternation is not triggered by vowelrhany and all prefixes
preceding this marker are -ATR regardless of wiachh is used (examples 7 and 8). This
alternation is likely a fossilized remnant of tlegial verb construction vowel which would
have occurred between this marker and the verbifrddtad been a verb. The itive prefix is
even more interesting. While it does harmonise withverb root, at least for some speakers,
it is always preceded by —ATR prefixes (examplel@js may be a remnant of its previous
form aszabut it now only ever occurs as eitla¥ or z& indicating that it may be being
reanalysed, possibly due to the kind of alternatversee in the ‘come’ prefixa/bé-.

7. a-be-ku
C1S-VENT-arrive
‘S/he has arrived (here).’
(S11172_MM)

8. éf-ba-ku
C1S:PROG-VENTarrive
‘S/he has been arriving (here).’
(S11172_MM)

9. a-zé-ku
Cls-IT-arrive
‘S/he has arrived (there).’
(S11172_MM)

There is only one verb suffix in Avatime and thattie commitative-ni/-nQ. It is no longer a
fully productive form though and tends to have veigsyncratic meanings, for exame
‘arrive’ vs kirni ‘follow’. There are also several verbs which anerently only used with this
suffix, the original root form apparently havingdnelost, for examplk&lani ‘go around/take
someone around’.

® Note that Ford (1971a) reports these forms oaugivefore the recurrent marker and sometimes estméd
the habitual marker, this may be a dialectal déffese but requires further testing.
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2.5 Syntax

Not much research has been done into syntax iniheaand so | will just list a few points
briefly which may assist in the reading of the epéea contained in this thesis.

Grammatical relations are primarily indicated byrdvorder, which is SVO. This is
supplemented by subject agreement on the verthlsuistlargely redundant unless there is no
overt subject.

Avatime is a pro-drop language and, unless theestilg being emphasised, a known subject
will be referred to only by the subject agreementlee verb.

Avatime, like many languages of the region, hambkeerb constructions, see Ford (1971a)
and van Putten (2009) for more information on théssome cases there is a vowel which
precedes the second verb of a serial verb congtrudtcall this vowel a serial verb
construction vowel and it varies according to thkjsct and TAM marking of the first verb,
see van Putten (2009) for more information regaydmese vowels.

Avatime has postpositions and one general locgtigpositionni which must also be used
whenever a postposition is used.

Possession is indicated by adjacency. The posspssmedes the possessed (example 10).
With body parts and kin terms the possessor promofused with the possessee (example
11).

10.ye 0-go-1no
C1S C2Sc0CONUIDEF
‘his/her coconut’
(RS09041_SO)

11. ye-ka
cisfather
‘his/her father’
(RS09041_SO)

There are several clause coordinators, unfortun#tielr function has not been researched yet
and they remain a topic for future study.

There are two complementizestis used to introduce a subordinate clause gamslused to
introduce relative clauses as well as some otHawrslinate clauses.

There is a group of verbs, the copulas and positsnrvhich only occur in the aorist. In all
other aspect and mood categories these verbs@aeed by the general copula vexh
These verbs are the locative coplilde at’, the equative copula: ‘be’ and the positional
verbsdi'sit’, kpasi‘be in’, tini ‘be on’ andsani ‘hang’. Ewe has a similar distinction
between a present and past form of the ‘be at’ leofetzo. The Avatime pattern is slightly
different though because theé copula is used to replace many verbs and the digimis not
purely one of tense. The verb is used to refer to present situations whrehnot in the
aorist, for instance example 12. Also, with theepton of//‘be at’ which seems to have a
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present tense specification, all the verbs whichptaces can be used to refer to past
situations, for instance example 13.

12. é&ze i varn
C1S:PROGbe LoCc Vane

‘He is still in Vane.’
(R11171_SO)

13. ku-ni-o ku-kpasi ni o-kpekpe-ye
csswaterbEF  C5Sbe.in LOC cisblackDEF
‘There was water in the black one.’
(Tempest_SO)

Verbs can be nominalised by reduplicating the #em. All de-verbal nouns are placed in
Class 5 (example 14).

14. ku-pwlimi-gwlimi
C5Swrite-REDUP
writing
(Tempest_WO_2)

Like many languages of the region, Avatime hasptienes. They are found in all the open
word classes: nouns (e gkuku ‘chicken’), adjectives (e.gizadzo ‘tall’), adverbs (e.g.
ridi(dididi) ‘repeatedly’) and verbs (e.gra(sra) ‘smear’). With ideophones, reduplication
indicates intensification rather than nominalisatitor instancesrasra ‘smear a lot’ still
functions as a verb rather than a noun.
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Chapter 3 Situational Aspect

31 I ntroduction

Aspect refers to the temporal structure of theasitur. In contrast to tense it does not specify
the temporal location of the situation. Over thargehere have been many approaches to
aspect and there are currently many different fraonks for analysing aspect in use. Many of
these have widely diverging views on multiple fumggntal issues. It is beyond the scope of
this thesis to review these different approachmasam excellent overview | direct the reader to
Sasse (2002). In this introduction | shall insteamlis on detailing the particular approach to
aspect that | have taken here, so that my resilltbevinterpretable by the reader regardless
of their theoretical orientation.

| distinguish two types of aspectual informatiom dollow Smith (1997), Bhat (1999) and
others in referring to them as situational and yieint aspect. Situational aspect, also known
as Aktionsart, lexical aspect or simply aspecgted to the internal temporal structure of the
situation itself. It is thus usually part of th&ileal specification and not grammatically
indicated. The most common distinctions made hyasibnal aspect are: dynamic versus non-
dynamic situations, i.e. the distinction betweeargs and states; situations with an inherent
end-point (telic) versus those without (atelic)daftuations with duration versus punctual
situations. Viewpoint aspect, also known as granuakaspect or simply aspect, relates to
the view of the situation presented by the speakenpw the situation is presented relative to
other situations. Hence viewpoint aspect is gehyechlangeable and not contained within the
lexical specification. It is thus normally expredd® grammatical means. The most common
viewpoint aspect distinction made is that of perfe; which presents the situation as a
whole, versus imperfective, which presents theasibn as ongoing or viewed from within.
These two types of aspect interact and many rdse@tiave questioned the extent to which
they should be separated. | agree with Bhat inwiigle these two types of aspect are
intertwined and a grammatical distinction may uétely be unmotivated it is useful to
consider them separately in order to better undedsthe ways in which they interact and
thus to better understand the aspectual systetasgiiages in general. In the rest of this
chapter | shall consider situational aspect artiémext chapter | will consider viewpoint
aspect.

| follow researchers such as Verkuyl (1973), KIgif94) and Smith (1997) in considering
situational aspect to be a property of sentenaaseSesearchers, such as Rothstein (2004),
prefer to consider it as a property of individuafths and others, such as Binnick (1991)
prefer to consider it as a property of verb phrakskave chosen to consider sentential
situational aspect here primarily because the stibgreement on Avatime verbs makes it
easier to examine whole sentences rather than wvenesb phrases in isolation. Also while it
cannot be doubted that individual lexemes contmpioral information which combine in
interesting and as yet under researched waysaisdsclear that they combine and function as
a unit at some larger level. | believe that theireitdomain for this larger unit of situational
aspect would be structures which have the MacraBveperty as described by
Bohnemeyer et al (2007). The Macro Event Propertiefined by the scope of temporal
operators. Constructions with the Macro Event Priypsannot have temporal modifiers
relating to only a part of the event, all temporaldifiers of constructions with the Macro
Event Property must scope over the whole situaioom this definition I think it is clear that

1| use the term situation here to refer to any e\&ate, occurrence etc referred to by the seatenc
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the structures which have the Macro Event Propagyexactly those where the situational
aspectual information of the individual atoms condsi into units which interact on a larger
discourse level. This hypothesis requires furtestimg, though, and is well beyond the scope
of this thesis. Thus to avoid entering into th&us | only consider single verb sentences
which satisfy the Macro Event Property and havesutzparts which also have this property.

Some researchers, such as Binnick (1991), considetional aspect classes to be based on a
basic set of semantic differences between situatama thus largely unvarying cross-
linguistically. While | agree that situational aspelasses are motivated by semantic
distinctions, | believe that they can and do vanss-linguistically and must therefore be
grammatically motivated by language internal défezes. Thus in Section 3.2 | describe the
method | have used to test for grammatical diffeesnwvhich distinguish the situational
aspect classes of Avatime. The next four sectietaildhe results of these tests: Section 3.3
gives the results of tests involving mood, Sec8ahgives the results of tests involving
viewpoint aspect, Section 3.5 gives the resultests involving temporal adverbials, and
Section 3.6 summarises the classes found andgtaimatical and semantic properties. In
Section 3.7, | compare the Avatime classes withsela found in other languages and with
situational aspect theory in general. Finally legavbrief conclusion in Section 3.8.

3.2 Method of Investigation

The common Vendler classification of English vehsgses into four classes, activities,
accomplishments, achievements and stases example 1, (Vendler, 1957), was used to aid
the selection of a sample of Avatime sentenceswbatd cover a wide range of situational
aspect classes. 28 Avatime sentences were chobarh translated into English sentences
with verb phrases from each of the four Vendles®ts (examples 2-28). This method of
sample construction was used to ensure variatidmanhin order to find direct translational
comparisons between Avatime situational aspectegrtigs and the Vendler classes.
Therefore | will not discuss the Vendler classesimgntil the comparison in Section 3.7.1.

1. activities run, walk, swim, draw, drive a car
accomplishments run a mile, walk home, swim 50@@&sepaint a picture
achievements find, notice, solve the puzzle, wertice, die, stop
states desire, want, love, hate, be red, know

Sentences which translate into English activities:

2. a-d
cissleep
‘He slept.’ or ‘He fell asleep.’
(R11251_AB)

3. a-ta kimimi
Clseat rice
‘He ate rice.’

(R11231_MM)

2 1n order to avoid confusion, | will refer to theedler classes all in lower case and the Avatirasses with
initial capitalisation.
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4.

Sentences which translate into English accomplisitsne

5.

10.

11.

12.

dzeni a-o
rain cisland
‘It rained.’

a-ba
ci1scome
‘He came.’

a-dra 0-popo-lo
clsopen C2SdoorDEF
‘He opened the door.’

a-dz
C1Sgo
‘He went.’

a-ra koranti-e
ciseat banan®@eF
‘He ate the banana.’

a-tre ni Oholo
Cisgo LOC Ho
‘He went to Ho.’

e-dzi
ClSreturn
‘He returned.’

e-si li-gba-le
ClSpaint C3S-housepEF
‘He painted the house.’

o-mwe-no &Wolj
Cc2sorangepeEF c2sfall
‘The orange fell.’

% Note here that in English the definite object matkés an accomplishment rather than an activityr(oare

example 3).
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(R11171_SO)

(R11253_MM)

(R11181_AB)

(R11253_MM)

(R11181_AB)

(R11271_MM)

(R11253_MM)

(R11181_AB)

(R11191_AB)



Sentences that translate into English achievements:

13.ma-nv be
1Ssee (o¥1=
‘| saw/found them.’ **I looked at them.’

14.a-sa 3
cishit ci1s
‘He hit him.’

15.a-tro Si ya-kla
Cclspromise COMP C1S.LOG:POTread

‘He promised to read this book.’

Sentences which are translated into English states

16.e-keme
Cc1sbecome.big
‘He is big.’

17.e-pe
Clstire
‘He is tired.’

18.e-tse
cisdie
‘He is dead.’ or ‘He died.’

19.kani-e asu
light-DEF cC1sbe.lit

‘The light is on.’
20.ku-sa-a lo-1j kpekpe
c5scloth-DEF C5Sbe.at black

‘The cloth is black.’

(R11171_SO)

(R11231_MM)

ke-plikpa li-ya
c6S-book c3S-this

(R11241_WO)

(R11171_SO)

(R11171_SO)

(R11171_SO)

(R11231_MM)

(R11231_MM)

“ Note that often Class 6 singular nouns take G3asiagular agreement on demonstratives, this coeld
speech error but it seems to happen remarkablg aftd regularly. More research needs to be dodetermine

the cause.
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21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

me-te Iz

1Sknow C4P

‘I know it.’

o-di ke-se-a

Clssit  Cc6SgroundbEF

‘He is seated on the ground.’

o-nua odobasr
Cl1Sbe teacher
‘He is a teacher.’

o-li ni varn

ClShe.at LOC Vane
‘He is in Vane.’

O>niVO-€ okpasi A ka-so-ya
c1schild-DEF cisbe.in LOC ceSbasketbEF
‘The child is in the basket.’

onivo-€ o-sunu ni o-se-lo
c1schild-DEF cishang LOC C2StreeDEF
‘The child is hanging in the tree.’

>niNo-€ o-tini n/ ka-so-ya
c1schild-DEF c1isbe.on LOC ceSbasketbEF
‘The child is standing on the basket.’

0-popo-lo &dra

c2s-doorDEF c1sepen

‘The door is open.’

a-pe Si Vi-yo [i-vuni

clswant COMP C1S.LOG.SBJance c3sdance
‘He wants to dance.’

(R11171_SO)

(R11231_MM)

(R11253_MM)

(R11171_SO)

A
in

(R11271_MM)

na
in

(R11271_MM)

aba
on

(R11271_MM)

(R11181_AB)

(R11241_WO)

Each of these sentences was then tested with tikerspeakers for compatibility and
interpretation differences with each of the AvatifV categories and each of a set of
temporal adverbials: the advetsko ‘already’, tsyitsya'quickly’, blewuu‘slowly’ andtaba
‘twice’; the noun phrasenyssasa tole;for one hour’; and the prepositional phrage
anyssasa tole méan one hour’. These adverbials were chosen eitleeause they are
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commonly used in tests of situational aspect cladse exampler(i) onyssasa tole (me)
‘in/ffor one hour’, andsyitsya‘'quickly’, or because they are very commonly usadoral
adverbials in Avatime, for instantaba‘twice’. It was hoped that this group of adverbials
would show some differences in behaviour dependmwhich sentence they occurred with,
thus showing some of the properties of the Avatimeational aspect classes. It is
undoubtable that there are many other temporalrhghle which would be interesting to
study in this context, however due to time restitd it was not possible to test more.

Sasse (2002) has pointed out that the common peaafitesting situational aspect properties
with temporal adverbials is potentially problemdiecause the temporal adverbial changes
the situational aspect properties of the senteame¢éhich it is added. This is indeed an issue
which needs to be considered when conducting situetaspect tests with adverbials.
However, | believe that if you only consider thertmnational properties of the adverbial
with the clause you are testing, rather than loglkinhthe behaviour of the resulting clause,
you gain useful information about the situatiorgdect properties of the original clause
without the adverbial. For instance, one gains irtgya information about the clausthe
bomb explodedndhe ranfrom the fact that the former is at least rathsat hen modified
by for an hourbut the latter is fine. Of course the resultingteacehe ran for an houhas
different temporal properties than the originalteanehe ran,but this difference is not
relevant for the comparison between the origina tfauseshe bomb explodeahdhe ran

3.3 M ood

There were no systematic differences in the beliawabthe sentences in the potential and
subjunctive moods, which correlated with tempon&imation. This is not surprising given
that mood generally relates to the speaker’s opinidhe likelihood of the situation rather
than to its internal temporal properties. Thusiemres expressing situations with different
internal temporal properties would be expectedefoalve similarly in each mood.

34 Aspect
3.4.1 Aorist
The clearest difference among the sentences irample is the interpretation they get in the
aorist aspect. While, given the right contextsalhtences in the aorist can be interpreted as
referring to situations in the past, present ourieit the default interpretation varies according

to the sentence’s situational aspect properties.

The sentences which get a default past interpogtatie examples 2-14, repeated here as 30:

30.aba ‘He came.’ (example 5)
ado ‘He slept.’ (example 2)
adra opopolo  ‘He opened the door.’ (example 6)
adz ‘He went.’ (example 7)
ara korantie ‘He ate the banana.’ (example 8)
asa y¥ ‘He hit him.’ (example 14)
ata kimimi ‘He ate rice.’ (example 3)
atre ni Oholo ‘He went to Ho.’ (example 9)
dzeni ad ‘It rained.’ (example 4)
edzi ‘He returned.’ (example 10)
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esil/igbale ‘He painted the house.’ (example 11)
manv be ‘| saw/found them’ (example 13)
omwenoewoli ‘The orange fell.’ (example 12)

The sentences which receive a default presenpiet@tion are examples 16-29 above,
repeated here as 31.:

31.ekeme ‘He is big.’ (example 16)
epe ‘He is tired.’ (example 17)
etse ‘He is dead.’ (example 18)
kanieasu ‘The light is on.’ (example 19)
kusa kolikpekpe ‘The cloth is black.’ (example 20)
mete lz ‘I know it.’ (example 21)
odi kesa ‘He is seated on the ground.’ (example 22)
onu odobasy ‘He is a teacher.’ (example 23)
ali nit Dvaro ‘He is in Vane.’ (example 24)
onivoe Jkpasi rikasoya m ‘The child is in the basket.’ (example 25)
oniVoe asunu Ni 0selo na ‘The child is hanging in the tree.”  (example 26)
oniVoe atini Ni kasoya aba ‘The child is standing on the basket.” (exampig 2
opopoloadra ‘The door is open.’ (example 28)
ape siyiyo livuni ‘He wants to dance.’ (example 29)

Note that example 1%tro si yékla keplikpa liyaHe promised to read this book.’, was
equally often translated in the past and the ptesen

Here you can see a clear pattern where all theseas which translate to English states have
a default present reading in the aorist, whildéhadl sentences which translate to English non-
states have a default past reading. This defamé teference pattern in the aorist is extremely
common in the region and seems to be a regionalgshenon (Welmers, 1973). It is in fact
this pattern co-occurring with the unmarked formhaf verb that is used to define the aorist
aspect, so this is definitely not a new phenomeftiaioes, however, give us a clear
motivation to separate Avatime sentences into ftu@sonal aspect classes, determined by
their behaviour in the aorist.

There is only one case, example 15, which doe#itrinto either group because, at least in
this testing, it is just as likely to be interpria the past as it is to be interpreted in the
present. This sentence can also be seen to have@operties of states and achievements, it
can be seen to be the punctual act of promisirigcain also be viewed as the state that you
enter into of having promised. Thus it is not wih@rprising that this sentence would occur
with both interpretations. We will have to see hblehaves in later tests in order to
determine to which of these classes, if eithdyelongs.

Table 1: Summary of Avatime situational aspectsgasand their behaviour at this point

Situational Aspect Class Aorist
Class 1 past
Class 2 present
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3.4.2 Habitual

All sentences in my sample can occur in the habiexa@ept for example 23ai odobasi ‘he

Is a teacher’. This is not a surprising exceptisb@ng a teacher is not normally something
that someone would do habitually. Possibly morgmssing is that example 18f{se‘he is
dead’, can occur in the habitual (example 32) withmeaning ‘he is normally sick’. This
apparent discrepancy is explained when you sedsbaie’ actually refers to the change of
state rather than to the final end result, as Il shaw later in this chapter. Thus it is perfectly
reasonable for someone to be habitually in thege®of dying but it is still surprising for
someone to habitually be a teacher, unless theg areactot

32.i-ze-tse
C1S-HAB-die
‘He is normally sick.’
(R11171_SO)

There was variation in the English translation @y sentences from both Class 1 and 2 in
the habitual. Some of these were translated asl issdo X', while others were translated as
‘always do X'. However, | do not believe that thli$ference in translation reflects a real
difference in meaning. Firstly, some sentences Wwareslated in both ways during the testing
(examples 33 and 34). Secondly, there is not ndyraalistinction between past and present
habitual in Avatime and sentences will be interpddh either way depending on the context.
Thirdly, the way that this difference patterns doesmatch any other grouping found during
this testing or seem to follow any noticeable seiatifference. Finally, this inter-
changeability is also found in the English speeicAvatime native speakers. All of these
facts taken together indicate that the alterndtietiveen the ‘used to do X' and ‘always do X’
translations is not a meaningful alternation arabpbly reflects an ambiguity in tense.

33. j-zedo
C1S-HAB-sleep
‘He used to sleep.’
(R11181_AB)

34.j-zedo
C1S-HAB-sleep
‘He always sleeps.’
(R11251_AB)

3.4.3 Progressive

One of the standard situational aspect tests uskdio-European languages is whether or not
a verb can occur in the progressive. This distisiges stative sentences, which cannot
normally occur in this aspect, from other sentenaégch can. It also distinguishes
achievement sentences, which typically receivaerative interpretation in the progressive,

®> Note that because | later claim tletgeis one of a class of clauses which are distingugty the fact that the
changes they encode are irreversible, it is agtsdll strange that these verbs can occur in Higthal.

However, it seems that as wighsewhenever they occur in the habitual it is the gfgawhich occurs repeatedly.
An end-point is never reached and so the chanigeedo occur again or continue to occur. It isyomhen these
clauses occur in the aorist that they are integoras completed irreversible changes, which cammo¢peated.
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from activity and accomplishment sentences, whyplictlly receive an ongoing action
interpretation.

One might expect, given the common Indo-Europedteipa that Class 2 Avatime sentences
would not be able to occur in the progressive. Haxeall the sentences in my sample can be
put into the progressive, though in some casepplstive verb form is used, which | will
discuss later. Sentences can be grouped, howeytre ldifferent interpretations they receive
in this aspect

Most Class 1 sentences get a standard ‘in progreading, with a default present time
reference interpretation (examples 35-44)

35.dzeni gé-do
rain Cc1s:PROGland
‘It is raining.’
(R11171_SO)
36.8é-do

C1S:PROGsleep
‘He is sleeping.’
(R11181_AB)

37.¢é-dra 0-popo-lo
C1S:PROGOpen C2SdoorDEF
‘He is opening the door.’
(R11181_AB)

38. éedzi
C1S:PROGreturn
‘He is returning.’
(R11253_MM)

39.8é-pa koranti-e
C1S:PROGeat banan®EF
‘He is eating the banana.’
(R11271_MM)

40.¢eesi li-gba-le
C1S:PROGpaint C3ShousebEF
‘He is painting the house.’
(R11181_AB)

41.8é-ta kimimi
C1S:PROGeat rice
‘He is eating rice.’
(R11231_MM)
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42 eé-tre ni Oholo
C1S:PROGQO Loc Ho
‘He is going to Ho.’
(R11271_MM)

43. mgé-mo be
1S:PROGSee C4P
‘l am seeing it.’
(R11171_SO)
44.0-mwe-no £€-Woli

C2SsorangePEF C2S:PROdall
‘The orange is falling.’
(R11191_AB)

Some Class 1 sentences get a habitual or itenatgretation (examples 45-47). This
difference likely indicates another situationaledjclass, unless we later find substantial
evidence for these sentences not grouping together.

45. éé-sa ¥
C1S:PROGhIt C1S
‘He is hitting him.’
(R11231_MM)

46. ééba
C1S:PROGCOmMe
‘He comes often.’
(R11253_MM)

47. eédze
C1S:PROGQO
‘He goes often.’
(R11253_MM)

Class 2 sentences also split into two groups, i group receiving an inchoative reading in
the progressive (examples 48-53) and the remawfdee Class 2 sentences atth Si

yaakla keplikpa liyaHe promised to read this book.” receiving a ‘pstsnt present’ reading
(examples 54-62).

48. ésckeme
C1S:PROGbecome.big
‘He is becoming big.’
(R11171_SO)

49.é6pe
C1S:PROGtire
‘He is tiring.’
(R11171_SO)
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50.

51.

52.

53.

54.

55.

56.

S7.

58.

59.

29

ectse
C1S:PROGdie
‘He is sick/dying.’
(R11171_SO)

ku-sa-a keze kpekpe
Cc5S-cloth-DEF C5S:PROGhEe black
‘The cloth is getting black/dirty.’
(R11231_MM)

0-popo-lo ée-dra
c2sdoorDEF C1S:PROGOpEN
‘The door is opening.’
(R11181_AB)

méste ke
1S:PROGknow  Cc4P
‘I'm getting to know it.’
(R11171_SO)

EE-pe Si Vi-yo li-vuni
C1S:PROGwant COMP C1S.LOG.sBMance c3sdance
‘He still wants to dance.’
(R11241_WO)

EE-tro Si ya-kla ke-plikpa li-ya
C1S:PROGPromisecOMP C1S.LOG:POTread  Cc6Sbook C3Sthis
‘He promised to read this book.’

(R11241_WO)

éé-ze ke-se-a
C1S:PROGbe C6SgroundbEF
‘He is still sitting on the ground’
(R11231_MM)

eeze @obasi
C1S:PROGbe teacher
‘He is still a teacher.’
(R11253_MM)

éé-ze ni Nan
C1S:PROGbe LOC Vane
‘He is still in Vane.’
(R11171_SO)

kani-e EE-suU
light-DEF C1S:PRO@be.lit
‘The light is still on.’
(R11231_MM)



60. o-nivo-¢ ééze 1] ka-so-ya 03]
cischild-DEF C1S:PRO&De LOC cC6SbasketbEF in
‘The child is still in the basket.’
(R11271_MM)

61.o0-nivo-¢ ééze 1] o-se-lo e
cischild-DEF C1S:PRO&be LOC C2StreeDEF in
‘The child is still in the tree.’
(R11271_MM)
62. 0-nivo-¢ eéze n ka-so-ya aba
cischild-DEF C1S:PRO&be LOC c6SbaskeDEF on
‘The child is still on the basket.’
(R11271_MM)

As you can see in the above examples, many veab®taur in this second group are
replaced with a suppletive verb fora‘be’ when they occur outside of the aorist aspect.
These verbs are the copula velbbe at’ andnd ‘be’ and the positional verld ‘sit’, kpasi

‘be in’, suny ‘hang’ andsini ‘be on’. All these verbs also take subject agragmearkers from
Set 2 rather than Set 1. This clearly marks theslesvas a separate group within Avatime,
though how it relates to the situational aspectssa remains to be seen. It is clear that this
group is contained within one situational aspeass/ but from the data available at present it
seems that this class has other members: thedbndences 54, 55 and 59. It is possible that
the copulas and positionals form a distinct sub<laut it is also possible that their
grammatical differences have a non-temporal bédssworth pointing out here that at least
the copula verly ‘be at’ can occur in sentences which lie in différelasses depending on

the object, as can be seen in example 20 and 5fewe progressive sentence clearly has an
inchoative interpretation, thus placing the sen¢ana different class. This indicates that
while these verbs may have some temporal propevwigish cause the sentences which
contain them to group together in this ‘persisfaeisent’ progressive class, these temporal
properties do not preclude them forming part ofrtsnce in some other situational aspect
class.

The progressive separates Avatime sentences int@foups depending on their
interpretation. There are also similarities in itternal temporal properties of the situations
described by the sentences in each group. Scsthistrong motivation for making each of
these groups a separate situational aspect cleEss Csentences are split into Class A, which
get a standard ‘in progress’ interpretation, aras€IB, which get an iterative interpretation.
Class A sentences all express a dynamic situatithseme duration, which may be
temporally bounded (such as examples 38, 40 & dBnpbounded (such as examples 35, 36
& 41). Class B sentences all express a changats. sTlass 2 as defined earlier by the
behaviour in the aorist is similarly split into twtasses. Class C sentences get an inchoative
interpretation and Class D sentences get a parsjgtesent interpretation.

It is also possible to see how the temporal feataféhese sentences would cause the
different interpretations. An in progress readin@mly possible if there is some type of action
and if that action has duration. If an action ladkgation it can not be currently in progress
unless it is being repeated, hence the iteratispnetation. If a change of state is in progress
then by definition you get the inchoative readingXass C and Class A are actually very
similar in their interpretations here, though tlaeg distinguished by their behaviour in the
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aorist. Finally if there is no action at all thétaction cannot be in progress, the most natural
extension is to say that the state is in progmagdying that the state also held prior to the
topic time and hence it is persistent. This quickrgiew shows that the interpretations found
here are in accordance with the perceived tempooglerties of the classes. | shall discuss
the semantics of the progressive aspect and iwlpgesnterpretations in more detail in
Chapter 4.

Thus | conclude this section on aspect with fotuational aspect classes determined by their
behaviour in the aorist and progressive aspectsi€T?). In the next section | will show the
behaviour of these classes when combined with tesmhpdverbs, this will strengthen the
claim that these are in fact situational aspeasaa with distinct grammatical behaviours and
also shed more light on the classes’ temporal ptigse

Table 2: Summary of the behaviour of Avatime sitwal aspect classes in all basic aspects

Situational Aorist Habitual Progressive
Aspect Class
Class A past v in progress
Class B past v iterative
Class C present v inchoative
Class D present v persistent

35 Temporal Adverbials
3.5.1 Already

All the sentences in my sample can occur \kidko‘already’, always receiving the ‘situation
has already occurred’ interpretation. This lackariation shows that this adverbial is not
relevant for distinguishing the situational aspstferences found within my sample.

3.5.2 In one hour vs. for one hour

Thein x timevs.for x timetest is a standard test used in situational agpedies to
distinguish telic and atelic situations. Atelicusitions can be modified gr x timebut not
by in x time conversely telic situations can be modifiedry timebut are at least
guestionable when modified lbgr x time

This test is not straightforward in Avatime, beatlsere is no good translation farfor x

time Examples 63 and 64 are normally given as theimetranslations of English ‘for one
hour’ and ‘in one hour’ respectively, however thmth cover a wide range of very similar
meanings. Each phrase can be translated into Brifgisone hour’, ‘in one hour’, ‘within

one hour’ and ‘one hour ago’. The only differenceange of translation between the two
phrases is that 63 can mean ‘at one o’clock’ wieneathis usage, 64 has a less exact
‘around one o’clock’ meaning. Othev/for x timeexpressions are formed in the same way
and have similarly broad semantic ranges, at igasth compared to English. The subtle
difference in meaning and usage between these ltmas@s would be an interesting area for
further study, however such an investigation isdmelythe scope of this thesis. For the current
purposes it is sufficient to know that the usage i@mge of interpretation of such expressions
vary according to the clause they modify and thekes the test useful.
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63. o-nys>-sa-sa to-le
c2sbell-hit-REDUP c2sone
‘for one hour’, ‘in one hour’, ‘within one hour’phe hour ago’ and ‘at one o’clock’

64. ni o-nys-sa-sa to-le me
LOC c2sbell-hit-REDUP  C2Ss0ne in
‘in one hour’, ‘for one hour’, ‘within one hour’ohe hour ago’ and ‘around one o’clock’

The only class which behaves in a consistent walyigntest is Class B. No sentences in this
class can occur with either the ‘for one hour’iardne hour’ interpretation. Given the
apparent lack of duration of these situations itassurprising that the ‘for one hour’
interpretation would not be allowed. It is slightlyrprising that the ‘in one hour’
interpretation would also be disallowed, howevewagdo not have enough information on
the semantics of these two phrases there may be sthrar restriction which is coming into

play.

The sentences in Class A fall into three groupg fiajority of the sentences can occur with
either interpretation. Two sentences (examplesn@56&) are limited to the ‘in one hour’
interpretation. As these are telic situations th&sy be showing a distinction in Avatime
between telic and atelic situations, however anadpparently telic situation (example 67)
has the opposite restriction allowing the ‘for dvaair’ but not the ‘in one hour’ interpretation.
Thus while it would be interesting to do furtheudy to see if this difference does relate to
telicity, there is not yet enough evidence to middet claim. It is also quite possible that my
consultants were not very clear on the meaningseEnglish phrases ‘in/for one hour’ and
thus small variation in this area may not be meginin

65.a. e-s7 li-gba-le 2-nyo-sa-sa to-le
ClSspaint C3ShousebEF c2sbell-hit-REDUP  C2S0ne
‘He painted the house in one hour.’

b. e-si li-gba-le ni 0-nyo-sa-sa to-le me
Clspaint C3ShousebEF LOC c2sbell-hit-REDUP C2So0ne in
‘He painted the house in one hour.’

(R11181_AB)

66.a. a-tre ni Oholo o-nyo-sa-sa to-le
cisgoLoCc Ho  c2sbell-hit-REDUP C2So0ne
‘He went to Ho in one hour.’

b. a-tre ni Oholo ni 0-nyo-sa-sa to-le me
cisgoLoc Ho Loc c2sbell-hit-REDUP C2So0ne in
‘He went to Ho in one hour.’
(R11271_MM)

67.a. e-dzi 0-nyo-sa-sa to-le
cisreturn  c2sbell-hit-REDUP C2So0ne
‘He returned for one hour.” (meaning after one hoeimoved in another direction, he
may or may not have reached the place he was neguim)
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b. e-dzi ni 0-nyo-sa-sa to-le me

Cisreturn LOC c2sbell-hit-REDUP C2So0ne in
‘He returned one hour ago’ (it cannot mean it thok one hour to return)
(R11253_MM)

The sentences in Class C also fall into three ggotlibe majority can again occur with both
interpretations (for instance example 68). Note tha sentences in this class also take on an
inchoative reading when modified by ‘in one hotihis is further evidence that it is the
change of state that is in focus in these situaticather than the resulting state. Also as in
Class A, two sentences are limited to the ‘in ooerhinterpretation (examples 69 and 70).
There is also one sentence which was ungrammatittakither adverbial, likely because the
present specification containedlifibe.at’ is incompatible with these temporal advaid
(example 71). As in Class A, there does not seebe tenough evidence to determine the
reason behind these variations, because in bateedahe majority of sentences can occur
with both interpretations. | will, therefore, coldeth these classes as allowing both
interpretations, though there are some restrictions

68.a. e-tse li-we ti-ta
cisdie c3sday C3sthree
‘He was dead for three days.’ (acceptable whehishéesus)

b. e-tse ni li-we ti-ta me
cisdie LOC c3sday C3sthree in
‘He died in three days.’
(R11171_SO)

69.a. e-keme 0-nyo-sa-sa to-le
Cisbe.big c2shbell-hit-REDUP C2So0ne
‘He became big in one hour.’

b. e-keme ni 0-nyo-sa-sa to-le me
Cisbe.big LoC c2sbell-hit-REDUP C2So0ne in
‘He became big in one hour.’
(R11171_SO)

70.a. e-pe 2-nyo-sa-sa to-le
Clstire c2sbell-hit-REDUP C2So0ne
‘He became tired in one hour.’

b. epe ni 0-nyo-sa-sa to-le me
cistire LOC c2sbell-hit-REDUP C2So0ne in
‘He became tired in one hour.’
(R11171_SO)

71.a. *ku-sa-a ko-1i kpekpe 0-nyo-sa-sa to-le

c5Scloth-DEF cs5Sshe.at black c2sbhell-hit-REDUP  C2S0ne
‘The cloth is black for one hour.’
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b. *ku-sa-a ko-Ii kpekpe ni  o-nyo-sa-sa to-le me
c5scloth-DEF c5Sbe.at black Loc c2sbell-hit-REDUP C2Sone in
‘The cloth became black in one hour.’

(R11231_MM)

The final class, Class D, divides into two groufise two complex clauses do not allow
either interpretation to modify the main verb, hoeeboth are allowed for the subordinate
clause (example 72). This seems to be due tosketactic properties rather than to any
semantic incompatibilities. The rest of the senésrallow both interpretations, though the
copula and positional verbs must take the sup@etivbe’ form for the ‘for one hour’

reading (examples 73 and 74). This is becausengttite duration of the time implies that the
time has already past, otherwise you would not kitewduration. This pattern can also be
seen in the Class C sentences above, though @ns noticeable here because the past time
reference requires the use of the suppletdferm of the copuld So with the exception of
the complex clauses, there is a clear pattern wdarences in this class can be modified by
either ‘in one hour’ or ‘for one hour’.

72. a-pe Si Vi-yo li-vuni o-nyo-sa-sa to-le
Clswant COMP C1S.LOG.SBJvdance c3sdance  c2Sbell-hit-REDUP C2Sone
‘He wants to dance for/in one hour.’ (It cannot méaat the wanting lasted for one hour
or that it began in one hour)
(R11241_WO)

73.a. kani-e a-su ni 2-nyo-sa-sa to-le me
light-DEF cisbe.lit LOoC c2sbell-hit-REDUP C2So0one in
‘The lights were on in one hour.’

b. kani-e a-su 0-nyo-sa-sa to-le
light-DEF cisbe.lit c2sbell-hit-REDUP  C2S0ne
‘The lights were on for one hour.’
(R11231_MM)

74.a. olj ni Nano ni o0-nyo-sa-sa to-le me
ClShbe.at LOC Vane LOC c2sbell-hit-REDUP C2So0ne in
‘He is in Vane in one hour.” (meaning it took himeohour to get there and he is still
there)
**He is in Vane for one hour.’
b. 0-ze ni Nano 0-nyo-sa-sa to-le
CisbeLoC Vane c2sbell-hit-REDUP  C2So0ne

‘He was in Vane for one hour.’
(R11231_MM)

® Note that here it seems that the non-suppletismgaan only be used in the present, but elsewheree
examples of them occurring in reference to pagasiins (see Section 2.5). Thus while | think thithe most
likely explanation for this phenomenon it requifegher investigation.
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Table 3: Summary of the behaviour of situationg@leas classes up to this point

Class Aor. Hab. Progressive  Already for one hpurona hour
A past v in progress v (V) (V)

B past v iterative v x x

C present v inchoative v (V) (V)

D present v persistent v v v

Note: brackets indicate variation in behaviour.
3.5.3 Quickly and slowly

Modification by ‘quickly’ and ‘slowly’ is another@mmonly used situational aspect test
which is slightly more complicated in Avatime. TAegatime wordgsyitsya'quickly’ and
blewuu'slowly’ are ideophones and as such have a vetysemantics and so they can have
highly idiosyncratic interpretations in some cor$efor instance 75). However, if one
considers only when the ‘quickly’ or ‘slowly’ interetations are allowed then the test
produces some interesting results.

75. a-do blewuu
cissleep slowly
‘He slept restlessly.’
(R11251_AB)

Most sentences in Classes A and C can occurtayitsyaandblewuuwith the interpretations
‘quickly’ and ‘slowly’ respectively (for instance67& 77). Again you can see that this
modification focuses on the change of state in C@sather than the end state. There are
however two sentences from each class (Class & 78, Class C: 80 & 81) which allow
‘quickly’ but not ‘slowly’. It is not clear to me ly these sentences in particular would not
allow modification by ‘slowly’, especially as theyow ‘quickly’. It might be that there is
some aspect of the semantichtEwuuthat is not compatible with these sentences,dut t
confirm this theory we would need a much greateleustanding of its semantics. So it seems
that in general these classes allow modificatiotdmy ‘quickly’ and ‘slowly’ though there
may be some restrictions on ‘slowly’.

76. dzeni a-do tsyitsya/blewuu
rain cisland quickly/slowly
‘The rain fell quickly/slowly.’
(R11171_SO)

77.e-keme  tsyitsya/blewuu
C1sbe.big quickly/slowly
‘He became big quickly/slowly.’
(R11171_SO)
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78.a.

79.a.

80.a.

81.a.

e-dzi tsyitsya
C1Sreturn quickly
‘He returned quickly.’

*e-dzi blewuu
ClSreturn slowly
‘He returned slowly.’

ma-mo be tsyitsya
1Ssee C4P  quickly
‘| saw it quickly.’

*ma-mo be blewuu
1S-see c4ap  slowly
‘| saw it slowly.’

e-pe tsyitsya
Clstire quickly

‘He became tired quickly.’

*e-pe blewuu
Clstire slowly
‘He became tired slowly.’

e-te tsyitsya
cisknow quickly
‘He learns quickly.’

. *e-te blewuu

cisknow slowly
‘He learns slowly’

(R11253_MM)

(R11171_SO)

(R11171_SO)

(R11171_SO)

In contrast, no sentences in Classes B or D caur @ath tsyitsyaor blewuuand receive the
interpretations ‘quickly’ or ‘slowly’ (examples &hd 83). This is not at all surprising
because the sentences in Class D express stabesonitternal change and thus it makes no
sense to specify the speed of the change. For 8I#ss restriction is also not unexpected,
but in this case it is due to the lack of duratiather than the lack of change, if a change has

no duration then it makes no sense to talk absgpéeed.

82.a-ba tsyitsya/blewuu
ciscome quickly/slowly
‘He came early/late.’ (It cannot mean ‘He came glyislowly.’)

(R11251_AB)
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83. o-di ke-se-a tsyitsya/blewuu
Clssit  Cce6SgroundbEF quickly/slowly
‘He sat down early/reluctantly.’ (It cannot meare'slat down quickly/slowly.”)
(R11231_MM)

Table 4: Summary of the behaviour of situationgleas classes in Avatime

Class| Aor. Hab. | Progressive Alreagdy For onk one | Quickly | Slowly
hour hour

A past v | inprogress| Vv () () Ve ()

B past v iterative v x x x x

C presen{ v | inchoative | vV () () v ()

D presenf v persistent v v (V) x x

Note: brackets indicate variation in behaviour.
3.5.4 Twice

All sentences in Classes A, B and D can occur taitia ‘twice’. Though this modification
implies non-present time reference and so the eogdl positional verbs must be replaced by
the suppletive copulze‘be’.

The sentences in Class C do not behave as conbistésur cannot occur wittaba‘twice’
(examples 84-87). These exceptions are not sumgrisi fact it would have been more
surprising if ‘He died twice.” was a perfectly aptable sentence. It is interesting to contrast
these exceptions to the two sentences from thss eldiich can tak&ba‘twice’ (examples

88 & 89). The most notable difference between tloeigs is that sentences with human
subjects do not allow ‘twice’ and those with inaab@ subjects do. This does not seem to be a
good motivation for the distinction, however. Icfé can see no likely motivation for this
distinction, because if 88 is acceptable then Inseseason for 84 and 87 to be unacceptable
as all three would require the end state to behexhand then altered and then reached again.
Unfortunately | think we will need to wait for fimeér data before we can solve this mystery.
At present all we can say is that most often Glasgntences do not allow ‘twice’ though
there are some exceptions.

84.*e-pe taba
cistire  twice
‘He was tired twice.’
(R11171_SO)

85.e-te taba
cisknow twice
‘He knew it after the second repetition.’
(R11171_SO)

86.*e-tse taba

cisdie twice

‘He died twice.’
(R11171_SO0O)
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87.*e-keme taba
C1sbe.big twice
‘He was big twice.’
(R11171_SO)

88.ku-sa-a lo-li kpekpe taba
cs5Scloth-DEF Ccs5Sbe.at black twice
‘The cloth was black twice.’
(R11231_MM)

89.0-popo-lo &dra taba
c2sdoor c2sopen twice
‘The door opened twice.’
(R11181_AB)

Table 5: Summary of the behaviour of situationgleas classes in Avatime

Class | Aor. Progressive Alreadyror one | Inone | Quickly | Slowly | Twice
hour hour

A past in progresg v () () v ) v

B past iterative v x x x x v

C present | inchoativg v/ (v) ) v () (%)

D present | persisten{ v v (V) x x v

Note: brackets indicate variation in behaviour.

3.6  Thesdtuational aspect classes of Avatime and their semantics

I have found four situational aspect classes intitv@, defined by their behaviour in the
aorist and progressive aspects. However, as yosaafrom Table 5 and the discussion
above, almost all of these classes behave incendlisivith most of the adverbs tested. The
only class that behaves consistently with all ablsés the smallest class, Class B. There are
also only two adverb&oko‘already’ andtsyitsya‘quickly’, which have consistent behaviour
in all the situational aspect classes. Thus,wagth questioning whether this is the optimal
classification for these Avatime sentences. Thisstjan is quickly resolved when you notice
that a reclassification based on behaviour in drig@adverbial tests results in a decrease
rather an increase in consistency. Furthermoree thie possible explanations for the
inconsistencies found in the ‘for/in one hour’ d@hd ‘slowly’ adverbial tests, but there are no
such explanations for the inconsistencies in behuavin the aorist and progressive that would
be caused by adopting a different system of cliassidn. Thus while this classification
system does have some inconsistencies, not alhmhvhave likely avenues for explanation,
it is the best way to classify these sentencestbas¢he information currently available.

These four situational aspect classes have bearededolely by their grammatical properties.
Each class does, however, also have distinctivasgoproperties which can be seen in its
behaviour in each test.

The situations in Class B all lack duration. TlaieK of duration can be seen in the iterative
interpretation in the progressive and in the restmn on modification byni) onyssasa tole
(me)‘for/in one hour’,tsyitsya‘quickly’ and blewuu‘slowly’. Because there is no duration
the progressive cannot have the typical ‘in progjre=ading and it also does not make sense
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to talk about the length or speed of the situatiavill hence refer to this class as the Punctual
class.

The situations in Class D are characterised by thek of change. Thus it is also not possible
to talk about the speed of the situation in thassland so modification bgyitsya‘'quickly’
andblewuu'slowly’ is not allowed. The persistent presenenmmiretation in the progressive is
also consistent with the lack of change in thekmtons. The progressive aspect focuses on a
time period within the situation and as there ixhange in these situations this naturally
gives the interpretation that the state existegtlipusly and so is now persistent. | will thus
refer to this class as the State class.

As discussed above, Class A contains situatiorts avdthange which is either terminal or not.
This relatively unmarked semantics is evidencethis/class’ compatibility with all adverbs
tested and the ‘normal’ interpretation in the pesgive. From now on | shall refer to this as
the Action class.

Class C behaves very similarly to the Action classyever there are significant differences.
The inchoative interpretation in the progressivaswut to be equivalent to the in progress
interpretation in the Action class when you consitie verbs in Class C to be inchoative
rather than stative. The main difference betweenlo classes is the present versus past
interpretation in the aorist. The sentences indlass have a very strong current end-state
interpretation which can be cancelled only by esite@and elaborate prior context and is
even then considered questionable. This persistahttate and the inability to occur with
taba‘twice’ are explainable if you consider the chasigethis class to be irreversible or uni-
directional. This is an obvious assumption for senés likeetse'he died’ but less so for ones
like opopoloedra ‘the door is open’. However, as has been arguedqusly by many other
authors (for instance Klein, 1994) situational aspemantics relates to the way a situation is
grammaticalised in language and not necessarilywtheit exists in reality. So while this

class may have some unexpected members, for Ersglesikers at least, it seems to be
characterised semantically by uni-directional clearighall thus refer to this class as the Uni-
directional class.

Table 6: Summary of the behaviour of situationgleas classes in Avatime

Class Aorist | Progressive For one hgur In one houtickdy | Slowly | Twice
Action past | inprogress (V) (v) v (V) v
Punctual past iterative x x x x v
Uni- , :
v v v v x
directional| Present|  inchoative () (v) (v) (%)
State present  persistent v () x x v

Note: brackets indicate variation in behaviour.
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3.7  Theoretical and typological comparison
3.7.1 Theoretical comparison

There are many different systems of situationatessgheory. A thorough comparison of the
system proposed here for Avatime to all, or eveglatively small sample, of the current
general systems of situational aspect is well beéybe scope of this chapter. So | will limit
the discussion here to a comparison to the Versgfgtem, as it is the most well known
system that is also based primarily on grammagioaperties of phrases rather than individual
lexemes. The Vendler system was originally deveddpe English (Vendler, 1957) but it has
since been used as a standard for work on situdtampect in Indo-European and even non-
Indo-European languages, though its suitabilitytfer latter has been questioned (Ebert &
Zuniga, 2001). Some might object to such a comparsmause Vendler's system was
designed for the inherent temporal properties dbsvevhile | have been examining the
inherent temporal properties of sentences. Howakemdler’s classes are generally applied to
sentential categories as well (Binnick, 1991), thioslieve a comparison of the two systems
is still interesting despite this difference. Vesrth system has been updated several times by
many researchers (for instance Kenny, 1963, Verki®i3 and Mourelatos 1978), however
the original Vendler categorisation seems to berthet common and so | will compare
Avatime with the original version.

In many ways the Avatime situational aspect systesmilar to the classic Vendler system.
Both systems have a state class characterised seatlgrby a lack of change. The
grammatical characteristics are slightly differamtdoubtedly due to the different grammars
of the languages in which they occur. The Vendiatesclass is normally characterised by an
inability to occur in the progressive, though ttast does not always work, or with adverbs of
speed. In Avatime the sentences in the State ctasall occur in the progressive though they
are interpreted with a persistent present rathaar the standard in progress reading. They do
have the restriction against adverbs of speedgtihcand given the semantics of this class |
would be surprised if this was not a universalrretsbn for such a class.

The punctual event class is another class thatdysfems share, Punctual in Avatime and
achievement in Vendler’s terminology. Both classessemantically characterised by a lack
of duration of the event. In Avatime this clasgliammatically characterised by an iterative
interpretation in the progressive and the inabtlitypccur with ‘for one hour’, ‘in one hour’,
‘quickly’ and ‘slowly’. In the Vendler system thidass is also grammatically distinguished by
its iterative interpretation in the progressive #melinability to occur with ‘for one hour’,
though this class can generally occur with ‘in dioer’, ‘quickly’ and ‘slowly’ in English.

The two systems of classification diverge more wy@mnlook at the remaining two classes.
There is one class in Avatime which does not cpoed to any class in the Vendler
classification, namely the Uni-directional clagssicharacterised semantically by a uni-
directional change and grammatically by a stroreg@nt end-state interpretation in the aorist
and the inability to occur with the adverb ‘twic&here is simply no corresponding class in
the Vendler classification system and it seemsHnafish does not make a grammatical
distinction on the basis of uni-directionality dfange.

The two remaining Vendler classes, action and aptishment, are distinguished by a

difference in telicity, however this distinctioneknot appear to be marked in Avatime and so
these classes collapse into the one Action cla8satime. This is notable because the
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distinction between telic and atelic situations hasn suggested to be one of the most
fundamental situational aspect distinctions (S&&3@2) next to the distinction between states
and non-states. While | have found no grammatiakimg of this distinction in Avatime, it
could be that there is some more subtle distindhanis not yet apparent. In Ewe, a nearby
related language, telicity is also not obviouslykea and according to Ameka (pers. com.)
there are no situational aspect categories debgetis distinction. However, according to
Essegbey (pers. com.) there are some subtle diffesan interpretation possibilities of the
‘for/in one hour’ equivalent phrase with telic aaglic situations. So while the distinction
may be a universal semantic difference it may twhnot to be universally grammatically
relevant.

3.7.2 Typological comparison

The number of situational aspect classes variestlgreross-linguistically, for instance Thai
has two (Jenny, 2001) and Laz, a Kartvelian langusgpken in Turkey, has seven
(Mattissen, 2001). The semantic basis of the distns also varies. In Ewe the main
distinction is made according to whether a situatsactive or inchoative (Ameka, 2008) and
in Thai the distinction is based on the punctualityhe situation. In Laz states and punctual
situations are also distinguished but additionstidctions are made between telic and atelic
situations and the rate and direction of changas@relevant for distinguishing situational
aspect classes. So we can see that there is gar@bss-linguistically both in number and
type of situational aspect distinctions. It hasrbseggested that situational aspect systems are
fairly similar within language families and thattmajor variations exist across language
families (Ebert & Zdiga, 2001), however to date there has been vélg typological study

of situational aspect and so the boundaries oMdimtion are unknown.

There are two languages in the Kwa family, othantAvatime, for which there is situational
aspect information available. The more distantltesl language Ewe has two major
situational aspect classes, active and inchoafimeeka, 2008), as noted above. This
distinction is marked grammatically by the defdunte reference interpretation in the aorist.
Inchoatives receive a default present reading atides get a past reading. The inchoative
class corresponds both semantically and grammigticathe Avatime Uni-directional class.

It also contains a very small set of stative exgmess, which may or may not be justifiable as
a separate situational aspect class (Ameka, pars).cThis set closely resembles the
Avatime State class except that it appears to l@enafich more limited size and potentially
also less clearly grammatically distinguished. @hgve class of Ewe, like Avatime, contains
both telic and atelic situations. However, accagdim Essegbey (pers. com.) there are some
subtle differences in the interpretation of the/ifoone hour’ modification according to

telicity, which may or may not support the distinotof separate situational aspect classes.
Unlike Avatime there is no evidence for a claspufctual events. Thus the situational aspect
systems of Ewe and Avatime are very similar intyipe of distinctions made and in the way
the classes are grammatically distinguished. Tliggrdhowever, in the number of classes
distinguished, with Ewe lacking a punctual clasg having only a marginal state class. The
descriptions of both systems are still at a prelany stage, however, and thus it is possible
that they will be revised, especially in the numbkclasses, as more data becomes available.

Tuwuli is another Ghana Togo Mountain languageydgiiospoken in an area fairly distant to
Avatime. The situational aspect system has beerribed by Harley (2008) who used
evidence from the interpretations in the progressovjustify a classic Vendlerian
classification, rather than carrying out a moreadedtl independent grammatical investigation.
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This methodology leads me to doubt some of Harlégtings; in particular the distinction
between activities and accomplishments appears tiabed solely on differences in the
English translations. This lack of solid evidenoed telicity distinction adds strength to the
apparent trend for Kwa languages to lack a granualalicity distinction. Like English and
Avatime, Tuwuli has a separate class of punctiahasons indicated by an iterative
interpretation in the progressive. It also hasagestlass, which interestingly has many
grammatical similarities to the copula and posgiorerbs in Avatime. All sentences in the
Tuwuli state class cannot occur with any TAM catgguther than the unmarked aorist. |1 do
not know whether they can take a suppletive cofarla in the other TAM categories or if

this is an absolute restriction. In Tuwuli thistregion covers a broad range of state
expressions not just copulas and positionals, $bhggesting that this restriction may be
common behaviour for stative verbs in these langsalpterestingly, in Lakhota, a Siouan
language of the Great Plains in the US, verbs ocuin state expressions take a different
set of subject agreement markers than verbs irstaie-expressions (Bach, 2005). Thus the
properties of the Avatime copulas and positionegsfaund cross-linguistically in other state
classes suggesting that this behaviour may gepe@bccur with statehood. At present there
Is not enough data to make any claims either wayhsiwould be a very interesting area for
future research. In conclusion, there are some iméeyesting and remarkable similarities
between the Avatime and Tuwuli situational aspgstesns. The lack of a strong telicity
distinction is again noted, and the similarity ln¢ tgrammatical properties of the state classes
is intriguing. If the distinction between activéi@nd accomplishments is not counted then the
only difference lies in the number of classes d@giished, Tuwuli does not have a separate
Uni-directional class, however as mentioned inadbi@parison to Ewe all of these
descriptions are at an early stage and so the nuohistasses is still open to revision.

Thus we can see that, though there is very limitéarmation, there is a real similarity in the
types of situational aspect distinctions made ireKanguages and that these differ from
distinctions familiar from Indo-European languagesimilar ways. This initial evidence is in
agreement with Ebert and @iga (2001) who claim that situational aspect systane similar
within language families but quite different acrtissm. Though, the comparison between the
Avatime and Vendler classification also shows thate is some similarity in situational
aspect systems across language families as welrarge of variation in situational aspect
systems cross-linguistically is still very poorlgderstood though hopefully it will be
increasingly investigated in future.

38 Conclusion

In this chapter, | have identified four situatiomapect classes in Avatime. The Action class
contains situations involving durative, reversithange, either terminative or not. The
sentences in this class are grammatically distsigad by a default past interpretation in the
aorist and an in progress interpretation in thgmssive. The Punctual class contains
situations involving non-durative change. It isrgraatically distinguished by an iterative
interpretation in the progressive and an inabtlitgo-occur with adverbs of duration or
speed. The Uni-directional class contains situatiomolving non-reversible durative change.
The sentences in this class are distinguisheddrgsent end-state interpretation in the aorist
and an inability to occur with the adveadba ‘twice’. The State class contains situations
which involve no change at all. It is grammaticallgtinguished by a present interpretation in
the aorist and a persistent present interpretatitime progressive. | found no evidence for a
situational aspect distinction based on telicitfyc@urse these results reflect the behaviour of
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the Avatime sentences that | tested in the testd tiised and it is quite possible that further
classes will be found when further testing is done.

This system is interesting typologically primariby its lack of a telicity distinction. This lack

Is made even more interesting when it is seenitietikely a property of Kwa languages in
general. Further investigation of the situatiorsgdext systems of Kwa languages is needed to
determine whether this is indeed a general propaisp further investigation of the
typological variation in situational aspect systemgeneral is needed to determine whether
or not this is a rare phenomenon.

One final comment before moving on to viewpointeagpAvatime is a verb serialising
language, however | have only considered singlb gkuses in this investigation. How serial
verb constructions behave in terms of situatiospkat is therefore an open question. One
would imagine that the situational aspect class sérial verb construction would be based on
the situational aspect information contained witihi@ elements that constitute it, however to
test this we would need a much greater understgrafithe situational aspect information of
individual lexemes in Avatime and how these combmereate the situational aspect
properties of the sentences described here.
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Chapter 4 Viewpoint Aspect

4.1 I ntroduction

As explained in Section 3.1, | distinguish two tymé aspect: situational and viewpoint
aspect. Chapter 3 described situational aspecvatime. This chapter concerns distinctions
of viewpoint aspect. In particular | shall focustbe grammatical morphological marking of
viewpoint aspect distinctions, which, for simphgit will refer to as ‘aspects’. | will not
consider here any periphrastic constructions whely convey viewpoint aspect information
such as constructions with phasal verbs sudtpese ‘begin’.

There are three basic morphological aspects inideataorist, progressive and habitual.
There are also two pre-verbal markers with an dapétunction, which grammatically
behave quite differently from the other morphola@dimarkers of aspecs ‘recurrent’ and

ha ‘prospective’. The rest of this chapter is prirhadevoted to a description of these
aspects: Section 4.2 describes the aorist, Se¢t®bdescribes the progressive, Section 4.4
describes the habitual, Section 4.5 describesetierment and Section 4.6 describes the
prospective. Section 4.7 contains a comparisohefivatime viewpoint aspectual system to
those of nearby and related languages. | then gdackith a summary of the viewpoint
aspect system of Avatime and some remaining quesiioSection 4.8.

4.2 Aorist

In the aorist the verb takes subject agreemenixgiefrom Set 1, unless it is a copula or
positional verb in which case it takes Set 2. Tadbvs otherwise unmarked. This unmarked
form of the verb was previously described by FA@l7(La) as a past tense form, however as |
shall show below, its usages are not adequateliaievgal by this categorisation and it is better
analysed as an aorist aspect.

The aorist is by far the most common aspect in arpus, occurring in 70% of clauses. It is
used to refer to completed actions (examples R2anstates (examples 3 and 4) and abstract
situations such as in procedural descriptions (gtasrb and 6). As mentioned in Chapter 3 it
also has a default deictic temporal reference whagends on the situational aspectual
properties of the clause. Actions and Punctual isvare generally interpreted as occurring
prior to the time of speech, as can be seen in pleal and 2. Uni-directional changes and
States, on the other hand, are generally intempretestates holding at the time of speech, as
can be seen in examples 3 and 4. It is presumhblgdfault interpretation of Actions and
Punctuals which led Ford to call this form a pasise (Ford, 1971a). However, the fact that
the deictic reference varies according to the 8dnal aspect class of the clause makes this a
cumbersome analysis and points towards a simp@ysia based on aspect. In fact, this
distribution of uses combined with the unmarkedrfaf the verb is now considered the
prototypical characteristic of the regionally uliiqus aorist aspect, referred to by Welmers
(1973) as the factative, which is essentially amarked perfective. The prototypical
semantics of the perfective, denoting situation®asunanalysed whole, with a well-defined
result or end-state” (Dahl, 1985:78), automaticaligounts for this form’s general use to
refer to completed actions, states and abstragiteins all of which are situations considered
as a whole with the differences between them rejab differences in situational aspect and
context. Thus a perfective semantics must be tfeutlessumption for this form. The only
potential problems with this analysis are how gjrtire default deictic temporal
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interpretations are and whether or not the infededtic temporal information can be
accounted for by this perfective semantics.

1. me-dzi tre me  ke-pe-a me
iSreturn go 1S C6ShousebEF in
‘I've gone back to my house.’
(Lego_AB&WO_2)

2. I¢ ma-t> dome
then 1Scook something
‘Then | cooked something.’
(Interview_K&A)

3. o-gbé [5-ya é-dze
c2srope cC2sthis c2sbe.long
‘This rope is long.’
(S10271_S0O)

4. li-gba-to 1i-1i b
C3Sbuilding-some C3Sbe.at there
‘There is a house there.’
(Dir-house_ED)

5. xe ma-kpe ki-fil-ye-€ ko me-dzi momonyie
when 1Sput c4sfire-DEF-CM then 1Sbuy k.o.fish
ko ma-kpe fomatosi-e  ni a-kpa-la
then 1S-put tomatobEF and C3rfish-DEF
‘When | make the fire, then | buy stinking fishethl put the tomatoes and the fish in.’
(Okra_AB)
6. ko mle-tre ke-pe-a me-¢
then 2P-go C6ShousebEF in-CM

‘Then you go home.’
(part of the description of how puberty rites wpegformed in the past)
(Ablabe_PA)

A quick look through the corpus shows that thedaudepast and present interpretations can
easily be overridden. There are several examplesenrmn Action or Punctual sentence in the
aorist is interpreted as occurring in the spealfetisre (examples 7 and 8), though these are
not very common. Interestingly, there are no exampthere this combination is interpreted
as referring to a present situation. There area@oy examples where a Uni-directional
change or State sentence in the aorist is integb@t occurring in the speaker’s past
(examples 9 and 10). There are no examples witituaef interpretation, though. The
commonality and range of examples of these nonuttafaerpretations means that if we
assumed that this form contained a specificatiopést or present tense we would have a
very difficult task explaining all the cases whéiis specification is flouted. While relative
tense effects could be used to explain a few exasnphere are many cases where this
explanation does not work and we still have théjam of the past interpretation of Actions
and Punctuals and the present interpretation ofdiractionals and States. Thus it is
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preferable to analyse this form without an inhedittic temporal specification, and so as an
aspect.

7. o-lago-lo e-do gi ki-to bi-dome po te
C2SeveningbEF c2sland COMP 1P-cook C4prthing finish like.this
ma-ko ke-plikpa ko ma-kpasi
1stake ce6Ssbook CONJ 1Slearn
‘In the evening, when we finish cooking, | will &kny book and learn.’

(describing what he will do tonight after school)
(Interview_KA&RE)

8. ége wo-bii si wo-10-e aa-bite gl
what 25-think COMP 2SbrotherbEF C1S:POFdo COMP
wo-dzi yeé kb5

2S:NEGreturn  c1sS place
‘What do you think your bother will do if you donvtsit him?’

angwlimj Ileta  tsisi mée
ciswrite letter send 1S
‘He will write me a letter.’
(Dahl_15_SO0O)

9. ofini ni bi-dome aba-¢
cislie  LOC c4prthing oneMm
‘She was lying on the thing.’
(Tempest_SO)

10. /e be-ze Ir-¢
and C1rbe thereem
‘And they dwelt there.’
(History_WO)

Now it is only necessary to account for how thectietemporal interpretations can be
derived from the aspectual semantics and the conitag traditional view of the aorist or
factative is that it indicates the most obvioud fz#che sentence, so if the sentence is stative
then it will be interpreted as present and if ih@-stative it will be interpreted as past
(Déchaine, 1991 & 1992; Welmers, 1973). | don't bediglat this explanation is necessary,
however, as the behaviour of this unmarked venmfoan be equally well accounted for with
a perfective semantics, and this is presumably thbyterm aorist is now commonly used.

A perfective semantics easily explains the defpadt interpretation of Actions and
Punctuals, because whole and thus completed sitsagire typically situated in the past
Smith (2008) explains this default interpretati@mtigularly well. According to her account
the perfective indicates that a situation is bodnaied bounded situations by definition
cannot be situated in the present. Thus a pertestiuation must be interpreted as occurring
in either the past or the future, and it will byfaldt be interpreted as occurring in the past as
the future is inherently more marked than the gastto its additional modal aspect. This

! This connection between perfective aspect andip@spretation is, in fact, a very common one had been
commented on by many researchers (Binnick, 199h},885; Klein, 1994).
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default past interpretation is strengthened in Awatby the existence of a potential mood
form which would normally be used when referrinduture situations. A perfective
semantics also predicts a default past interpogtdtir Uni-directional changes, and indeed,
as noted in Chapter 3, this is exactly what happenst is only because the change is
irreversible that we are left with a present eratesinterpretation. The default present
interpretation of States is slightly harder to expl mainly due to the question of what it
means for a State to be in the perfective aspieee hcceptGuéron’s (2008) claim that
because States have no boundaries they cannotfbetpe this is very easy because even if
a State is morphologically marked as perfectivemains imperfective and imperfective
situations are by default interpreted as beingeredf we instead take the traditional
definition of the perfective aspect as a form wHicldicates the view of a situation as a
single whole” (Comrie, 1976:16) then as States maviternal temporal distinctions this
could be interpreted as referring simply to théestia general. In this case it seems that the
temporal reference of the situation would simplythee same as that of the topic time and so
in the default case States would be interpretgatesent. While both of these accounts
amount to the same thing | find each of them diygtiissatisfying.Guéron’s claim that non-
bounded situations can never be perfective seagitlglstipulative and the Comrie based
explanation seems slightly fuzzy. Thus while eitbiethese explanations would be sufficient
this is one of the cases where | find using Kletetsninology particularly helpful. Klein
(1994) captures the idea that the perfective raétevghole events by defining it as a form
which indicates that the post-state of the eveimtdkided in the topic time. Now as States do
not involve change, their pre- and post-stategquevalent. Thus for States, the perfective
simply indicates that the situation time overlapthwhe topic time, note that this is
equivalent to the fuzzy ‘perfective of a state diympfers to the state’ idea above. Then,
because in the default case the topic time isbaker’s present time, this gives the desired
default interpretation with the situation overlappwith the speaker’s present.

The default deictic temporal interpretations fdrsgtuational aspect classes, therefore, follow
directly from a perfective semantics. Also, accogdio this analysis a change in the topic
time would result in a change of the deictic tenaporterpretation, and this is exactly what
we find (examples 7-10). This analysis also exglavhy it is possible to shift the
interpretation of aorist States into the past lmitthe interpretation of aorist Actions,
Punctuals and Uni-directionals to the present. Ale/tction, Punctual or Uni-directional
situation includes the boundary points and thesmtary points prohibit a present
interpretation as the present is itself punctutdtes however are more naturally interpreted as
present but there is nothing preventing a pastprg¢ation if the context is suitable. The only
property that is not accounted for by this analisibe relative lack of future interpretations.
This is easily explained, however, by the fact thate is a competing form, the potential
mood, and that by their very nature future situadiare unknown and so highly likely to be
referred to using the potential marker. Hence vierghown that this form’s range of uses and
interpretations are most easily explained by amadys as a perfective aspect, which | refer to
as an aorist following the regional tradition.

4.3  Progressive
The progressive is marked by the prefixand takes subject agreement markers from Set 1.
The vowel of the subject agreement marker and thgressive assimilate: if the vowel in the

subject agreement marker is not high then it vatbdimeg, if it is then the progressive vowel
will assimilate to it. The rising tone is distrilegt across the two vowels.
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This form behaves like a classic progressive matkes used to refer to situations which are
ongoing (examples 11-13). It cannot be used forcwitinuous actions and so is not used for
actions which are repeated at separate timesegetbases another form must be used either
the aorist, habitual or recurrent form dependingtirer aspects of the semantics (examples
14 and 15).

11. ege Afwa éé-bite abla
what Afwa ci1s:PROGdO now
‘What is Afwa doing now?’

EE-wa a-xwe-na
C1S:PROGdO C3Pr-work-DEF
‘She is working.’

(PAQ_01_MM)
12. li-po-le kile  gi éé-pwlimi lete
C3stime-DEF that CowmP C1S:PROGwWrite letter
ye-nemi-ye e-tuku a-ba le a-1e ye Sue

cisfriendDEF ClSenter ciscome CONJ cidiedown Cis  side
‘When she was writing the letter, her friend camamd lay beside her.’
(Tempest_ WO _1)

13. ba-to béé-wa a-xXwe, ba-to béé-dzi sukuu
C1Psome C1P:PROGIO c3pwork Clrsome  C1P:PROGgo school
‘Some are working and some are going to schoallkiftgg about the occupations of her
grandchildren)

(Interview_FO&MM)

14. li-xwe woli Kofi é€-zé-wa li-pa-1¢ lI-vie-1¢
c3swork which Kofi C1S:PROG-RE€lo  C3SsaturdaypEF C3SmorningDEF
‘What work is Kofi doing every Saturday morning?’

a-hls ke-pé-a mé
clsclean c6-housebEF in
‘He cleans the house.’

(PAQ_02_MM)
15.0-ni-¢ gi a-ze-da bi-dzye-a
C1SpersonbEF  COMP C1S-REesell c4P-meatbEF
‘the person who sells the meat’
(Dog_PA)

In previous work on Avatime, Ford (1971a) descrileée progressive forms: paak£),
present £&) and future §az&). | don't believe that this is an accurate dgdwhn. Firstly, the
forms that Ford refers to as the past and futusgnesssive are formally related, in my
analysis they are the aorist and potential formhefrecurrent, respectively. Ford’s account
does not make this relation clear. Furthermoresaherms are not limited to the past and
future, respectively, and rather occur in all tinregvhich the aorist and potential can occur. |
shall discuss the recurrent in Section 4.4.5 aa@ttential in Section 5.2. Thus there is no
reason to assume that these forms are part ofgagasive paradigm. The only motivation for
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doing so would be if the progressive foemwas in fact limited to the present. While it igdr
that this form most often occurs in reference &spnt situations, this is by no means an
absolute limitation. There are several examplasyrcorpus of the progressive being used to
refer to past situations, and many of these cab@@iccounted for by a relative tense type
explanation (examples 16-17). There are no exangblése progressive used to refer to
future situations, but, as with the aorist abokies kack is easily explained by the competing
potential form. The distribution of past and pregsaterpretations would be difficult to
account for if the progressive contained a pretsarge specification. This distribution is
easily explained, however, by assuming a progresssvnantics without specific tense
specification. The progressive aspect indicatestt@asituation is ongoing at the topic time
and this gives us the default present interpretamby default the topic time overlaps with
the speaker’s present. It also accounts for alpts examples, as in all cases the topic time is
clearly prior to the speaker’s present. Thus & much simpler and more effective analysis to
treat this as a general progressive without a ptesase specification.

16. klatse eé-se ni ka-droi-a ka-tsye ke-chase ye
deer C1S:PROGrun and C6SdogDEF Cé6Salso ceéschase C1S
‘The deer was running and the dog also chased him.’

(Frog_K)

17. small small houses beé-ze-e

small small houses C1P:PROGbeCM

‘There were very small houses’
(Said at the beginning of a description of what &aras like in the past)
(Past_AB)

4.4 Habitual

The habitual is indicated using the prefix and subject agreement markers from Set 3. It is
used to refer to situations which are repeatediatly over an extended period of time and
may be considered to be usual or predictable (elemri8-20) or to situations which are
generic, or always true (examples 21-24). The habdoes not include any reference to a
particular time and is frequently used to refesitaations holding in the speaker’s past
(examples 18 and 19) and present (examples 2@ER4mples of future reference are again
not found, though again this can be explained byottion of using the potential mood.

18. xe be-tre ku-do o-pwa te
when C1Pgo c5sroadbEF c2sweed like.this
bi-ze-poi bi-dome na

C1P-HAB-roast? C4prthing eat
‘When they went to weed the road like that theyduseroast food to eat.’
(History_WO)

19. ege wo-nemi-nyime 1-ze-bite xe a-na fi-vie
what 2sfriend-man C1S-HAB-dO CONJ Ciseat C3smorning
bi-dome  po ga li-go-le
c4rthing finish move C3syearbEF
‘What did your brother usually do after breakfasttlyear?’
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j-ze-pwlimi ku-plikpa
C1S-HAB-write  c6P-book
‘He wrote letters’

(Dahl_18 SO)
20. li-xwe woli  wo-fu-€ ize-wa ni ofis-ye
c3swork which 2s-brotherber C1S-HAB-dO Loc office-DEF
‘What work does your brother do in the office?’
i-ze-ypwlimi leta-a
C1S-HAB-write  letterbEF
‘He writes letters.’
(Dahl_25 SO)
21. é-zeé-bémé miao
C2P-HAB-Cry meow
‘They (cats) say meow
(Dahl_74_SO0O)

22.k5 nité  ku-zeé-wa 1-nyonée yd
so how 1P-HAB-do c2rfarm-DEF here
‘So this is how we farm here.’
(Farming_SO)

23. li-ze-do ya ko abla kile ku-di ya-e
C3S-HAB-exit here so now how 1P-sit hereem
li-ze-do ya te-e

C3S-HAB-exit here like.thissm
‘It (the sun) rises here. Then as we are seatex] heaises from this place.
(Interview_SM&MM)

24. kite bi-ze-xwa ba-a
how C1P-HAB-call C1P-CM
‘How are they (your children) called?’
(Interview_GE&MM)

The habitual is distinguished from the progresfigeause it refers to repeated instances of
situations, while the progressive refers to sirsgigations. Note that if there is something else
in the clause which provides the repeated actioaning either the habitual or the progressive
can be used with only a slight difference in megr{gxamples 25 and 26).

25. li-we kakaa eé-dzé ba-no-a e-nyi-na
Cc3sday every Cc1s:PROGforget C1P-peoplebEF C3P-namepEF
‘He is always forgetting people’s names.’

(PAQ_52_MM)
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26. [i-we kakaa mi-z&-yd >Hlizasns
Cc3sday every 1S-HAB-rise C2SdawnDEF
‘| always get up at dawn.’
(Dahl_71_SO0O)

45 Recurrent

The recurrent, like the habitual, is indicated g prefixze-. The two forms are also quite
similar in their semantics. However, there areaddhces both in their form and meaning that
indicate that while the two forms have likely cofmeam the same origin they have now
diverged.

It seems quite likely that this form originatedrfr@ serial verb construction, probably with
the verbzé‘be’. Now, however, it is clearly a verbal prefiecause it participates in vowel
harmony triggered by the verb root. Avatime spesidiove the age of 50 often wsk in
place ofz& for the recurrefit thoughzs is always also acceptable. This alternation isljila
remnant of the vowel prefixed to the second verthéserial verb construction. Avatime
speakers under the age of 20 exhibit a differdstradtion: for thenh/- is interchangeable
with z& in all cases of the recurrent. This may indiGte-analysis of this form as the
‘be.at’ verb. Neither of these alternations is jdasswith the habituazé-.

The recurrent marker, unlike the aspectual marttsussed above, can and indeed must co-
occur with other aspect and mood markers. Mosugatly, it occurs with the aorist or the
potential (examples 27-30). There are also sommpbes of it occurring with the progressive
(example 31), subjunctive (examples 32 and 333niinte (examples 33 and 34) and
imperative (examples 35 and 36). Thus, it can owaatlr all moods and there are only two
aspectual markers for which | have no examplesafdurring with, the habitual and the
prospective. There are two possible explanationthilack of co-occurrence with the
prospective. Firstly, the prospective is quite fiareny sample, occurring in only seven
clauses, so it is not very surprising that theeerar examples with the recurrent. Secondly, it
is possible that they occupy the same slot withewerb complex. The prospective, like the
recurrent, follows most aspectual and mood markeisnot clear, however, whether or not
it follows the intentive mood marker, or whethepiiecedes or follows the directional
markers. So this combination might be ruled outi®gygrammatical formation of the verb, or
it may simply not occur in my sample. There is nangmatical reason why the habitual
should not occur with the recurrent, unless thasttikely common origin prevents them
from co-occurring. This combination does not seerbd pragmatically likely, though, given
the similarity in meaning between the two formsu3jwhile it may be highly unusual, |
believe there would be no grammatical restrictigaiast the habitual occurring with the
recurrent. One would only need to find a situatidrere a speaker wished to express the
habitual occurrence of extended actions. Henceli¢\® that the recurrent can occur with all
aspects and moods, with the possible exceptiotisegirospective and habitual.

2 Ford (1971a) found that tlzs- was used exclusively with the future (or potetiaim of the continuative.

However, in my corpus, whileO- does indeed occur frequently in the potentids itot limited to it and is also
especially common in thé®person singular.
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27.0-nj-€ gi a-ze-da bi-dzye-a
C1SpersonbEF COMP C1S-REesell c4P-meatbEF
‘the person who sells the meat’
(Dog_PA)

28. ma-ze-wa a-xwe-na ni cocoa marketing board ni  Koforidua-¢
1S-REGdo C3PwoOrk-DEF LOC cocoa marketing boardLoC Koforiduacm
‘I was working at the cocoa marketing board in Kafaa.’
(Life_AB)

29.0 kia-ze-ba keé-pé-a
ATT 1P:POT-RECCOMe  C6ShousepEF
‘We shall be coming home (often).’
(Interview_KA&RE)

30.ege  wo-bu si wo-nimi-ye aa-zo-bite xe ki-ki kb
what 2sthink comp 2sfriend-DEF C1S:POT-RE€lo when 1Parrive there
‘What do you think your friend will be doing wherevarrive?’

aa-zo-pwlimi ke-plikpa
C1S:POT-REEWrite c6Sbook
‘He will be writing a letter.’
(Dahl_17_AB)
31. li-~xwe woli Kofi éé-zé-wa li-pa-1¢ f-vi&le

c3swork what Kofi C1S:PROG-RE&d0  c3sSaturdaypEF Cc3smorningbEF
‘What work does Kofi do every Saturday morning?’

(PAQ_02_MM)
32. Kwami  ye i-nu i o-ze-ki ba-ga bi-to
Kwami C1S C1sbeCOMP C1S.SBJV-RE@ive Clranimal C4Psome
ga na-¢
animal eatcm
‘Kwami must be feeding the animals.’
(PAQ_79_MM)
33.xe gi wo-wo wo  ke-de-a tsye  mi-ta-ze-to dome
CONJ COMP 28? 2S c6SbackDEF also  1S.SBJV-INT-REGcoOK thing
‘When you come back I'll still be cooking.’
(PAQ_83_MM)
34. wo-ka a-ta-ze-dzo ki-bo-¢ kpe ki wo
2sfather C1S-INT-REGcollect c4smoneybEF put give 2S

‘Your father will be contributing money for you.’
(Conv_SO,ErAVA&AA)

% Note that this could also be the itive directiomerker 2-, however there was no movement involved in this
particular context and so | believe it is more Ijki» be the recurrent.
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35. zé-bi mé  dzédzé 14
REGask 1S another C3S
‘Ask me another thing’
(Interview_KA&MO)

36. ze-ga
REG-move
‘be going’
(Lego_KA&RE)

The recurrent is used to refer to situations whihongoing or repeated over a certain
interval of time. Thus it overlaps with both thegressive and the habitual. The distinction
between the habitual and the recurrent is thdtenrécurrent the repeated actions are not
considered to be usual or predictable and thevatef time involved is generally shorter and
more definite (contrast example 26, repeated he¥ awith 38 and example 19, repeated
here as 39 with 40).

37. li-we kakaa mi-ze-y> >lizasns
Cc3sday every 1S-HAB-rise C2SdawnDEF
‘| always get up at dawn.’

(Dahl_71_SO0O)
38.5-glg lo-ya gi kpeseé mbd-zE-y5 d-lizeAd-nd5
c2sweek c2sthis COMP start 1S:NEG-REGrise c2sdawnDEF

‘I won't rise at dawn this week.’
(Dahl_72(negated)_SO)

39. ege wo-nemi-nyime 1-ze-bite xe a-na li-vie
what 2sfriend-man C1S-HAB-dO CONJ Ciseat C3Ssmorning
bi-dome  po ga li-go-le
c4rthing finish move C3SyearbEF
‘What did your brother usually do after breakfastlyear?’

j-ze-pwlimi ku-plikpa
C1S-HAB-write  Ccé6P-book
‘He wrote letters.’
(Dahl_20_AB)

40. a-ze-read law  ni Legon University  of Ghana
C1S-REGstudy law LoC Legon University  of Ghana
‘He was studying law at the University of Ghanagae.’

(Life_AB)

There are two principle factors which determinedpeaker’s choice of the progressive or the
recurrent. The first is that the recurrent hasgghtlly wider semantic range than the
progressive, as it can be used to refer to seqearfaepeated events without presenting them
as a whole (example 38). So if someone wished¢o t@ a sequence of repeated events
which is not habitual he or she will use the reentyas Mathias did in example 41. The
second factor is that the recurrent can and indaest occur with another aspect or mood
marker. This, on one hand, gives it a greater ramg¢feat it can be used to give additional
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information while still conveying the ongoingneddlwe situation. For instance, by using the
aorist a speaker can convey both that the situat@ongoing and that it completed
(examples 42 and 43), or by using the potentig}t tan indicate that it is a potentially
occurring ongoing situation (example 30, repeats@ las 44). On the other hand, however, it
reduces the applicability of the recurrent, becaiisbe speaker wishes to convey the
situation as ongoing only, without any of theseit@oltal meanings, then he or she is
pragmatcally obliged to use the progressive rathemn the recurrent.

41.li-go le-Io gi li-za-¢ Kofi a-ze-pani blo
C3Syear cC3sSthat COMP c3spasscM Kofi C1S-REGspeakP
e-we ta-ta

Cc3rday C3rthree
‘Last year Kofi visited us three times.’

(PAQ_05_MM)
42. ma-ze-pa i-klipo-le-e
1S-REGeatC2P-witheSSPbEF-CM
‘| functioned as a witness then.’
(Ablabe_PA)
43. ba petee o-nugu to-le be-ze-pani
C1P all c2smouth c25o0ne C1P-REGtalk-coM

‘They all spoke with one voice’ (that was the whings used to be, but not any longer)
(Interview_GE&MM)

44.ege  wo-bu  si wo-nimi-ye da-zo-bite xe ki-kii kI
what 2sthink comp 2sfriend-DEF C1S:POT-RE@oO when 1pParrive there
‘What do you think your brother will be doing whese arrive?’

aa-zo-nwiimi ke-plikpa
C1S:POT-REEWrite c6Sbook
‘He will be writing a letter.’
(Dahl_17_AB)

If the recurrent occurs in the subjunctive moochit be homophonous with the habitual. This
depends on the particular verb, as some verbs3ak2 subject agreement markers in the
subjunctive and others take Set 3, and only thméomould lead to this homophohyGiven
this fact, the general similarity in form and tha too great difference in semantics between
the habitual and the recurrent, it may be thougkirdble to link the two in some way. The

* One may ask what the distinction is between thismoontinuative and a past progressive. It igeytrue that
this combination of ongoingness and completion iegplhat the whole event occurred prior to theddipne
and as discussed in Section 3.1 this in turn hdefault interpretation of occurring in the speakgrast.
However, according to this analysis it should begiue to shift this temporal reference by shiftihg topic
time, unfortunately this is not something | test€ldere is another distinction between the two tioaigd that is
that a past-progressive should not require thatsitn to have completed but the aorist-continuagiveuld. | did
test this interpretation on Avatime speakers adééal if the aorist-continuative is used then theaion must
be completed.

® Though, of course, with some subjects many aspetmood categories become homophonous due tadke |
of a distinction between the sets and the way tveels coalesce. For instance, singular subjects €tass 3
create an impressive degree of homophony acrosssfiects and moods.
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difference in usage (contrast 32 and 34 with 18&2@) grammatical properties (the habitual
cannot occur with other aspect and mood markersahvalys takes Set 2 subject agreement),
however, seem more than adequate to show thatithecedirect synchronic link between the
two constructions. The habitual certainly cannoeqeated with the subjunctive-recurrent
which would be the most obvious choice. It doesrsiieely, though, that both the habitual
and the recurrent are derived from the same wérbg’, and that they have followed
different routes to grammaticalisation and we teiig up with these two fairly similar distinct
but complementary forms.

4.6  Prospective

The prospective is marked bg-, and likely comes from the vera ‘near’. Like the

recurrent it can and must occur with another aspestood marker. It indicates that the
situation is on the verge of occurring. As menttbabove in Section 4.5, there are only seven
examples of this form in my corpus, so it is faidye. Possibly due to this rarity, | only have
examples of it occurring with the progressive (eghas 45 and 46) and the subjunctive
(example 47). It is possible that with a largempes more examples would be found with
other aspect and mood markers, unfortunately flasndmall sample it is difficult to predict
whether or not this is likely.

45, eé-ha-kpa ni class
C1S:PROG-PROS#Hnish LoCc class
‘He is finishing a class.’
(PAQ_26_MM)

46. ¢é-ha-gwlimi po
C1S:PROG-PROS®vrite  finish
‘She is almost finished writing.’
(Tempest_WO_1)

47. j-ha-gpwilimj Do e ye-nemi-ye a-ba-za-
C1S.SBJV-PROSAvrite  finish then cisfriend-DEF C1S-VENT-passemM
‘When she was nearly finished writing, her frieradhre and passed.’

(Tempest_WO_1)

4.7  Typological situation
4.7.1 Comparison to other GTM languages

At present not many of the TAM systems of the oth&M languages have been described,
though there are several projects currently undgmach should remedy this in the next
few years. In this section, | will compare the Axws aspectual system to that of Tuwuli and
Logba. These make an interesting comparison as ITisnmore closely related to Avatime
but spoken more distantly, and Logba which is tdgsely related is spoken in a region
adjacent to that of Avatime. Avatime’s closesttigks, Nyangbo and Tafi, which are also
spoken in regions adjacent to Avatime, are curyamber description and it will be
interesting to see how their aspectual systems aogrtp Avatime’s when these descriptions
are complete.
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On the whole the aspectual systems of these targgiadges, Tuwuli, Logba and Avatime,
appear to be fairly similar. The unmarked form hedsan the characteristic aorist manner in
each language. This is hardly limited to this laamggifamily though and is incredibly
common throughout the wider region. Avatime isahé/ language with a reported
prospective marker. As far as the rest of the dspesystem is concerned, all three of these
languages have some type of progressive, habitgateurrent forms, though their
behaviour varies in each language. Though, dulegdlifferences in style and detail of
description, it is often difficult to determine tdegree of similarity or difference in these
forms’ behaviour. | shall compare these three folongach language separately below.

Tuwuli has an imperfective markka-, a present-imperfective and a periphrastic present-
progressive constructida-mla ... la-(Harley, 2008). It is clear from Harley’s descigpt that
the imperfectivéka- can be used to refer to non-present situationsaanhs to behave very
similarly to the Avatime recurrent marker, bothtsnsemantics and in its ability to combine
with other TAM markers. The present-imperfectaras generally used for present situations,
but can also be used to refer to past situationsdar to create a present feeling, like the
English historic present. This form seems to cquoes to the Avatime progressive, though it
appears to have a stronger restriction to the ptesaother difference between the Tuwuli
present-imperfective and the Avatime progressivhasthe former is also used to refer to
habitual situations whereas Avatime has a sepheditual marker. The periphrastic present-
progressive construction in Tuwuli is distinguistiemm the present-imperfective in that it is
used to refer to events which are spread out avextended period of time and it does not
require that the event be actively occurring dutimgtopic time. Avatime has no distinct
form corresponding to this usage, instead it useg&neral progressive marker to refer to
these situations. Therefore, the Tuwuli distincti@tween the imperfectiva- and the
present-imperfectiva-, is quite similar to the Avatime distinction be®rethe recurrent and
the progressive. The semantics of the present-iegtere and the progressive are quite
different, however, and Avatime lacks a form copsding to the Tuwuli periphrastic
present-progressive construction.

The Logba aspectual system is the closest of tinese to Avatime. Logba has a present
progressive markdu-, a past progressive markefr and a habitual markéd- (Dorvlo,

2008). Like in Avatime, the past progressive maxdeer be modified by the future marker
and then refers to ongoing situations in the futlires makes me question whether this form
is really apastprogressive or whether it would be better analysithl a less restrictive
temporal specification. It is interesting to ndtattin both Logba and Avatime the habitual
and the past progressive or recurrent forms anesiarilar, though they are quite different
across the languages. The close link between thieubhand the progressive has often been
commented on (Bybee, Perkins & Pagliuca, 1994; @ayri®76; Dahl, 1985) and it is cross-
linguistically common for a habitual marker to dieyefrom a progressive (Bynee et al,
1994). It seems likely then, that the habitual Hredpast progressive or recurrent forms
developed from a common source in both these layjegjahough the source seems to differ
between the languages. The main difference betteehogba and Avatime systems is the
difference in behaviour between the Logba pressgrpssive, which is fairly strictly limited
to present situations and can be used to refent@nent actions, and the Avatime
progressive, which is not restricted to the pres@dtcannot be used to refer to imminent
actions.

® In Avatime this is better analysed as a potentiabd.
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4.7.2 Comparison to Ewe

Ewe is related to Avatime, but more distantly tiiam above GTM languages. It deserves
special mention here because the Avatime peomealijacently to Ewe speakers and are all
bilingual in Ewe. Also some parts of the languagpear to have been shifting towards Ewe
over the last few generations. There is no realenge that this shift has affected the
aspectual system though.

Ewe has three verbal aspectual markers: a preveapetitive markega-, a habitual suffix
(n)aand the unmarked verb form which indicates thesaphmeka, 2008). The progressive
and prospective aspects are indicated using paspbrconstructions (Ameka, 1991). This
list of categories is quite similar to those of fiwge and the other GTM languages. The
method of marking is quite different, however, wittve using a combination of prefixes,
suffixes and periphrastic constructions and the Gahuages tending more to the sole use
of prefixes. Thus, given the general similarityadifthe systems considered here it does not
seem likely that the similarity to Ewe is due toest language shift. It is much more likely
that these are simply common categories that amedtby many of the languages in the Kwa
family, and or the region.

It is also questionable how similar the semantidhe similarly named categories really is.
Indeed, a comparison of the Dahl questionnaire fdatAvatime and Ewe shows that there
are many differences in the use of these categdXiegime speakers often used the habitual
for situations which were translated into Ewe vathaorist. Sentences which were translated
into Ewe using the habitual, on the other handevikanslated into Avatime using a variety of
the habitual, progressive, recurrent and in one eaen the potential. This very brief
comparison shows that while these categories mes $ianilar roles within the language’s
aspectual system, there is still quite some diffeean their semantics. | have no such data
from the other GTM languages but no doubt the aspécategories are also used rather
differently there as well.

4.8 Conclusion

There are five morphological aspectual categorigdviatime: the aorist, which is unmarked;
the progressiveé-; the habitual, which is marked by a combinatidiset 3 subject agreement
markers ands; the recurrents-; and the prospectiviea-. The first three of these are basic in
that they can occur on their own, and the lastrivast be combined with another aspect or
mood marker. There is no evidence that any of thes&in any specification for tense.

There is some similarity between the Avatime agpddystem and those of the other GTM
languages, particularly with the neighbouring Logbiaere is also some similarity between
the aspectual system of Avatime and that of Ewaydh to a much lesser extent. There are,
of course, many differences between the Avatimeetsjpl system and that of each of these
languages. Though, | doubt you could find any tarmguages with identical aspectual
systems anywhere in the world.

As after any study, there are many questions ran@iithe most obvious of these relates to
the combinational properties of the recurrent arodpective. Is it possible to combine the
habitual and the recurrent and if not why not? B®recurrent and the prospective occupy the
same slot in the verbal complex, and if not wherhe prospective situated? It would also be
interesting to investigate the boundaries of thegas of these forms in more detail. One
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major question of aspect that | have not touchedtall here is that of phase aspect, things
like startingandfinishing. This is quite an interesting area in Avatime. @tgrand finishing
an event are indicated by the végesestart’ and the clause final partigbe ‘finish’,
respectively. First of all it is interesting thaese two different strategies are used and it
would be interesting to see how other kinds of presgpect are indicated. Secondly, when
kpesestart’ is used there are two options for how tieeb referring to the main event is
treated. In some cases it is nominalised and iersti followskpeséstart’ in a serial verb
construction. It would thus be very interestingrieestigate the differences between these
two strategies and whether or not other verbs hasimilar alternation.

58



Chapter 5 Mood and M odality

51 I ntroduction

Tense and particularly aspect are notorious fandpeaguely defined concepts, with different
researchers often using widely divergent approaahdghus coming up with widely
divergent and contradictory theories. The categdrpood and modality, however, is even
less well defined. In fact, Bybee et al (1994:13&y that “it may be impossible to come up
with a succinct characterisation of the notionahd of modality”. Nuyts (2005) claims that
modality may not even exist as a single categotiiénway of tense and aspect and simply
defines the domain of modality as the section efwider tense, aspect and mood domain
which remains once tense and aspect have been edimespite all the problems involved
with defining the notional category of mood and raldgt it seems to be possible to give some
indication of the kind of things which are containeithin it, the most typical being the
speaker’s view of the likelihood that the eventadié®d will or has occurred. | will not
attempt to give a definition of mood and modaligrdnand will instead rely on Palmer’s
(2001:1) characterisation of modal notions as tiwadsieh are “concerned with the status of
the proposition that describes the event”.

Researchers also differ in the stance they takbedifference between mood and modality.
The most common view is that mood is the obligagmgmmatical marking of modal notions,
while modality refers to the optional non-grammaitimarking of the same set of modal
notions (de Haan, 2005). However, many researcfarsstance Bybee et al, 1994 and
Palmer, 2001) believe that in addition to thiseti@nce in encoding there is a real semantic
difference between mood and modality. In this thésvill take the most general approach
and assume that the difference between mood andlityod one of encoding alone.

The mood inventory of Avatime consists of a potntliscussed in Section 5.2, a
subjunctive, discussed in Section 5.3, and an iatpey, discussed in Section 5.4. There is
also a particleo, which is very commonly used with the imperativel éhe subjunctive,
which | will discuss in Section 5.5. Section 5.61tans a discussion of the intentive modal
marker ta-. | discuss negation in Section 5.7. In Sectionl gi®e a brief summary of the
mood and modality system. Section 5.9 then comgheefvatime mood and modality
system to the systems of nearby and related lamgu&gnally | give a brief conclusion in
Section 5.10.

52 Potential

The potential is indicated by the prefix Because the vowel in the subject agreement marker
assimilates, it is not possible to tell whethdakes subject agreement markers from Set 1 or
2 and in either case there are four exceptionsTabk 1). The vowel in the subject
agreement marker assimilates to /a/ unless igis im which case you are left with tha//or

/ua/ combination. In all cases the contour tone isa across both vowels, so the first vowel
is high and the second is low. If the subject age® markers come from Set 1 then the
exceptions are: the Class 5 singular and plurarevagreement prefixes come from Set 3,
and the Class 6 singular, where there is no assionl, and plural where the agreement prefix
comes from Set 2. If the subject agreement madarse from Set 2 then the exceptions are:
the Class 5 singular and plural again with agreértem Set 3, the Class 6 singular where
agreement comes from Set 1 and doesn’t assimélatkthe 1 person plural where

agreement comes from Set 1 or 3. Given thesedistzceptions, there is very little
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motivation for choosing either set over the ottieough one could say that the list of
exceptions is slightly simpler when we take Ses the base. | will thus leave it open whether
this form takes subject agreement prefixes fromlS®t2 or some unique other set.

Table 1: Form of thé- potential when combined with subject agreement.

Noun Class Set 1 Set 2 Set 3 Subject Agreement + Potential
1% person sg | me- mO- ml- maa-
2" person sg| wO- wO- wU- wéd-
Class 1 sg e- O- I- aa-
Class 2 sg g- O- I- 4a-
Class 3 sg 11- 11- 11- lia-
Class 4 sg kI- kI- kl- kia-
Class 5 sg ke- kU- kI- kia-
Class 6 sg ke- ka- kI- kéa-
1*' person pl | kI- kU- kI- kia-
2" person pl | mle- mla- mll- mléa-
Class 1 pl be- ba- bl- baa-
Class 2 pl 1 I- I- fa-
Class 3 pl €- a- I- aa-
Class 4 pl bl- bl- bl- bia-
Class 5 pl be- ba- bl- bia-
Class 6 pl klI- kU- kI- kda-
Class 7 sl- sl- sl- sia-

This form is commonly used to refer to future ditoias and was previously described by
Ford (1971a) and Funke (1909) as a future tendeasit for the Amedzofe dialect. | will
argue here, however, that it is better analysead@stential mood, at least for the Vane
dialect.

It has often been noted that the future is inhéydadth temporal and modal in nature
(Comrie, 1976; Dahl, 1985; Bybee et al, 1994; Pal2@®1). By its very nature a statement
about a future event indicates no more than amgsson or belief that it will occur, though
the degree of certainty that the speaker feelstahelevent taking place is variable. It is,
therefore, very common for languages to use adurmse marker to indicate potentiality and
also for languages to use a potential marker t&r teffuture situations. It can, thus, be

difficult to determine whether a particular formaiguture tense with modal uses or a potential
mood used for future reference. In most cases, henyehis distinction can be drawn based
on the particular distribution of uses and one ysialwill clearly provide a simpler account

of this distribution than the others. This is daély the case for Avatime.

While most examples of future time reference made=af this marker, for instance in
examples 1 and 2, there are also some cases vileradrker is not used and the reference is
clearly to a future situation, such as examplesB4 Hence, future time reference is not a
sufficient motivation for the use of this markerisl also far from a necessary condition as
almost half (42%) of the examples of this form iy corpus refer to non-future situations, for
instance examples 5-8. Importantly, all of thesaneples have in common the fact that they
refer to potential situations whether future or {ioture. However, while the number of non-
future examples suggests that future time referemgnot be a part of the semantics of this
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form all these examples could be explained by amadyit as a future tense which is extended
to cover potential situations as well.

1. ko xe gi wo-do suku-¢ ege  wdaa-bite
so if COMP 2sHfinish schoolpbEF  what 2S:POFdo
‘So if you finish school what will you do?’
(Interview_KA&RE)

2. yaa-do anukware

C1S.LOG:POTspeak truth

‘He will tell the truth.” (The narrator is tellingow the rabbit is begging the duck not to
drown him, saying that he will tell the truth abevhat he did with the duck’s money.)

(Duck_SO)
3. o-lago-lo e-do gi ki-to bi-dome po te
C2SeveningbEF c2sland COMP 1P-cook C4prthing finish like.this

ma-ko ke-plikpa ko ma-kpasi
1stake  cesbook and 1Slearn
‘In the evening, when we finish cooking, | will &kny book and learn.’
(describing what he will do tonight after school)
(Interview_KA&RE)

4. égé wo-bil si wo-foe aa-bite gl wo-dzi
what 2sthink COMP 2sbrother Ci1S:POFdo COMP 2S:NEGQO
ye kI
C1S place

‘What do you think your bother will do if you donvisit him?’

a-pwlimi  Iéta  tsisi mé
ciswrite letter send 1S
‘He will write me a letter.’
(Dahl_15_SO)

5. ku-de woli  wda-ga waa-tre Kpeta-?
c5sroad  which 2s:POFmMove 2S:POFQo Kpetacm
‘Which way does one pass to get to Kpuita?’
(Interview_SM&MM)

6. wda-tani kb tsye  o-ga
2S:POTFcanthere too SvCv-move
‘One can pass there too.’
(Interview_GE&MM)

7. aa-ze ni Ege
C1S:POFbe LoCc Accra
‘He might be in Accra.’
(R11191 AB)
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8. dzeni-a  aa-do Oholo kivo-e
rainDEF C1S:POFlandLOC Ho one.day.from.todapeF
‘It might have rained in Ho yesterday.’
(RS09232_S0)

A future analysis becomes doubtful, however, whemeate that thé- form is necessary
when referring to a potential situation that doesfall into the domain of the subjunctive
(example 9). Thus, potentiality is both a necessad/a sufficient condition for the use of
this form, and so is much more likely to be basiig semantic specification than future time
reference.

9. *nyafe  dzeni-e a-do ol Oholo kivo-e
perhaps rairbEF cisland LOC Ho one.day.from.todapeF
‘It might have rained in Ho yesterday.’
(R11191_AB)

The final, and conclusive, reason for analysisiig torm as a potential mood with no
inherent future tense specification is that whiieife time reference is assumed by default it
can be easily cancelled, leaving only the potemi@aning. Example 10 shows that where
there is nothing to suggest a non-future readimglsgrs will assume a future time
specification. Example 11 shows the same senteitbelve adverbiakivo-e‘the day one day
from today’ which though it also does not explicithclude any past tense specification is
most commonly interpreted as ‘yesterday’ rathen tbk@morrow’. It is thus very telling that
even this somewhat ambiguous term is sufficiemtigse speakers to interpret thas
indicating potentiality alone rather than futurity.

10. aa-tre ni Ege
C1S:POFgO LOC Accra
‘He will go to Accra.’
(R11191_AB)

11. da-tre ni Ege  kivo-e
C1S:POFgo LoCc Accra one.day.from.todayeF
‘He might have gone to Accra yesterday.’
(R11191_AB)

5.3  Subjunctive

The subjunctive is indicated by the use of subggceement forms from either Set 2 or 3
depending on the verb (see Table 2). There is dep@ndent morpheme. In most cases each
verb can only take either Set 2 or Set 3 subje@egent, but there are a few cases where a
verb can take either form, suchras‘see’ ando ‘cook’. There is a slight tendency for
transitive verbs to take Set 3 agreement and isitirge verbs to take Set 2. However, there
are many exceptions to this, for instatet&now’ andpani ‘speak’ are transitive but take Set
2 agreement arzk‘be’ takes a PP complement and Set 3 agreememanAitivity based
distinction also does not explain the interchandialbf agreement forms famo ‘see’ andto
‘cook’. More research needs to be done to deterthi@enotivation for the variation in

subject agreement forms.
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Table 2: Subject agreement forms in the subjunctive

(0]

Verb Subject Agreement Example (subjunctive sulggeeement in bold)

ze'be’ Set 3 li-nu simi-ze ni ke-pe-a kivd must be home
tomorrow.’ (R11253 MM)

sa‘hit’ Set 3 li-nu sii-sa y ‘He must hit him.” (R11253_MM)

tre‘go’ Set 3 li-nu simi-tre Oholo ‘| must go to Ho.” (R11253_MM)
wo-p€ wii-tré ni amékiikiib>-¢ mé ‘You want to go to
the cemetery.” (Dir-cemetry SO)

vi ‘ask’ Set 3 me mi-vi si koo, ku-de woli waa-ga xe waa-tre ni
Bagblé-e? 'l wish to ask, which way do you go to get
Bagble?’ (Interview GE&MM)

dzi‘become’| Set 3 me me-pe mi-dzi... ‘As for me | want to become...’
(Interview KA&RE)

feke‘carry’ | Set3 si i-bd-12ké bi-ddmé 13 yi-kd bi-gogo é-kpé ké mé
‘...In order to pick up the thing to put the resoi it.’
(Pear HO)

kpesestart’ | Set 3 X€ wa-ga mil-i wo-bité waa-si li-to wo wil-kpésé mil tae
te "‘When you move upwards you will start climbing a
little then you turn right.” (Dir-Gbadzeme SO)

mo ‘see’ Set2or3 li-nu si o-mo be ‘He must see them.” (R11253_MM)
wu-mo kilie gi opititi ko> wib?'Can you see the white
clouds yonder?’ (Interview_SM&MM)
wWEeE-pE wil-md ké-dziamé-¢ ‘If you want to see the
market’ (Dir-market SO)

to ‘cook’ Set2or3 li-nu si 0-dze o-to do-me “The woman must cook
something.” (R11291 AB)
xe mee mi-to i-tsre-ne o-no-e ‘If | want to cook okra
soup’ (Okra_AB)

te ‘know’ Set 2 li-nu sio-te be ‘He must know it.” (R11253 MM)

do ‘land’ Set 2 li-nu si e-dzenb-do ‘It must rain’ (R11253 MM)

do ‘sleep’ Set 2 li-nu si oze-do ‘He must go and sleep.’ (R11251_AB)

woli ‘fall’ Set 2 li-nu si o-wali ‘It (the orange) must fall.” (R11253 MM

tse‘die’ Set 2 li-nu sio-tse'He must die.” (R11253 MM)

se ‘leave’ Set 2 li-nu si o-se kivo-e‘He should have left yesterday.’
(R11253 MM)

pani‘speak’ | Set 2 k> abla-¢ gi a-ba ya si kii-pani si-ya-s¢ t5 yi-nii, bl>s
‘and now when she comes here and she is askirg u
speak avatime dialect to her’ (Interview KA&MO)

mu‘climb’ | Set 2 >mizi-e o-mu tro ni ye ke-de-a ‘The rabbit should

climb on top of his back.” (Duck SO)

The subjunctive is used primarily in subordinagusles. It is mainly used in the sentential
objects of the verbsu ‘be’ andpe ‘want’ (examples 0-14). Witpe ‘want’ the subject of the
subordinate clause must be the same as the sobjbet main clause otherwise the aorist will
be used instead of the subjunctive (example 1%.dlso used in subordinate clauses which

express a reason or motivation for the main clg§esample 16).
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12.li-nu Si mi-ze ke-pe-a kivo
C3sbe COMP 1S.sBJWe  C6ShOUSEPEF one.day.from.today
‘I must be home tomorrow.’
(R11253 _MM)

13. ma-pe st mi-se
1Swant COMP 1S.SBJwun
‘l want to run.’
(RS09052_S0)
14. wo-pé wil-tré ni ameékukibs-¢ mé

2swant 2S.SBJ¥go LOC cemetery®EF in
‘You want to go to the cemetery.’
(Dir-cemetry_SO)

15. ma-pé si wo-sé
1Swant COMP 2Srun
‘l want you to run.’
(RS09052_S0)

16. /¢ é-mil ki ni [i-fii-né si I-gi
then cisclimb arrive LOC  C3Sair-DEF  COMP C1S.SBApluck
‘Then he climbed the tree in order to pick them’
(Pear_HO)

The subjunctive can also be used in main clausesused to indicate that the speaker thinks
the situation should hold and to make polite retpisxamples 17-21).

17. fomizi-e o-mu tro  ni ye ke-de-a
rabbit-DEF C1S.SBJvclimb put LOC C1S céshackbEF
‘The rabbit should climb onto his back’
(Duck_SO)
18. ku-tre
1P.SBJVQO
‘We should go.’
(Wake_WB)
19. mi-ko le st wo-bi gba-to-¢, be-bi
1S.SBJVttake then comp 2schild first-onebEF cC1pkchild
tia-se a-po-o?

ciPhow.many cCi1SbornQm
‘Let me take your first child then, how many chéddrdoes he have?’
(Interview_FO&MM)

20. mi-bu be aba  si ye
1S.SBJvthink C1P on tell ci1s
‘Let me explain it to him.’
(Ablabe_PA)

64



21. me mi-vi st koo kite  Avatime o-ma-no me e-ze tsaa?
1S 1S.SBJvask COMP so how Avatime C2Stown-DEF in Ci1sbe past
‘I want to ask, how was the Avatime state in thetpa
(Interview_GE&MM)

This is a very typical pattern for a subjunctiverkest (Palmer, 2001). In general we can see
that in all examples of the subjunctive the prei¢a not asserted by the speaker. This is
similar to the potential but the type of non-agsertiffers. The subjunctive is used to present
situations as desired or necessary, whereas teat@itis much more neutral in its
presentation of situations as being possible. T unusual thing is the same subject
requirement with the venbe ‘want’. It is not unheard of for subject choiceitgpact

subjunctive usage. It is unusual, however, forsiligiunctive to occur only where there is
identity between the subjects regardless of thieqodar subject used. | have no explanation
for why the Avatime subjunctive behaves in this wiays a matter which must be left for
future research.

54  Imperative

The imperative is a slightly defective mood in thanly occurs in the™ person singular, in
which case it is indicated by the bare verb withauject agreement (examples 22 and 23).
Note that the optional aspect and modality markarsstill be used (example 24). If the
speaker wishes to give a directive to more thanaaltigessee he or she must use the
subjunctive (example 25). Also if the speaker wisttegive a directive to thé'br 3% person
he or she must use the subjunctive as mentionegeab&ection 5.3. The subjunctive can
also be used to give directives to tfi&rson singular, in which case it is consideredemo
polite than the imperative.

22.pa bi-de ya
eatc4sthing this
‘Eat this!’
(RS09032_SO0)
23. kpese do ni Kwami aba
start move.from LOC Kwami on

‘Start from Kwami.’
(Interview_GE&MM)

24. ze-bi mé  dzédzé 1a
REGask 1S another C3s
‘Ask me more things.’
(Interview_KA&MO)

25.mla-pa  bi-de ya
2P.SBJveatc4sthing this
‘Eat this! (to more than one person)’
(RS09032_S0)
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55 Jussive/Attenuative

There is a particles, which is very commonly used in conjunction witle iimperative and

with the subjunctive when it is being used to giuectives (examples 26-28). It precedes the
whole verb complex (example 28) and does not ppétie in vowel harmony. So it is clearly

a separate word not attached to the verb root. &(%09) analysed it as a jussive. However,
in my sample it is mostly used witfi%erson directives and only very rarely with those
directed to the "8 person. In all cases the directive semanticséady indicated by either the
imperative or subjunctive. Thus, it does not seeifiuction as a jussive, at least not
currently in the Vane dialect. It was most freqlensed in the Lego games, while the bare
imperative or subjunctive was more frequently usetthe interviews and conversations. The
participants in these two sets of texts are oftensame and both speakers in each set of texts
tend to use the same form. So its usage is notndieted by politeness in the same way as the
distinction between the imperative and the subjuacRather its usage likely relates to the
nature of the task or situation that the Lego gaowesirred in. It could have something to do
with giving directions but this seems an unlikedgson and it is not used in naturally
occurring instances of direction giving. It seemmenlikely to be due to the formality or
unfamiliarity of the situation and could be a kividattenuative marker to tone down the
intensional force of the imperative and subjunctMere research into its uses is needed,
however, to gain a proper understanding of its seicg

26. 10 tre  ke-pe-a le-ya me
ATT go C6ShousebEF cesthis in
‘Go to this house.’
(Lego_AB&WO_2)

27.xe wo-do ye se a-tr ga mu
when 2sexitcis under ?ATT move climb
‘When you've left, going underneath it, go upwards.
(Lego_SN&EA)

28. 1 mi-ga
ATT 1S.SBJv¥move
‘I should come.’

(Lego_AB&WO_2)

A shift from a jussive to an attenuative partidalso in line with a shift in form that seems to
be taking place. In 1909 Funke found thaalways occurred with a prefix. However, this
prefix only occassionally occurs in my sample {fatance example 27). It does not seem to
alter the meaning db in any way. It is optional in all uses fand there is no apparent
pattern to when it is or is not used in naturatdisse. This prefix is reminiscent of tHé 3
person singular subject agreement prefix but @rtyedoes not have this function currently
because example 27 is directed to thfep2rson singular. It seems possible thatitherefix
was originally the *§ person subject agreement prefix andttheas a verb. This combination
may then have been grammaticalised as a jussitieellyme Funke worked in Amedzofe in
1909. It may have been further grammaticalisedesiatleast in the Vane dialect, losing the
4 and shifting from a jussive to an attenuativeaisxghis is only speculation and more
research is needed to explain the usage and fotihmsoparticle.
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5.6 I ntentive

There is a prefix¢s-, which, in many ways, behaves very similarlytie potential mood-.
There are some important differences, though.l#instoccurs in a different slot in the verb
and can be modified by other aspect and mood feuuok as the subjunctive which the
potential cannot. It also has a slightly differeantge of uses which I will explain below.

This form seems to correspond to the Amedzofe fesrwhich Ford (1971a) described as an
immediate future tense. However, it is clear th&d &inalysis does not adequately describe its
usage or the difference between this form and thenpial -, at least in the Vane dialect,
because both forms are used for distant futuratsitos (examples 29 and 30) and for near
future situations (examples 31 and 32). In fachikels (1909) analysis as an intentional
mood seems highly accurate, as | will show beltmugh | have chosen to call it intentive,
following Palmer’s (2001) terminology.

29. ege wo-ta-bite  xe wo-si
what 2SINT-do when 2s-grow
‘What are you going to do when you grow up?’
(Interview_K&A)

30. x¢ gi me-tsi-i maa-dzi li-gba bidi-e
when COMP 1Sgrow-CM 1S:POFbuy c3Sbuilding bigDEF
‘When | grow old | will buy a big house.’
(Dahl_152_AB)

31. ko ki-do suku  o-mo-no-e xe git  wo-ta-bite
SO 1P-leave schook2sday-DEF-CM CONJ COMP 2s-INTdO
‘So if you close from school today what are youngptio do?’
(Interview_KA&RE)

32.ko xe gi wo-do suku-¢ ege  wdaa-bite
SO CONJ COMP 2Sleave schootm what 2S:POTFdo
‘So if you leave school what will you do?’ (In reémce to when he finishes later that day)
(Interview_KA&RE)

There is a great deal of overlap in the use optttential and thigs prefix. Both are used to
refer to future situations (examples 29-32), bath be used to refer to situations in the past
though importantly the type of situation referredrt each case differs (examples 33 and 34),
and both are used when giving directions (exampieand 36). When presented out of

context the default meaning for both forms is ohiture reference and in these cases
speakers report that the two forms are interchdsige§ome speakers, when pressured, report
a slight difference in meaning between sentendéaridig only in these two forms, though

they find it very difficult to express and theyeritcontradict themselves. In some cases
speakers say that one of the sentences expressesr@mearer or further away in the future,
though they often oscillate between which sentéheg feel gives the impression of the

! Note that the combination of xe and gi in thegeesyof constructions seems to indicate simultarwitiie two
clauses. The order that the two clauses appeaeimsto be determined by information structureiand
otherwise not relevant for the interpretation & thterance.
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closer event. In other cases speakers say thaifahe sentences indicates that the event is
more likely to occur, but again either form mayused to indicate this increase of surety, and
speakers often change their mind within minute dhly consistent difference reported by
speakers is that the form cannot be used to indicate that the event Ina&e occurred,

while the potential can easily be interpreted is thay (examples 37 and 38). This lack of a
potential semantics makes it look like a generalritense. Though as | shall show there are
some problems with this analysis.

33. be-ta-pa do
C1P-INT-eat thing
‘They were going to eat.’
(History_WO)

34. baa-pa bi-dome
C1P:POFeat C4prthing
‘They might have eaten.’
(RS09232_S0)

35. wo-ta-ga ku-biakpa-de-o
2S-INT-move Ccs5Biakpa-roadbEF
‘You take the Biakpa road’
(Interview_FO&MM)

36. waa-ga ku-biakpa-de-o
2S:POFmMove Ccs5Biakpa-roadbEF
‘You take the Biakpa road’
(Interview_GE&MM)

37. (nyate) Kofi 4da-se kivo-e
perhaps Kofi cC1S:POTrun one.day.from.todapeF
‘Kofi might have run yesterday’
(R09261_SO0)

38. *nyafe  a-td-se kivo-e
perhaps C1S-INTrun one.day.from.todageF
‘He might have run yesterday’
(R09261_S0O)

While thezs prefix is a more likely candidate than the pasnwas for a future tense, it has
several properties which make a future tense aisgbysblematic. Firstly, it is not necessary
to use it when referring to a future situationfant the potential is much more commonly
used. Secondly, it is only used for future situagiavhere the subject intends to perform the
action, such as example 39. This is made especialdy by the fact that it is not used with
inanimate subjects, indicating that it can in fact be used unless the subject intends to
perform the action. The potential can also be useéference to intended actions (for
instance example 32) but it is relatively rarenage contexts. Thirdly, a future tense analysis
would not explain the difference in usage betweeand the potential. Because both forms
are used to describe future situations, and ingdesh so used are almost always
interchangeable. An intentive modal analysis wobtmlyever, account for the difference in
distribution, because as noted abawdas used overwhelmingly for intended actions wiile
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potential is only rarely used for that purpose, andntentive analysis explains the
restrictions orna-. Fourthly, while almost all uses of are in reference to future situations
there are some cases where it is used to refexrstiosiuations (example 40) and these are in
line with an intentional semantics. For while irded actions are almost by definition in the
subject’s future, there is one notable exceptiahthat is when the subject’s intentions
change or do not match the final outcome, such agzample 40. Finally, given that there are
no other tense forms in Avatime and there is a gdtainative analysis, it is not desirable to
treat this form as a future tense. Such an analysigd be highly typologically unusual
because not only is it rare to have future tensdsowt past tenses, but it is highly unusual for
a tense marker to be less grammaticalised tharcteape mood markers. Thus, | conclude
that theza- prefix is an intentive modal.

39. kivo Do ni H wo-ta-tré-?
one.day.from.today ™ LOC where 2S-INT-go-QM
Where are you going tomorrow?
(Interview_KA&MO)

40. be-ta-pa do po ba-pa do
C1P-INT-eat thing but C1P:NEGeat thing
‘They were going to eat, but they didn’t’
(RS09232_S0)

It is worth briefly discussing where this intentifeggm may have come from. There are two
verbs which are very likely related to this formsiome way. Firstly, if we consider the
Amedzofe variantra-, this is remarkably similar twa@ ‘come’ which is the fossilised
remains of the serial verb constructinaba ‘go come’. This verb is also a semantically
likely origin for an intentive mood marker andstnot unlikely that the finali/ was lost
during grammaticalisation and that tinehas since been lost in the Vane dialect. Secoifdly,
we consider the Vane variatt, this is very similar to the root of the verb fotami/tans ‘be
able to’ which seems to have been formed from ssinee losta verb and the commitive
suffix —ni/na. This is also a semantically possible link, thoutgdeems a less likely origin
thantraa ‘come’, as it seems more closely related to armg@kthan to an intentive semantics.
It is also less clear how the Amedzofe variant ddwdve been derived from th&verb,
though it is possible that the Amedzafa- prefix does not actually correspond to the Vane
intentiveta-.

5.7  Negation

Almost all the forms discussed above and in theipus chapter on aspect (Chapter 4) have
corresponding negative forms, though their fornratsooften not regular. Notably, the
potential is the only form which lacks a correspogcegative construction and the
distinction between the subjunctive and the impeeas lost in the negative.

The negatives of all the aspects share the sanefbas. They all consist of a floating high
tone which is realised on the preceding subjeaegent prefix which must come from Set 2.
This basic form can be seen in the aorist as tlsere other morphological marking of the
aorist aspect (examples 41 and 42). In the othpcas the negative is also marked by a
change in the overt aspect marker.

69



There are some examples which indicate that thativegaorist can be used to negate only
the completion of an event rather than the whonevThis interpretation is particularly
likely when there is a plural subject (examplesaAd 44). However, in further questioning
conducted by Felix Ameka with Maxwell Gbagbo, arafAme native speaker from Vane now
living in Accra, these non-completed interpretasiovere not accepted. More research thus
needs to be done to determine whether or not themgretations are a real possibility and if
so what the conditions on them are.

41. 5-md> 0-ni-yé
C1S:NEGSee C1SpersonpEF
‘He didn’t see the man.’
(Pear_HO)

42. ku-te k> gi a-do
C1P:NEGknow there comMP cismove.from
‘We don’t know where she came from.’
(S11141 _AB)

43. i-mwe-ne i-woli
C2P-orangebPEF C2P:NEGfall
‘The oranges did not fall.’/ “The oranges have albtallen.’/ ‘The oranges are falling.’
(R11191_AB)

44. a-bli-1a é-tsé
C3P-snailDEF C3P:NEGdie
‘The snails did not die.”/ ‘The snails have notdikd.”/ ‘The snails are dying.’
(R09121_SO)

In the negative progressive, in addition to thatilog high tone and Set 2 subject agreement
the £- progressive marker is replaced #y(examples 45-47). As you can see in example 47,
this form is often used to express negative gers¢aes, rather than only more specifically
currently ongoing situations like example 46.

45. /¢ tsyeé  ba-li-md b3
then too C1P:NEG-NEG.PRO&see C1S
‘There too they don't see it.’
(Frog_SN)

46. mo-li-na blali
1S:NEG-NEG.PRO&eat plantain
‘I am not eating plantain.’
(RS09032_S0)

47. s5-li-tani g4 mo
C1S:NEG-NEG.PRO&an move good
‘He cannot walk well.’
(RS09221_SO0O)

In the negative habitual tte- marker is removed leaving the rising tone whickaabs the
floating high tone of the negative. Thus, the negatabitual is overtly marked by subject
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agreement from Set 2 with a rising tone (examp8&art 49). The negative habitual is very
rarely used, in fact | have no examples of it odogrin natural speech.

48. mo-ta ki-mimi
1S:NEG.HAB-eat c4strice
‘I don’t usually eat rice.’
(RS09032_S0)

49. m3-yd J-lizats>-nd>
1S:NEG.HABTise c2sdawnbEF
‘I don't rise at dawn.’
(Dahl_71(negated)_SO)

The imperative and the subjunctive are both nedgaydtie same form (examples 50-53). This
form is distinct from the negative marker usedegate the aspects and | call it the
prohibitive. The prohibitive actually requires therb to also be marked for the subjunctive as
can be seen by the fact that the subject agreernergs from either Set 2 or 3 depending on
the verb rather than from Set 2 only (compare exardp and 51). Unlike the general
negative used for the aspects, the prohibitivedasked byk:- rather than a floating high

ton€. This ki seems to be much closer to the verb and muclgtessmaticalised than the
negative marker because it requires the subjunotvaed and participates in the same type of
vowel alternations as the directional markers (gxarbl). These vowel alternations seem to
be related to the vowels that precede the secamiveerial verb constructions and are
likely a residue from a time when these prefixesenhe initial verb in a SVC. Note that the
verb biz2 ‘do’ is irregular in the 2 person singular wheneo-ku- reduces tar-.

50. wo-ku-tré ni li-gba-I¢
2S.SBJVPROHQO LOC  C3shuilding-DEF
‘Don’t go near the house.’
(Lego_AB&WO _3)

51. da-si wo st wu-ki-kpe ye o-nugu
C1S:POTtell 2S COMP 2S.SBJV-PROUt  C1S  c2smouth
‘He will tell you that you shouldn’t worry him.’
(Interview_GE&MM)

52. u-bite bi-d¢ lo
2S.SBJV.PROHIO C4sthing there
‘Don’t do this thing.” (Meaning don't eat this)
(RS09032_S0)

% Note that it is not possible that the prohibitaleo has a floating high tone which raises inhéydow toned
subject agreement markers to mid, because in therglenegative the same Set 2 subject agreemehkersar
become high before the floating high tone of thgatiwe. It is in fact doubtful that the Set 2 subjegreement
markers inherently have a low tone as it would iffecdlt to generate all the surface tones theyetélom this
underlying form.
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53. mla-ku-bité bi-d¢ lo
2P.SBJV-PROHJO C4Sthing there
‘Don’t eat this.” (Directed to more than one penson
(RS09032_S0)

It is worth noting here that combining the subjiveor the imperative with the general
negative would result in forms which are not digtirshable from forms in other categories.
If we combine the subjunctive with the floating Ihigpne of the negative we get forms with a
high toned Set 2 or 3 subject agreement markehdiirst case these would be
indistinguishable from the negative aorist andchim $econd we would get forms which are
very similar to the negative habitual. If we combihe imperative with the floating high tone
of the negative there is no change because therepseceding subject agreement or even a
subject NP to be raised. Thus there would be rferéiice between the affirmative and the
negative imperative. Neither of these conflatiohfan is desirable and so it is quite
reasonable that these combinations would be blobiggble system or the speakers
themselves.

| believe that the negatives of the intentive, pemgive and recurrent would be formed
according to the type of basic aspect or mood mgrised. However, | only have examples
of the intentive and the recurrent negated in tresa(examples 54 and 55), so it is also
possible that they can only take this basic negdtivm, and even that the prospective cannot
be negated at all.

54. ki-ni ku-ta-ga bl si za
C5Swater C5S:NEG-INFmove 1P middle pass
‘Water will not pass between us.’
(Interview_KA&RE)

55.0-gl¢ [o-ya gi kpésé mo-ze-ys J-lizats>-nd>
c2sweek c2sthis COMP start 1S:NEG-REGrise c2sdawnbEF
‘I won't rise at dawn this week.’
(Dahl_72(negated)_SO)

The potential mood has no direct negative counterffa speaker wishes to express a
situation that would normally be marked by the pt&g in the negative he or she uses the
negative intentive, even if the intentive would notmally be used for that type of situation
(example 56).

56. 5-ta-bite po
C1S:NEG-INFdo finish
‘He might not have finished it.’
(R11191_AB)

| believe that this apparent gap in the negativagigm is due to the loss of the segmental
part of the full negative markeéw-/7i- which Funke (1909) and Ford (1971a) reported and
which | found to be still present in the Amedzofealect. In Amedzofe this full negative
marker is used to mark negation of all aspect@xor the aorist which is marked only by a
floating high tone, and the potential mood (exanfale The subjunctive and imperative are
still negated by the prohibitive rather than thesmgral negative marker (Funke, 1909). My
theory is that in the Vane dialect the segmentel gfathis negative marker was lost, leaving
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only the floating high tone in all cases. Thishis pattern of marking | have described above.
The only difference is in the negative potentidhjeth should be formed by Set 2 subject
agreement + a floating high tonei+ In this case the floating high tone would becsbed by
the falling tone of the potential and the differema subject agreement set would only very
rarely result in a different surface form due te tlowel assimilation process. The reason why
there is no separate negative potential form inevils becomes clear because addition of
the negative marker results in no discernable ffee in the surface form. Given this
situation it seems likely that Vane speakers waxidnd the use of the negative intentive to
cover situations that call for the negative potnti

57. 5-bi-4-bite be
C1S- NEG-PO¥dO C1P
‘He will not do it.’
(Ford, 1971a: 201)

Interestingly, Ford (1971a) reports a negativegmive form which | did not find in Vane.
This form is used specifically to negate the corpiteof an event rather than to negate the
event as a whole. It is constructed like the negadprist but with the full negative marker
rather than just the floating high tone (examplg 38is is, thus, another case where loss of
the segmental part of the negative marker in thee\thalect provides a possible explanation
for my data. If the segmental part of the negatnagker was lost there would be no
difference between this form and the negative aorlss could explain why it is sometimes
possible for speakers to interpret the negativestaas indicating an uncompleted action. It
could also provide an explanation for why some kpesareject these interpretations and
others allow them as it likely depends on how mexghosure they have had to the Amedzofe
dialect, or any others which still maintain thi¢felience. More research into this area is
definitely needed to work out the details of thisgible interpretation and determine whether
or not this is a valid story.

58. 5-bi-ba
C1S-NEGcome
‘He hasn’t come (yet).’
(Ford, 1971a: 191)

58 Summary

In this chapter | have described seven markersaafaimotions: the potential, subjunctive,
imperative, attenuative, negative, prohibitive, #imelintentive. These seven forms fall into
three distinct groups. The first consists of theeptal, subjunctive and imperative. These
three form part of the core set of aspect and nmoaxkers. Every Avatime clause must be
marked for one and only one of these core categiohie these forms form part of the
obligatory inflection system of Avatime verbs thag by my definition moods. The second
group consists of the negative and the prohibitine their own neither form really fits with
the rest of the system. The negative is highly gnaticalised as it is indicated by a floating
high tone between the subject agreement and thgatdry aspect/mood marker, yet it does
not form a part of the obligatory aspect/mood payad The prohibitive on the other hand is
highly ungrammaticalised as it not only requirelsjgnctive marking but still exhibits some
vowel alternations indicating its origin as thetiadiverb of a serial verb construction. Yet it is
distinguished from the other optional less grameoadised aspect and mood markers, such as
the recurrent, prospective and intentive, by tloe thaat it can only occur in the subjunctive
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where the other forms are more truly optional aswal @ccur with a range, if not all, of the
basic aspect and mood categories. These two diasiimims have a similar function in
negating a clause and lie in complementary digtioby possibly due to the formal
incompatibility of the negative with the subjune@iand imperative markers. Thus it is logical
to posit a separate system of polarity marking wathme, where the positive is unmarked and
the negative is marked by either the general negati the prohibitive in the case of the
subjunctive and imperative. Finally, there is tlterauative and the intentive. The attenuative
is clearly an optional, relatively ungrammaticatigerm as it still exists as a separate word.
The intentive, though it is a bound morpheme, fopaug of the optional set of aspect and
modality markers. Hence, both of these forms armpyefinition modals. Thus the Avatime
mood and modality system consists of three moadgyactive, imperative and potential)
and two modals (attenuative and intentive). Ther@so a separate though related polarity
marking system with an unmarked affirmative coritrgswith the negative and prohibitive.

59  Typological comparison
5.9.1 General typological comparison

Avatime’s mood and modality system is what Palr2@0(Q) refers to as a mixed system.
There are some mood markers but they occur inaime aradigm as markers of other
categories, in Avatime’s case they occur with asperkers. While mixed systems are less
common than the usual binary indicative/subjunctivesalis/irrealis mood systems, they are
certainly well attested (Palmer, 2001).

Avatime’s inventory of moods is not unusual. Whilegeneral it is not very common to have
both a potential and a subjunctive in the samedigmg this sort of combination is fairly
common in mixed systems. There is only one featfifevatime’s modality system which
stands out as typologically unusual and that istti@subjunctive cannot occur in the
complement of ‘want’ if the subject does not matwdt of the matrix clause. It would be
interesting to investigate this restriction furtiaed determine whether it also occurs with
other verbs and if there is any apparent motivatorit.

5.9.2 Comparison to Ewe and other GTM languages

| shall only consider the mood markers in this cangon as there is not very much
information available regarding modals in the ot@diM languages. In contrast to the
situation with the aspectual systems, where thieseaim rather similar, Avatime’s mood
system is very similar to that of Ewe but quitdefi€nt to those of the other GTM languages.

Ewe’s mood system (Ameka, 2008), like that of Awetj consists of a potential, subjunctive
and an imperative. Furthermore, these forms sedmwe similar semantics and properties to
the Avatime categories. Though in Ewe, the subjuads not restricted to complement
clauses of ‘want’ with the same subject as the mkase. Also in Ewe, the imperative can

be used for persons other than tA&sihgular. One other difference is that in Eweolhese
forms including the potential can be negated, betabsence of a negative potential seems to
be a historical quirk of the Vane dialect.

The three GTM languages, Lelemi (Allan, 1973), Lagborvlo, 2008) and Tuwuli (Harley,

2008), have mood systems which differ greatly ftbat of Avatime. They all have a future
tense but no potential mood and Logba has no satoyaform. In fact their TAM systems
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seem much more tense and aspect oriented whilBANesystems of Ewe and Avatime are
strongly aspect and mood oriented. This later pattevery typical of Kwa languages in
general and the GTM languages are relatively urusudhe prominence they place on tense
and their relative lack of mood. It will be intetiag to see, as the TAM systems of more
GTM languages are described, whether Avatime isualdor a GTM language in being
more Kwa like in this respect, or whether morehaf GTM languages turn out to be aspect
and mood prominent.

5.10 Conclusion

This chapter has described the mood and modakstgsyof Avatime. | have found that it
consists of three parts: three moods (potentidjusictive and imperative) which form part of
the obligatory mixed aspect and mood inflectiortesys two modals (attenuative and
intentive), and a polarity marking system with aamarked affirmative and a negative
marked by either the general negative or the pittvéb

| have compared the Avatime moods to the mood itoress of other GTM languages and
Ewe. Unlike with the aspect inventories, | foundtttnood in Avatime is much more like
Ewe than other GTM languages. This seems to caynesf the fact that both Avatime and
Ewe are aspect and mood oriented languages whié eescribed GTM languages are tense
and aspect oriented. It will be very interestingée how this pattern pans out as more GTM
languages are described, and if Avatime remaingyatypical in this respect it would be
very interesting to investigate possible reasomsnakethis divergence.

Of course there are still many questions remaingggirding mood and modality in Avatime.
Some of the more pressing unresolved questiond piiehe properties and use of the
‘attenuative’ 5; 2) Whether or not the aorist negative can bepméted as only negating the
completion of the event, and if so what the restns on this are; 3) More generally, the
details of the semantics of negation and how titeracts with the rest of the TAM domain;
and 4) What motivates the different subject agregrdoems in the subjunctive? There are of
course many other unresolved questions in the doofanood and modality in Avatime but
these are the most obvious and pressing followmfya@m this description.
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6 Summary and Questions for Future Research

In the preceding three chapters | have given anvas of aspect and modality in Avatime. |
will now summarise the major findings. Firstly, tledings from Chapter 3 on situational
aspect are summarised in Section 6.1. Then, tdenfis on morphological markers of
viewpoint aspect and modality from Chapters 4 aageSssummarised in Section 6.2. In
Section 6.3 | give a brief look at how the wholpexd and modality system of Avatime
compares to general typological trends. | will tlgare a list of some questions for future
reseach in Section 6.4.

6.1  Situational aspect
Clauses in Avatime are divided into four grammalycdistinct situational aspectual classes.

1) Actions are the most general class, expressigglgnamic situation which has at least
some duration and is not irreversible. Actionsalse the least grammatically restricted
clauses and can occur with all the adverbialstetegni) onyosasa tole (me) ‘inffor one

hour’, tsyitsya ‘quickly’, blewuu ‘'slowly’ and taba ‘twice’. Some examples of Action clauses
are given in examples 1 and 2.

1. a-ta kimimi
ClSeat rice
‘He ate rice.’

(R11231_MM)

2. dzeni a-o
rain cisland
‘It rained.’
(R11171_SO)

2) The Uni-directional class is the next leastrretgtd. Clauses in this class can occur with all
adverbials tested exceftra ‘twice’. This class is characterised by the irnevaility of the
change expressed. This irreversiblity gives thémases their distinctive present end-state
interpretation in the Aorist. Some examples of dimectionals are given below in examples 3
and 4.

3. e-pe
cistire
‘He is tired.’
(R11171_SO)

4, e-tse
cisdie
‘He is dead.’ or ‘He died.’
(R11171_SO)

3) The Punctual class has the opposite patterdwadrhial restrictions to the Uni-directional

class. Clauses in this class can occur with aledulals exceptaba ‘twice’. This class is
characterised by a lack of duration, which motigdtes restrictions on occurrence with the
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adverbials and also gives them an iterative ingggtion in the progressive. Some examples
of Punctual clauses are given below in examplesdsta

5. a-sa ¥
C1Shit C1S
‘He hit him.’
(R11231_MM)

6. a-ba
ciscome
‘He came.’
(R11253_MM)

4) The final situational aspect class that | dggish in Avatime is the State class, which is
characterised by a lack of change. This lack ohgkameans that clauses in this class cannot
be modified by the adverbialsyitsya ‘quickly’ and blewuu ‘slowly’. It also gives these

clauses their distinctive persistent present reptinthe progressive. Some examples of States
are given in examples 7 and 8.

7. kani-e asu
light-DEF cC1sbe.lit
‘The light is on.’
(R11231_MM)
8. ol ni Nan

Clébe.at LoCc Vane
‘He is in Vane.’
(R11171_SO)

Distinguishing these four situational aspect clagsaot only interesting in its own right it is
also important for an understanding of the viewpaspects of Avatime. Each of these
classes behaves differently when modified by tlesvpioint aspects and these differences in
behaviour can only be understood by an understgrafithe semantic properties of the
situational aspect classes as well as those ghtrphological viewpoint aspects.

6.2  Viewpoint aspect and modality

I combine viewpoint and modality in this sectiorchese Avatime has a mixed inflectional
system with markers of both viewpoint aspect andaility occurring together in the same
paradigms (see Table 1 below). There is one bdigatory set of categories for which all
Avatime clauses must be marked. This set consisteeo/iewpoint aspects: aorist,
progressive and habitual, and the moods: potestidjunctive and imperative. There are
three optional categories which can be marked ervéb in addition to the basic aspect or
mood marking. These are the prospective and raduaispects and the intentive modal. It is
not clear where on the verb the prospective is sthrk may occur in the same slot as the
intentive mood in which case this is another migadadigm. If it occurs in the same slot as
the recurrent aspect or a separate slot of itstbem the optional modal and aspect categories
are separated. Finally, there is a system of gglararking. The affirmative is unmarked and
the negative is indicated by a floating high toeéA®en the subject agreement and the basic
aspect and mood markers or in the case of the isctibye and the imperative by the
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combination of the subjunctive and the prohibitize which is placed immediately before

the verty

There is also one modal marker which occurs outsidererbal complex. That is the
attenuativega)-¢ particle which is placed immediately before thebveomplex.

Table 1: List of aspect and modality categories thiett forms

Set Category Subject Morpheme Position on verl
Agreement
Basic/obligatory| Aorist Set 1 (Set 2 for | None AM 1
copulas and
positionals)
Progressive Setl g- (li- in the
negative)
Habitual Set3 & (V- in the
negative)
Potential Set 1 "a
Subjunctive Set2or3 None
(depends on
verb)
Imperative None None
Optional Prospective Determined by | ha AM 2 or 3
basic (needs checking
Recurrent aspect/mood. ¥- AM 3
Intentive ta AM 2
Polarity Affirmative None N/A
Negative Set 2 ‘- Negative (beforg
AM 1)
Prohibitive As for ko- Before verb
Subjunctive

Contrary to earlier descriptions (Ford, 1971a; Fyril009) Avatime has no grammatical
tense markers. The form which Ford analysed astt@ase is clearly better analysed as an

aorist aspect. Because its time reference depent®eaituational aspectual properties of the

particular clause, more over this variation in tiraerence is predictable by a small set of
pragmatic interpretation principles. The form whikedrd and Funke described as a future
tense is also better analysed as a potential mMidwdforms that Ford describes as past,

present and future progressive are more clearlgridbesi as the aorist recurrent, progressive
and potential recurrent forms respectively. Thialgsis not only better matches their formal
structure it also more accurately predicts thesiges For instance, the aorist recurrent form is
used to refer to present situations in the exaokessases where a normal aorist would refer to
present situations. The best candidate for a tiemsein Avatime is the intentive, which was
analysed by Ford as an immediate future. Howewer showed in Section 5.6, this form is
better analysed as an intentive modal both beaafuse distribution and how it interacts with
the rest of the aspect and mood system of Avafitherefore, | conclude that Avatime is a
language without grammatical tense marking.

! Though it is not yet clear how this morpheme imts with the directionals which also appear tplaeed
immediately before the verb.
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6.3  Typological overview

Overall Avatime’s aspect and modality system igydiypologically normal. It has four
situational aspect classes which are mostly sinoléinose found in other languages. It also
has a mixed aspect and mood inflectional systerm @ategories which are commonly found
in other languages and a set of optional aspectraotthlity markers none of which are
unusual. There are some things which are of typcédnterest though.

1) Avatime lacks a grammatical telicity distinctiorhis is highly unusual, especially in a
language with four situational aspect classeslastyds considered to be one of the most
fundamental distinctions marked by situational aspBinnick, 1991). As yet there are only
two languages, which are either closely relateor tspoken nearby Avatime, for which we
have situational aspect information: Ewe and Tuwkdwever, this small sample indicates
that a lack of a grammatical telicity distinctioraynbe an areal or familial phenomena as both
these languages also appear to lack grammatidaiadisens according to telicity (Ameka,
pers.com.; Harley, 2008).

2) The Uni-directional situational aspect clasg th@opose is not a common situational
aspect category. It would be worthwhile to investagthis category further to see if this is
really the best semantic characterisation forghogip of clauses. It would also be interesting
to see if there are any other languages wherdali$tisiction is grammatically relevant.

3) The subjunctive has an unusual restriction.dnegal its use in subordinate clauses and to
express desires and directives is quite commontWhausual is that it only occurs in the
complement opé ‘want’ if the subject of the subordinate claus@mntical with the subject

of the main clause. As | mentioned in Section 6i mot unusual for subjunctive use to be
affected by subject choice, this particular patismnusual (Palmer, 2001).

4) The negative aorist is sometimes reported tmadl non-completed interpretation rather
than a complete negation. It is not yet clear wiiethis interpretation is generally acceptable
and if so under what conditions this interpreta@oises. If this interpretation turns out to be
generally acceptable it would be a highly unusaatdre of the Avatime aspect and modality
system. There is, however, a likely explanationhfow it could have arisen. There is a
separate non-completed marker in the Amedzofedjdlewever due to the loss of the
segmental component of the negative marker in tnge\dialect this non-completive form
became homophonous with the negative aorist, treating this unusual ambiguity.

5) It is interesting to note that while Avatime'spa&ct categories are much closer to those of
other GTM languages, its mood categories are miogeicto Ewe’s. This corresponds to the
fact that the other GTM languages which have sbéan described have tense and aspect
based TAM systems while Avatime and Ewe, and inaeest Kwa languages, have aspect
and mood based TAM systems. It would be very istérg to look into why Avatime
diverges from the GTM pattern and apparently resvierthe general Kwa pattern in this
respect. However, at present many GTM languagestidlrender-described, in particular
Avatime’s closest relatives Nyangbo and Tafi. Thaefpre such an investigation is
considered it is necessary to determine the stnesfighe GTM tendency towards tense and
aspect prominent TAM systems.
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6.4

Questionsfor futureresearch

All investigations uncover many questions thatraveanswerable within the investigation
itself. This investigation into aspect and modailityAvatime has been no exception. Here
follows a list of questions which would be interegtfor future study.

1)

2)

3)

4)

5)

6)

7)

8)

In the realm of situational aspect | discoverednagivation for a telicity distinction in
Avatime. This is typologically quite rare but upoomparison to nearby and related
languages may in fact be an areal or familial teoglelt would thus be interesting to do
further study on Avatime to determine whether drthere is a telicity distinction. It

would also be interesting to study the neighbouand related languages in more detail to
determine whether or not they have a telicity digion.

In this investigation | only considered senteng&kel situational aspect. It would be very
interesting to study the situational aspect clas$éwatime verbs and how these combine
in serial verb constructions.

In this thesis | have not discussed phase aspleasePaspect is indicated in several ways
in Avatime. Finishing an event is indicated by ateace final particlgs and beginning

an event is indicated by the vetbésé ‘start’ with the verb describing the event occogri
either as a nominalised object or the second vethe serial verb construction. It would
therefore by very interesting to see how other &iofijphase aspect are indicated and what
the motivation for the different strategies may be.

| did not have enough data to determine where tbgpective aspect occurs in the verbal
complex, this would be a very simple but interegtjuestion to address.

The subjunctive takes subject agreement from efleel or Set 3. | was not able to
determine a motivation for this difference thoughmany cases it depends on the
particular verb. It would be very interesting t@ sehat motivates this difference, or
whether it is simply an unpredictable lexical pndp®f verbs.

The subjunctive has an unusual restriction in traglement ops ‘want’ to cases where
the subject is identical to that of the matrix slawlt would be interesting to investigate
this further, firstly to see if this restriction@as with other verbs and secondly to search
for a possible explanation for this restriction.

The semantics of negation and how the negativeaict® with other parts of the sentence
is often a very interesting area of grammar. | hanly very briefly touched on this by
noting that the general negative only occurs withdspects and the prohibitive must be
used to negate the subjunctive and imperative. $am@ that further investigation of
negation in Avatime would be a profitable areaftdure research.

The negative aorist in particular would be an ieséing area for future study. It seems
that in the Amedzofe dialect there is a separagatine perfective form which is
indistinguishable from the standard negative aamisthe Vane dialect. Some speakers of
the Vane dialect report that the negative aoristi@ve an uncompleted interpretation as
well as a full negation. It would be very interesgtito investigate this interpretation more
to see in what circumstances it is possible and wiiat speakers and whether it relates to
the negative perfective in the Amedzofe dialect.
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9)

There is considerable variety in the form of theMl 8ystems of the various Avatime
dialects. At present only the Amedzofe and Van&dia have been described. It would,
therefore, be very interesting to compare the fanu semantics of the TAM systems
across all of the Avatime dialects.

10)There are many ways of joining clauses in Avatime ey often express a temporal

relation between the two clauses, though this teaipelationship seems to vary greatly
according to the context. It would be very interegto examine these clause co-
ordinators in more detail, particularly in relatitmthe temporal relationships they
express.

11)In general it would be very interesting to inveatgghow Avatime speakers indicate the
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sequence of events. This is a particularly intergsarea in Avatime because it has no
grammatical tense marking, the word for ‘yesterdayd ‘tomorrow’ are the same, except
that the definite form is generally used to measstgrday’ rather than ‘tomorrow’ and
there are no good translations of English wordé sisc'before’ and ‘after’.



Appendices: Avatime texts

Appendix A Pear story

A retelling of the pear story by Happy Odzor, aygar old girl, to Mawutor Nyamevor, a 14
year old boy, at the Junior High School in Vane.

1. HO: bé-kpésé fini-yé
C1p-start film-DEF
They started the film.

2. HO: J-ka-t5 E6-gu bi-domé ni li-fi-né
C1SmaniNDEF C1S:PROGpluck C4pr-thing LOC C3sair-DEF
A certain man was picking something in the air.

3. HO: bi-If pwé  si DpEva
C4r-be.at like CoOMP pear
It looks like pear.

4. HO: EE-gu ni [i-fii-né
C1S:PROGpluck LOC C3sair-DEF
He is plucking from the air.

5. HO: Y a-ga kpé  ni  ku-so-yo t0-ba mé
then cispluck put LOC Cé6PbasketpEF C6Ptwo in
Then he put them into two of the baskets.

6. HO: a-gi to-le gl J-gul pEéva
Cc1spluck cisone COMP C1S.SBJwluck pear
He left one to fill with pears (later).

7. HO: y/-4 é-mil ki ni [i-fii-né si I-gi
when cisclimb arrive LOC  C3Sair-DEF  COMP C1S.LOG.SBIpluck
When he was up in the tree picking,

8. HO: & 5nxits a-kd GASO-YE xé  a-bi-foke-é
CONJ C1SMmaniNDEF CiStake  bikebEF CONJ C1S-VENTCarry-Cm

another man on a bicycle came and took them.

9. HO: I a-ba-feke ka-so-ya wo  nf gaso-ye aba
CONJ CI1S-VENT-carry cCeSbasketbEF put LOC bikeDEF on

He came and picked the basket up and put it obitlyele.

! Note this is a conjunction which is translatediinglish as ‘then’, ‘when’ or ‘and’. It is alsomgrally used at
the beginning of each clause in a section of nagaseemingly to give continuity. | have not indhd it in the
English translations where it is used only to gieatinuity as the constant use of ‘then’ or ‘amdEnglish
becomes tiresome.
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10.HO: I a-ko sé-nd
then cistake leavezOoM
Then he took them away.

11.MN: J-md 0-ni-yé?
C1S:NEGSee C1SpersonbEF
He didn't see the person?

12.HO: mm  I-tinf [i-fii-né
nah cisstandLoC C3Sair-DEF
Nah, he was at the top.

13.HO: I a-s¢ 6~ rididi
CONJ Cisleave C1S:PROGgo far
He left and went far away.

14.HO: £ a-zé-tsani ba-ns a-ts  ni kua-dé-o mé
CONJ Ci1S-IT-meet CiPperson someLOC C5SroadDEF in
He met some people on the way

15.HO: si I-bit¢ kD £ é-glée
COMP cis.sBwlo TOP CONJ cisfall
He fell down because he did it (stole the pears),

16.HO: € banald béponi yé
£ ba-ns ba-15 bé-poni ye
and Clrperson Cikthose C1rhelp C1S

and those people helped him

17.HO: I a-hali bi-d>mé kpé ka-so-ya mé
then ciscollect c4prthing putLOC C6SbasketbEF in
Then he collected the things and put them intdotsket

18.HO: 1€ gi banal tsy€ gi bétabaga 15 za
£ gl ba-ns ba-15 tsye  gi
CONJ COMP cCilmperson Cilkrthose also comp
bé-ta-ba-gd 5 za

C1P-INT-VENT-moveLOC there pass
Those people also will come and pass through theepl

% The speaker thought that the boy fell off his Hileeause he had done a bad thing by stealing thés pears.
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19.HO: & loso yeé a-sr ba si
and because.of cis cistell CilP  COMP
Xxé gl bééze ba-ku-do li-boboé SI...
CONJ COMP Ci1P:PROgAsSSCM  C1P.SBJV-PROHsay C3SanythingCOMP

And because of that, he tells them that when theyassing they shouldn’t
say anything...

20.HO: ba-ki-do 11-boboé si 5-ké
C1P.SBJV-PROHsay C3Sanything COMP cisman
They shouldn't tell the man anything

21.HO: I loso gi >-ké-€ é-plé ni
SO because.of COMP ciSmanDEF cisdescend LOC
o0-sé-1o mé

C2StreeDEF in
So because of that the man came down from the tree,

22.HO: si i-ba-feké bi-domé 5] yi-kd
COMP C1S.SBJV-VENTcarry C4rthing ATT  C1S.LOG.SBJvtake
bi-gogo E&-kpé ké meé
C4rrest SVCV-put.LOC C6S in

in order to pick up the basket to put the rest into

23.HO: amd biddmé 5]
C1S:NEGsee C4Pthing some
He didn't see it at alll.

24.HO: ti-lé ko bi-I¢ y4)
c6sone just capstand there
Just one (basket) was there.

25.HO: £ ba-ya k3 bé-bd-za-¢
SO Clkrthese @ TOP C1P-VENFpASSEM
So these people just passed by the man.

26.HO: I a-ké ee-di ba haa
CONJ Cisman C1S:PROGIoOk ciwp 7
The man was looking at them.

27.HO: ¢ k> fimi-yé é-wilni
CONJ so film-DEF c1sfinish
So, this is the end of the film.

28.HO: bée-ku be-15

ClParriveLOC C4prthat
That is it. (Lit: They have arrived at that)
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29.MN:

30.HO:

31.HO:

32.HO:

33.HO:

34.HO:

35.MN:

36.HO:

85

g gi 9-mo bé I-s€7
SO COMP CI1S:NEGsee C1P C1S:NEdeave
So because he did not see them he did not leare?the

0 3-1¢ y5)

no clsstand there

No it is there.

agi bi-to  kpé ni li-wu-1é me

cispluck C4R? put LOC c3shandbEF in

He plucked another load. (Lit. He plucked anothe and put it in the hand.)
abli  a-ta-k> kpé  ka-so-ya mé
now CiS-INT-take put cé6SbasketpEF in
Now he is going to put the rest into the basket.

I liso  5-I¢ ee-dri ba-15
CONJ ? clsstand C1S:PROGIoOk Clrthose
He was standing there looking at them.

o-1¢ atsiaré s
CclsstandLoc ladder behind
He stood behind the ladder.

péva alo  kdks?
pear or coco
Is it a pear or coco?

pEYa
pear
Pear.



Appendix B Father reprimanding his daughter

In this text a father, Eric, rouses on his dauglféitele. It is an excerpt from a larger
conversation (Conv_SO,ErA,VA&AA)

1.

E:

do be-ta-ko wo  ku-nugu-yo tsini  yefona
speak C1P-INT-take 2S C5SspeechBEF take whites
loso me  (xxx) gu kunuguyo

therefore 1S (xxx) ? C5SSspeechBEF

Speak! They are going to take your message to kiesvtherefore | want you to talk.

me-si le...
1S-say that

| said...

do gaglaa
speak strong
Say it louder.

me-si le...
1S-say that
| said...

mama Si le...

mama say that
Mama said...

mama Si le ki-bo-¢ tto  ki-ma ya-wia
mama say that c4smoneybEF none C4SbeNEG.LOC c1S.LoGhand
Mama said she has no money.

losoe a-si le i-ta-ki me  ki-bo-¢
therefore CiSsay that C1S.SBJV-INFgive 1S C4SmoneybEF
xe maa-dzi watsye

CONJ 1Sbuy watsye

Therefore, she said that he will give me moneylanil buy watsye.

le loso zi ki-bo-¢ mo-wia
then because.of ? C4SmoneybEF 1shand
7o) mi-bite ege?

ATT 1S.sBJvdo  what
So collect money from me to do what with it?

7o) mi-dzi watsye

ATT 1S.SBJvbuy watsye
So that | buy watsye
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10.E: a-ki wo bi-dome (xxx) wo-pa xe wo-se  ke-pe-a-me?
cisgive 2S c4prthing (xxx) 2seat CONJ 2sleaveC6ShousebEFin
Has she given you food and did you eat before hepthe home?

11.A: ee
yes
yes

12.E: ege  wo-pa?
what 2S-eat
What did you eat?

13.A: amowo

banku
banku

14.E: amowo

banku
banku

15.E: /e wéé-bemeni me

and 2S:PROGdeceive 1S
And you are deceiving me.

16.E: bi-pe?
c4pP-be.good
Is it good?

17.A: ¢

no
No.

18.E: bi-pe?
c4pP-be.good
Is it good?

19.A: ¢

no
No.

20.E: bipe bameni wo-ka

C4P:NEGbe.good deceive.neg?2s-father
It is not good you don’t deceive your father.
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21.E:

22.E:

23.E:

24 A:

25.E:

26.A:

27.E:

28.A:

xe wo-na dome ke-pe-a-me
CONJ 2Seat thing C6S-housebPEFiIn
After you have eaten in the house

e wo-basa a-sia-na kpe  awuna-wia

and 2Ssshow C3rlie-DEF put face-hand
and you are lying to me against your mother,

si ki-bo-¢ ki mo  ya e
say C4SmoONneybEF give 1S this CONJ
me  mi-dzi dome ki wo 1o na

1S 1S.SBJvouy thing give 2S ATT eat

Si wo-ne
COMP 2smother

loso

therefore

[£0) tre suku
ATT go school

saying “give me money” so that | buy somethingyfou in order to eat in order to go

to school.

ee

yes

yes

nite  gi bee-bite

how cCcOMP Ci1P:PRO&IO
Is that how people behave?

0
no
no

wu-bite te o)
like.this

kivo
one.day.from.today 2s.sBJvdo
Tomorrow don't behave like that

Yoo
ok
ok

stop

lo
there
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Appendix C Interview Kennedy and Mawulolo

An interview between Kennedy Adipa, a 14 year agl,land Mawulolo Onipaneya, a 16
year old girl, at the Junior High School. They wasked to ask each other about what they

wanted to do when they grew up, what they had doeelay before and what they were
going to do the next day.

1.

89

K:

K:

K:

xé WO-tsi-i li-xwé woli  wo-ta-wa-a?
when 2s-grow-CM C3Sswork which 2S-INT-do-QM
When you grow up what work are you going to do?

. xé gi meé-tsi-i maa-tani bisiness i-bite

when COMP 1Sgrow-CM 1S:POFcan business  svcv-do
When | grow | might undertake business.

. maa-tani ze teachér maa-tani ze nirse

1S:POTFcan be teacher 1S:POTFcan be nurse
I might be a teacher | might be a nurse,

gl li-we E-1 mé-1& ma-wa a-xwe-na ni IST-mé
COMP c3sday Cc3ssome 1S? 1sdo c3pwork-DEFand  selfts
ku DEpPEE  gi ma-kad di mo-ka ni mo-né
arrive?IDEO  COMP 1stake? look? 1s-father and 1smother
avag Ig ko li-hia mé-€

? CONJ? just? c3sneed? 1S-CM

which | can also undertake hard workingly to pleaseparents and my self.

kivo po nifd  wo-ta-tré-é?
one.day.from.today TM  where 2S-INT-go-QM
Where will you go tomorrow?

. kivo kivo ki-ta-ba suki

one.day.from.today one.day.from.todayP-INT-comeLOC school
Tomorrow, tomorrow we will come to school.

. 1oso ki-ta-ba-kpasi bi-ddomé kivo serious
because 1P-INT-VENT-learn  Cc4prthing one.day.from.today serious
léesé  si blo  é-pa-la &-nd po

lessoncoOMP 1P C3P-exam?pEF C3rreach but

gl ki-Ié-pwilimi  dodokp3é-¢
COMP 1P-REGWrite IDEO-CM

We will come learn serious lessons tomorrow bec#usalmost examination time.

li-xwé woli  wa-wa kivo-é po?
c3swork which 2s-do one.day.from.todageF finish
What work did you do yesterday?



9. M: kivo-é-¢é kivo-é gl ki-do
one.day.from.todapEF-TM one.day.from.todapeF COMP 1Pexit:LOC
suaku-i meéé-tsé li-tikpo-le  lii-ta mé
schooleM  1s:PROGdie C3sheadbEF C3S:PROchurt1s
Yesterday, yesterday when | came from school Isi@dswith a headache.

10.M: Jlosoé a-si ku-ba a-xweé-na
SO cistell 1P.SUB3comeLoC  C3rwork-DEF
So he said we should come and work,

11.M: mé mo-ta a-xweé-na me ba
1S 1S:NEGeat C3Pwork-DEF 19in? come
as for me | didn’t work.

12.M: ¢ ma-si Rose si xé gi a-ba a-to  o-br
and 1sStell Rose COMP CONJ COMP Cl&ome ?ATT C1S.SBJvobtain?
kia-do-o mé

C5Sway-DEF 1S
And | told Rose that when she goes she shouldmptimission for me,

13.M: po Susan si gi béé-ta-ba-¢ bé-tsani Rose
but Susan tell COMP 1P:PROG-INfcomeEM 1P-meet Roseonc
kii-do-o mé

Cc5SroadbEF in
but Susan said that when they were coming backrttetyRose on the road.

14.M: losoé Rose o0-kii kpodzi-i
o) Rose C1S:NEGarrive campusem
So Rose didn't reach campus.

15.M: ¢ mée-si mé  ofie  a-lila
and 1s:PRoOGtell 1s? toffee cisbe.lost
And | told her that my toffee got lost.

16.M: x¢  gi a-ba sikid  kpodzi-i
CONJ COMP cilsome school campusm
So when she comes to the compound

17.M: xé gi a-mo yE E-10-ko>-€ mani mé
ATT CONJ COMP Cissee Cls ?-ATT-takesvcv bring 1s
if she sees it she should bring it to me.

18.M: zé-vi mé é-dzédzé 1a dzé

RECG-ask 1S cisdifferent thing again
Ask me another thing again.
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19.K: x¢é ki-do sikii  omono-é égé  wo-td-bite-?
when 1P-exit school todaym what 2S-INT-do-QM
When we leave school today what are you going ® do

20.M: x¢ ki-do  suki-i nyaré ki-tre komfri kpodzi
when 1pP-exit schoolem perhaps 1P-golLOC church campus

When we close from school perhaps we’ll go to tihepel.

21.M: ki-lé-kpasi  bi-domé
1P-REGlearn c4pr-thing
We will learn something.

22.M: lésé sI ki-ta-dzi ke-Iili
because COMP 1P-INFbecome cesfull.member?
a-si dizémba mé-¢  I-dzidzi g0g0-& mé
cistell? december ItM C1Slast monthBEF  in

Because we'll become full members of the churdbaoember, the last month.

23.M: zé-vr mé  é-dzédzé 13 dze
REC-ask 1S cisdifferent thing again
Ask me another thing again.

24 K. [li-xwé woli  wa-ka ee-wa?
c3swork which 2s-father C1S:PROGdO
What work does your father do?

25.M: ma-ka-é teachér o-nil
1s-fatherT™ teacher Cl1Sbe
My father is a teacher.

26.M: mo-né Do éé-da bi-domé ni fiaséé me,  fiaséé meé
1Smother  T™ C1S:PROGsell c4rthing LoC shop in shop in

My mother is selling things in a store, a store.

27.M:. zé-vi mé  dzédzé 1
REC-ask 1S different thing
Ask me another thing.

28.K: nyawé k> wo-1€-€7
who TM™ 2S-standem
Who do you stay with?

29.M: Da  Grdace mé-né-da ni  yé-nyé Géf Komla wlo mdlég

sister Graceismother-sister andishusband Gefio Komla placels-stand
I'm staying with Sister Grace, my mother’s sistard her husband Mr Tete Komla.
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30.M:

31.M:

32.K:

33.M:

34.K:

35.K:

36.M:

37.K:

38.M:

bée-wa a-XWee
C1P:PROGMO C3Pwork
Thanks to them. (Lit: They are doing work.)

é mi-ka eé-gwiimi loto-é mo-né mo-né pd
eh 1s-father C1S:PROGWrite ?DEF 1Smother  1Ssmother T™
YE isu-a mé  li-pé

C1S:LOC selfc1s in C3S:NEGbe.good

16so  o-li-tani okoks dze-€

SO C1S:NEG-PROGCan  ? againaw

My father is the upkeeper of the house and as fommther she's not sound
in her mind so she does not go anywhere.

wo tsyé  of mé
2S also ask 1s
You too ask me.

kivo-é ki-do sakii  li-xwé woli  wa-wa-a
one.day.from.todapeF 1Pexit schoolc3swork which 2s-do-QM
When we left school yesterday what work did you do?

mo-dze le mo-Ie-to domé-&
1S.SBJW-go and 1S.SBJW-REGC-cook thingewm
I ma-ba a-xweé-na mé-€

and 1S-comeLOC C3P-WOrk-DEF in-CM
| went and cooked and came to work at the schaobonnd.

1€ dzéni-é a-ba m blo ko I¢ kui-dzi  sé-€
CONJ rainDEF ciscomesvcv?first 1P s0? and 1Preturn leaveem
Rain arrived before us and so we returned home.

x€é gi WO-tsi-i li-xwé woli  wi-ta-wa-a?
CONJ COMP 2ggrow-CM C3swork which 2S-INT-do-QM
If you grow what work are you going to do?

md3 pline md> mi-ta-ka-i
1S plane 1s 1S.SBJV-INFdrive-CM
I'll become a pilot

g€ ku-dzidzi woli  wa-ka-tsi-é a-1a si wo
eh ceStale which 2s-father-oldbEF ciseat? tell 2s
o-di-1?

SVCV-Sit?-QM

eh which tales has your grandfather ever told you?
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39.K:

40.M:

41.K:

42.M:

43. M:

44. M:

45.K:

46. M:

47.M:
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o-ta ka-tot5 ST mo o-dri lo
C1S:NEGeat C6Snone tell 1s SVC\+sit? EXCL
He didn’t tell me any stories!

kd>¢  abli-é gi ku-ma sukii  kpodzi
SO nowTM COMP 1P:NEGbeNEG:LOC school campus
xé béé-kpasi bi-domé-¢ kb kite  ki-ta-bité ki-ta-té-e?

when Ci1P:PROGlearn C4kthingCM so how 1P-INT-do 1P-INT-Know-QM
Now that we are not at the school when they leam &re we going to manage to
know it?

ki-zi notév-d I-ha-I¢ wild  kid-gpwlimi
1P-collect?  notedEF Cc2prfriendDEF.LOC there 1P:POFwrite
We shall collect notes from our friends and copy.

xé  ki-zi noté-a bl5  j-ha-I¢ wils  ki-kapi-i
when 1p-collect?  noteBEF 1P c2rfriend-DEF.LOC there 1P-copy-CM
When we collect notes from our friends and copy,

ku-ta-té kilie  bé-éxplain  kilie  gi bé-bi lesé
1P:NEG-INT-know how cirexplain how comP ci1rthink lesson
ki bé-¢

give C1P?CM
we will not know exactly how they explained it teet.

ba-ta-tani lese  ba ki bl paadi
C1P:NEG-INTFcan lesson think give 1P exactly?
si dobasi-€ bi  lése ki bls  dzaa

COMP teachemEF think lesson give 1P ?
They can't explain it to us how our teacher alwexglains to us.

xé wa-kia ddmé ko waa-ni lésé
if 2Ssread hing then 2s:POFhear lesson
If you read the thing you will understand it.

x€é gi wa-kla be waa-nu leseé  po-¢
CONJ COMP 2gead C4P  2S:POThear lesson butm
kili¢  ddobasi-é é-bi lésé  bii-no-é

how teachepEF cCisthink lesson thinkcom-cm

If you read it you will understand but how the teacreally explained it.

WILA.... witdta... kilie  gi 2dobasi-¢ bi lésé
2S:NEG-INT  2S:NEG-INFcan how comMP teachemEF think lesson
bi-no-é bl5  i-ha

think-coOM-CM? 1P Cc2Friend

You can't understand how the teacher explaineditdriznds.



48. M:

49 .K:

50.M:

51.M:

52.M:

53.M:

54.K:

55.M:

3 ba-ta-tani lese  bia te-é
and C1P:NEG-INFcan lesson think likem
And they can’t explain it to us as such.

waa-tani adobasi-& tr pond  waa-bi yeé
2S:POFcan  teacheber follow help 2s:POFask Ci1S
You can approach the teacher and ask him.

xé gi ki-bi  yé k5 é-bii lésé ki bi5
CONJ COMP 1paskcis and cisthink lesson give 1P
a-ni te-¢ a-ni te-e?

?-that.is likeeMm ?-that.is likeom

When you approach the teacher and he explaing/duas that really how he
explained it to your friends?

Wi-t4.... Wi-ta-1a... kilie  gi 2dobasi-¢ bi lésé
2S:NEG-INT  2S:NEG-INFcan how comMP teachemEF think lesson
bi-no-é bl5  i-ha

think-coOM-CM? 1P Cc2FAriend

You can't understand how the teacher explaineditdriznds.

k3 abla-¢ gl a-ba ya si kia-pa-ni

and nowiMm COMP ciscomeLochere tell 1P:sBJtalk-coOM
si-ya-sé /£9) yi-ni-i bl>-5
C7-languageREF ATT  C1S.LOG.SBJ\hear-? 1P-CM

ki-ta-pa-ni SE a-ta-ni

1P-INTtalk-com c7 Ci1S-INThear

And now when she comes here and asks us to spe@w#time language to
her, is she understanding it?

a-ta-tani SE pwilimi ablaa?
C1S-INT-can C7 write now
Can she write it?

ni e yE o st yeé-do
that.is like cC1s cissome tell C1S.LOG:PROGsay
That is what she is saying.

aa  okay
ah okay
Ah okay.
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56.M:

57.K:

58.K:

59.M:

60.K:

61.M:

62.M:

63.K:

64.M:

65. M:
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k> abli-¢ xé ki-bi  kia-de-o yE wild  nyafé
and nowiMm when 1p-ask cssway-DEF C1S place perhaps
a-ta-ki si ki-ta-ze ya li-we-1é pétee  de?
C1S-INT-give COMP 1P-INFbe here c3sdayDEF all ?

And now when we ask permission from her maybe shask us to stay for the
whole day.

li-we-lé pétéé  waa-dimé si waa-z¢e ya-a?
c3sdayDEF all 2S:POFlike CcOMP 2S:POThe hereom
Can you stay here the whole day?

Wa-220td?
2S-?
Are you sure?

blb  i-ha-I¢ mé  pétéé a-pwé wa-s44 dimé-no?
1P c2pfriend-DEF in?  all cislike 25? like-com
Among all our friends whom do you like best?

2-13t5!
clsnone
No one!

wi-dimé-ni 2-13137
2S:NEGlike-com c1shone
You don't like anyone?

egé  [éloso?
what why
For what reason?

bé-1i-bu mé
C1P:NEG-PRO&hink 1S
They don't respect me.

a k> lésé si wo-tsi sani ba
ah and because COMP 2sgrow more.than C1P

Ah, because you are more grown than them.

a-ni e loso  beé-li-bu wo-¢?
?-that.is like  reasog1P:NEG-PRO&hink 2S-QM
Is that why they aren’t respecting you?



66. M:

67.M:

68.K:

69. M:

70.K:

71.M:

72.K:

73.M:

k> xé gl wo-bil Isu-wa
CONJ CONJ COMP 2shink self-2S
k> a-ni /3 ba tsyé  baa-bu wo-e?
CONJ ?-that.is CONJ C1P also C1P:POFthink 2S-QM

If you respect yourself is it not then that theyl aiso respect you?

weé-bi Isia-wa-a?
2S:PROGthink self2s-QM
Do you respect yourself?

li-nd  si ba-bu mé  gba
c3sbecomp c1p.sBIvthink 1S first
They should respect me first.

weebu isa-waa?
2S:PROGthink self2s-Qm
Are you respecting yourself?

mm

yeah

Yeah.

a-si xé gi J-no-tsi é-bu 9-n9-vo

cistell CONJ COMP cisperson-old c1sthink C1Sperson-young
k> 2-nd-vy tsye  eé-bu -nd-tsi-1

then cisperson-young also c1s:PROGthink Clsperson-oldem

It is said that if an elderly respects the yourentthe young too shall respect him.
ni te-e?

that.is likebEF

Is that so?

po xé gl wo-bu isa-ba  ba-ta-bu wo  dzaa

but CONJ comP 2s:NEghink selfCiP C1P:NEG-INTthink 2S again
But if you don't respect them they won't respect.yo
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